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Festernas fest

Årets wiborgare 2020

Juteini är mest känd för sina ord till 
sången ”Arvon mekin ansaitsemme, 
Suomen maassa suuressa …” (1810) 
en klassisk fosterländsk sång på 
finska, även om den på sin tid var 
känd också på svenska: ”Aktning 
även vi må röna, Barn av Suomis vida 
land…” Mellan åren 1813 och 1840 
var han magistratssekreterare i 
Viborg och här arbetade han som 
diktare och skribent aktivt för folk-
upplysning, för framsteg och för den 
finska kulturen.

Juteini var född i Hattula 1781 
och från trivialskolan i Tavastehus, 
där han enligt tidens sed utrustades 
med den svenska namnformen Jacob 
Judén, fortsatte han studierna vid 
akademin i Åbo 1801–1810 under 
Porthans och Franzéns tidevarv. I 
likhet med andra fattiga bondestu-
denter åtog han sig olika informa-

torsuppdrag utan att avlägga någon 
examen. Han var språkbegåvad och 
skrev tidigt vers på finska och 
svenska. Sin första tjänst fick han 
1812 som magistratssekreterare i 
Fredrikshamn, följande år flyttade 
han till motsvarande befattning i 
Viborg.

Här blev han inom kort den syn-
ligaste litterära profilen på finska, 
han skrev en stor mängd upplys-
nings- och tillfällesdikter, där han 
kommenterade aktuella händelser 
och personer. Han skrev både vers, 
vanligen på Kalevalameter, kort-
prosa, skådespel och artiklar i de 
viborgska tidningarna. Hans folkliga 
skrivsätt gav honom många läsare – 
han talade varmt för människokär-
lek, flit och tolerans, till och med för 
djurskydd. Hans skrifter utkom i en 
mängd små häften på Andreas 

Cedervallers tryckeri i Viborg, efter 
hans död samlades de i Kootut 
teokset 1–9.

Juteini överförde intresset för det 
finska folket och det finska språket, 
den romantiska fennofilin, från uni-
versitetskretsarna i Åbo till Viborg 
med stor framgång och han var en av 
de självskrivna stiftarna av det finska 
litteratursällskapet i Viborg, Viipu-
rin Suomalainen Kirjallisuusseura 
1845. Som en av eldsjälarna bakom 
den finska nationella väckelsen har 
Juteini ofta ställts i jämnbredd med 
A.I. Arvidsson i Åbo eller J.V. Snell-
man och Elias Lönnrot. Han upp-
skattades också av de samtida akade-
miska finskhetsmännen och promo-
verades till hedersdoktor vid univer-
sitetet i Helsingfors 1840.

Jaakko Juteini dog i Viborg 1855 
och begravdes på Ristimäki begrav-

ningsplats. En återstående hälft av 
hans gravsten påträffades sommaren 
2018. Även själva gravplatsen har 
kunnat lokaliseras av Leena Repo 
och Pro Sorvali-aktivisterna. Ett 
nytt gravmonument avtäcktes som-
maren 2020, även om ingen av dem 
som förvaltar arvet från Juteini i 
Finland kunde närvara på grund av 
corona-epidemin. Hans samlade 
skrifter utgavs 2009-2011 (red. 
Klaus Krohn) av Viipurin Suomalai-
nen Kirjallisuusseura.

Tyrgilsmuseet r.f, Rainer Knapas

Jaakko Juteini – Jacob Judén , författare, 
magistratssekreterare i Viborg (1781–1855)

Ur innehållet
Den traditionsrika soarén ”7 januari ” 
firades i fjol den 18 januari, 185 år 
efter att balens upphovskvinnor 
grundade Der Frauen-Verein i 
Viborg 1835.  Som under många 
tidigare år fick Riddarhuset i Hel-
singfors ersätta Rådhusets festsal 
och teaterrestaurangen i Viborg. 
Festklädda viborgare och Viborgs-
vänner samlades igen för att fira det 
som i tiden också skämtsamt kalla-
des ”Viborgs nationaldag”.

Efter glatt mingel med ett glas 
uppfriskande Cava i handen satte 
man sig sig vid de vackert dekore-
rade borden, vart och ett döpt efter 
en gata, stadsdel eller inrättning i 
Viborg. Efter att kvällens program-
värd Erik Andersin tagit till orda och 
arrangörsföreningens ordförande 
Maria Salenius hälsat gästerna väl-
komna grep man sig verket an med 
den lukulliska supéns första rätt, en 
läcker laxcarpaccio. Fisk på tallriken 
brukar i dessa sammanhang betyda 
intagande av snaps efter spontant 
intonerade dryckesvisor.

Efter förrätten, till vilken en syd-
afrikansk Riesling serverades, var det 
dags för ett musikprogram, ett tradi-
tionellt viktigt inslag i 7 januarisoa-
rén. Denna gång var det en stråk-
kvartett, Kvartetti Valli,  som under 

ledning av Aleksi Merras uppträdde 
med ett klassiskt betonat, för kväl-
lens evenemang perfekt upplagt pro-
gram med njutningsfullt intonerade 
kompositioner av Merikanto, Pia-
zolla, Dvořák och Mårtenson.

Varmrättens välsmakande majs-
kyckling med timjan, citron och rot-
frukter avnjöts till ett balanserat 
rödvin från Sydafrika. Sedan stod 
festföredraget om lag och dramatik 
kring Viborgs hovrätt i turen, emi-
nent framfört av justitierådet Mikael 
Krogerus på två språk. Föredraget 
publiceras på svenska i detta 
nummer av WN.

Efter dessertens läckra choklad-
kaka med vaniljvispgrädde och hal-
lonsås följde förstås allsången 
Wiborg du Tyrgils stad..., försäljning 
av lotter, Wiborgs Nyheter och 
tillika kringlor, polonäs och valser 
efter festmarskalken Harri Tillis 
franska kommandon, modernare 
dansrytmer och slutligen den upp-
sluppna Paul Jones-karusellen på 
parketten. Trots något mindre antal 
deltagare än året innan var feststäm-
ningen som alltid trivsamt familjär, 
varm och gemytlig.

Festprisse
Foto: Matias Uusikylä

En resumé av fjolårets 7 januariso-
aré, Festernas fest inleder årets 
nummer. Nere på första sidan pre-
senterar Tyrgilsmuseet Årets vibor-
gare 2020 Jaakko Juteini – Jacob 
Judén. Efter ledaren Kära läsare på 
sidan 2 redogör Monreposkänna-
ren Rainer Knapas för hur renove-
ringen av byggnaderna och parken 
framskrider i notisen Monrepos – 
året 2020. Fler aktuella Viborgs-
nyheter finner vi på sidan 3 där 
Alexej Melnov och Natalia Ase-
jeva berättar om vad som är på 
gång i stadens äldsta delar i Nytt i 
Viborg 2020.

Lag och dramatik i Viborgs hov-
rätt på sidorna 4 ̵ 5 handlar om 
hovrättens öden från dess grun-
dande till tiden under och efter 
krigsåren. Artikeln är skriven av 
justitierådet Mikael Krogerus och 
bygger på hans festföredrag under 
7 januarisoarén i fjol. En första 
bokrecension, Monument, musik 
och scenkonst om Viborgs finska lit-

teratursällskaps senaste kulturhis-
toriska publikation hittas också på 
sidan 5.

WN:s mångkunniga skildrare 
av Viborgsmiljöer, Emer Silius, har 
den här gången flanerat på Den 
lummiga Kullervogatan och 
beskriver hus, invånare och aktivi-
teter förr och nu på sidorna 6–11. 
Boknytt-notisen nere på sidan 11, 
En arkitekt och hans stad presente-
rar ett nytt faktarikt verk om 
Viborgsarkitekten Uno Ullberg.

Pianisten Margherita Tandefelt 
har i tiden nedtecknat sina barn-
domsminnen av vilka en del publi-
ceras på sidorna 12–13 som 
Musikminnen från 1920- och 
1930-talets Viborg. Boknytt åter-
kommer nere på sidan 13 med en 
recension av Charlotta Wolffs bok 
Edelläkävijät under rubriken 
Framgångsrika affärer och borger-
ligt liv.

Viborgs brokiga tidningshisto-
ria presenterades i fjolårets 

nummer i stora drag medan WN:s 
läsare  på sidan 14 nu kan vidga sitt 
vetande genom Anders von Bells 
artikel om Carl Joseph von Bell och 
Viborgs första tidning. Sidan 15 
ägnas helt åt boknyheterna En ny 
Viborgsatlas samt Blad ur Viborgs 
historia, tredje delen. Även på 
sidan 16 fortsätter Boknytt med 
recensionen Barndomsminnen från 
Näset medan resten av uppslaget 
presenterar Wiborgsföreningarnas
verksamhet.

På sidorna 18 och 19 återger 
Carl-Fredrik Geust den intres-
santa och ganska okända historien 
om skeppsvarvet i Viborg under 
rubriken En okänd high-tech 
industri med traditioner från 
Wiborgs Mekaniska Verkstad. Årets 
nummer avslutas med en artikel av 
Charlotta Wolff om Viborgs väl-
kända ekonomiska aktörer,  Han-
delshusens tid: Wilhelm Hackman 
och Eugène Wolff inför modenitetens 
tidevarv.
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Styrelsen för föreningen 7 januari 
beslöt under sitt möte den 9 november 
att uppskjuta soaarén 2021 på grund av 
restriktionerna i samband med sars-
cov-2-epidemin, samt det förväntat 
låga deltagandet med beaktande av 
målgruppens åldersprofil. 

Datum för nästa soaré år 2022 slogs 
fast till den 22 januari 2022, ett datum 
som alltså redan nu kan föras in i alma-
nackorna.

Vi skjuter upp 7 januari-soarén
till år 2022 

Kära läsare Nytt i Viborg 2020
Alexej Melnov
Natalia Asejeva

Året 2020 påminde oss alla om hur det känns att leva med stängda gränser. 
Dock hände det en hel del i det gamla Viborg under året – här en kort rap-
port om vad som är på gång.

Ny Tervaniemipromenad

I år fortsatte utgrävningarna på 
Slottsholmen som ledde till flera 
imponerande fynd. Vid länskansliet 
på norra vallen hittades en grop med 
byggnadsavfall från 1600- och 1700-
talen. Där fanns det många välbeva-
rade kakelplattor som visar Lucretias 

självmord, växtornament och lejons-
ansikten. Förmodligen slängdes 
dessa kakelplattor bort under slotts-
renoveringen efter Stora nordiska 
kriget. I Landshövdingshuset hitta-
des nya skottgluggar vid porten 
vilket förändrade tidigare uppfatt-

ningar om var det medeltida porttor-
net låg. I arsenalen upptäcktes en 
port vilken finns på slottsplanen från 
1600-talet samt några fundament av 
kakelugnar från samma period.

Nya arkeologiska fynd på Slottet

I år började man planlägga ett nytt 
teater- och utställningscentrum i 
staden. De fasader som finns kvar 
kommer att bevaras. De nya delarna 
som skall byggas kommer att ha 
samma stil som på 1930-talet. Inte-
riörerna kommer dock att vara 
moderna. I huset skall finnas en tea-

terscen, utställningslokaler och 
uthyrningslokaler för affärer, caféer 
osv. Dessutom skall det gamla apote-
ket på Katarinegatan och byggnader 
som ligger mittemot renoveras. 
Byggnadsarbetena kommer att fort-
sätta åtminstone fram till 2025.

Seth Sohlbergs kvarter – 
framtiden för teater i Viborg

I år togs byggnadsanställningarna 
bort från tre hus. Det första blev Pie-
tinenska huset som målades i sin 
ursprungliga färg och fick fina histo-
riska utsmyckningar. Tyvärr lyckades 
man inte återställa taket eftersom 
huset ombyggdes kraftigt efter 
kriget. Men idag möter den glada 
fasaden dem som kommer till 
Viborg med tåg.

Det andra blev huset på Vakt-
tornsgatan 18 som uppfördes av 
C.G. Clouberg. Fasaden och taket 
renoverades och fick mycket stiliga 
färger. Det förlorade stuckornamen-
tet återställdes och nya dörrar av trä 

installerades vid huvudingången.
Det tredje blev Wolff-huset på 

Slottsgatan 1 som fick ett nytt svart 
tak. Man renoverade fasaden med 
stuckornament och portalen med 
historiska dörrar av trä. Tyvärr gick 
det inte att återställa balkongen som 
överblickar Gamla Rådhustorget. 
Fasadens färg påminner om den färg 
som fanns 1939. På bottenvåningen 
öppnades ett kebabcafé där man kan 
upptäcka gamla väggar från 1600- 
och 1700-talet och historiska bilder.

Det finns också andra hus som 
renoverades men de ovannämnda 
har blivit de mest lyckade.

Lyckade renoveringar av 
bostadshus

På grund av de stängda gränserna 
kom det väldigt många ryska turister 
på första besök till Viborg och blev 
mycket imponerade. Vi hoppas verk-

ligen att WN:s läsare skall kunna 
göra detsamma i år och se allting 
med egna ögon.

Redaktion: lefloman@gmail.com
Utgivare: Föreningen 7 januari,
styrelseordförande Maria Salenius
Adressförändringar &
prenumerationer:
Ann Holm-Dellringer
ann.dellringer@gmail.com
045-167 3134
Gröndalsstranden 15 B 39
02710 Esbo
Prenumerationspris 18 euro
Tidningen kan även köpas på 
Akademiska Bokhandeln.
Tryckeri: Grano, 
Helsingfors 2019

Grundad i Wiborg 1914
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Annonsera i 
Wiborgs
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Under år 2020 har det varit omöjligt 
för finländare att på platsen följa 
med de pågående restaureringsarbe-
tena på Monrepos, men via nätet får 
man en god – i positiv anda tillrätta-
lagd – bild av vad som pågår. Parken 
har delvis varit öppen hela året och 
mycket har gjorts, enligt de starkt 
kritiserade planerna från gångna år 
(se WN 2019). Kritiken gällde fram-
för allt den i förhållande till parkens 
långa historia och ”platsens genius” 
okänsliga, hårdhänta behandlingen 
av landskapet, byggnaderna och 
sevärdheterna, av landskapsparkens 
själva idévärld och substans.

Både huvudbyggnaden och 
biblioteksflygeln revs ner till grun-
den 2019, dugliga stockar togs till-
vara med tanke på en återuppbygg-
nad. Sommaren 2020 har biblioteks-
flygelns stomme bestående av dels 
nytt, dels gammalt timmer rests på 
nytt och förhoppningen är att den 
skall stå under tak till vintern. Arbe-
tena med huvudbyggnaden har skju-
tits fram till 2021.

Monrepos – året 2020
Terrängarbetena med nya gång-

vägar, nyplanterade träd och en röj-
ning av den igenvuxna strandlinjen 
ger nya accenter i landskapet. Stran-
den har delvis, till sin östra del redan 
försetts med bastanta stödmurar i 
grovhuggen, ljus granit – en stenart 
helt utan samband med den 
viborgska röda graniten på Mon-
repos.

Ett stort nytt nummer är en 
nyanlagd fruktträdgård vid infarts-
vägen mellan den gotiska portbygg-
naden – vars återuppbyggnad  fortfa-
rande är på hälft – och huvudbygg-
naden. Under våren 2020 har här 
planterats 283 äppel- och päronträd, 
importerade från storföretaget 
Baumschule Lorberg i Tyskland, för 
att skapa ett parti med så kallade 
spaljerade, i särskilda beskurna och 
dekorativa former tuktade fruktträd, 
en tradition från barockträdgårdar-
nas tid.

Detta sägs basera sig på ”histo-
riskt material”, även om området på 
den äldsta detaljerade kartan 1804 

helt enkelt kallas Küchengarten och 
är indelad i rutor på sedvanligt sätt. 
Spaljéträdgården är unik i Ryssland, 
enligt planerarna, men frågan måste 
ställas: har en sådan någonsin funnits 
på Monrepos och hör den hemma 
här?

Faciliteterna för kommande 
turistströmmar skall förbättras och 
en ny större asfalterad parkerings-
plats har redan anlagts. Arbetena 
fortsätter 2021 och förmodligen 
längre – bland annat den förfallna 
Ludwigstein-borgen och de Nico-
layska familjegravarna på ”Dödens ö” 
skulle kräva en verklig restaurering.

Både huvudbyggnaden och 
biblioteksflygeln skall efter återupp-
byggnaden bli museala utställnings-
utrymmen, planeringen av deras 
kommande innehåll pågår. Interiö-
rerna skall restaureras, men av 
möbler och konstverk finns just ing-
enting autentiskt att ställa ut – utom 
två vackra kommoder från 1700-ta-
let, som donerades till Monrepos 
redan 1990 av Peter von der Pahlen, 
son till den siste finske ägaren. I sep-

tember 2020 har man publicerat en 
liten katalog över valda nummer ur 
de museala samlingarna på Mon-
repos i dag.

Forskarna på Monrepos har 
såsom tidigare producerat många 
studier kring gårdens historia: artik-
lar, föreläsningar och små utställ-
ningar med olika teman.  Svetlana 
Podzorova, forskningsledare, Valen-
tin Bolgov, föreståndare för samling-
arna och Natalia Lisitsa, yngre fors-
kare, har redigerat och utgett hela två 
illustrerade volymer med översätt-

ningar från franska till ryska ur äldre 
tryckta brevutgåvor: Ludwig Hein-
rich Nicolays brev till diplomaten 
m.m. Semjon Vorontsov och riks-
kanslern Alexander Vorontsov samt 
med sonen Pauls brev till Michail 
Vorontsov. Den inflytelserika grev-
liga familjen Vorontsov hade nära 
förbindelser med ägarna till Mon-
repos och de nya breveditionerna 
förstärker bilden av Nicolays ryska 
stödnätverk i skuggan av det kejser-
liga huset.

Rainer Knapas

Biblioteksflygelns återuppbyggnad sommaren 2020. 
Bild: parkmonrepos.org.

Strax före jul avslutades arbetena på 
den nya strandpromenaden vid 
Viborgska viken som börjar vid 
Slottsbron och leder till stadens bad-
strand. Nu kan man promenera, 

träna och cykla där samt njuta av 
stadsbilden från flera utsiktsplatser. 
En liten älg av trä har också bosatt 
sig där. Kvällsbelysningen förvandlar 
promenaden till en väldigt romantisk 

plats. Därtill har man börjat 
använda den för kulturella evene-
mang, t.ex. klassiska musikkonser-
ter.

Cloubergs hus i januari 2020. Bild: Julia Podskrebajeva.

Wolffska huset i april 2020. Bild: Pavel Poljakov.

Seth Sohlbergs kvarter från Vakttornsgatan. Bild: Byrå Studia-44.

� Byggningsavfall på norra vallen i april 
2020. Bild: Pavel Poljakov.
� Lejon. Bild: Alena Golovach.
� Luсretias självmord. Bild: Pavel Poljakov.

Trots coronakris och stängda grän-
ser, inställd 7 januaribal och andra 
begränsningar utkommer Wiborgs 
Nyheter också i år som en påmin-
nelse om att Viborgsminnena består. 
Under största delen av fjolåret har 
det ryska Viborg varit stängt som 
resmål samtidigt som härvarande 
Wiborgsföreningar och sällskap har 
tvingats inhibera sina sammankoms-
ter. Men föreningarna lever vidare. 
WN delar givetvis allas förhopp-
ningar om en snar ljusning på 
coronafronten.

Livet går också vidare i det ryska 
Viborg som inte heller undgått pan-
demins verkningar. Liknande 
begränsningar som i Finland har 
varit i kraft på andra sidan gränsen. I 
Viborg renoveras nu både historiska 
minnesmärken och äldre bostads-
byggnader, arbetena på slottet och på 
Monrepos har fortsatt. Planer finns 
för många år framåt: staden byggs ut, 
snyggas upp och utvecklas för invå-
narnas och turisternas trivsel.

Den skriftliga dokumentationen 
av mångt och mycket i det gamla och 
nyare Viborg fortsätter vilket även 
recensionerna i dagens nummer 
utvisar. Wiborgs Nyheter strävar 
efter att för sin del hålla Viborgs-

konceptet levande genom att i artik-
lar, notiser och bilder återge person-
liga minnen, skildra historia, kultur, 
stadsbild, näringar och samhälle 
under gångna år, hålla ögonen på 
aktuella nyheter från dagens Viborg 
och informera läsarna om ny littera-
tur med Viborgsanknytning. Rap-
porter om Wiborgsföreningarna och 
deras aktiviteter är ett stående inslag 
i tidningen.

Redaktionen för WN består av 
Annika Helkama-Tötterman som 
VD och annonsansvarig, Lars-Einar 
Floman som huvudredaktör, Rabbe 
Sandelin som redaktör och ansvarig 
för ombrytning, Emer Silius som 
kunskapsrik Viborgsskribent, Rainer 
Knapas som redaktör för Boknytt 
och tidningens historiska avdelning, 
samt Helena von Alfthan. Prenume-
rationer och adressändringar riktas 
till Ann Holm-Dellringer, hennes 
kontaktuppgifter ses i rutan invid. 
Utgivare av Wiborgs Nyheter är 
Föreningen 7 januari och förening-
ens styrelseordförande är Maria 
Salenius.

Äldre nummer av nya Wiborgs 
Nyheter, årgångarna 1995–2019, kan 
läsas i elektronisk pdf-form på Före-
ningen 7 januaris webbsida wiborg.

fi. Högupplösta elektroniska faksimil 
kan beställas per e-post: info@san-
delinmedia.com. Kopior av äldre 
WN-nummer kan också rekvireras 
på Svenska litteratursällskapets bib-
liotek. Av den ursprungliga dagstid-
ningen Wiborgs Nyheter står 
årgångarna 1899–1904 och 1907–
1929 i sin helhet att läsa på Natio-
nalbibliotekets historiska tidnings-
bibliotek:

https://digi.kansalliskirjasto.fi

Wiborgs Nyheter riktar ett varmt 
tack till alla som bidragit till årets 
nummer med artiklar, notiser och 
hågkomster, recensioner, annonser, 
bilder och illustrationer, uppslag och 
idéer!

Redaktionen
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Mikael Krogerus

Tidigare räknade jag med tre sär-
skilt dramatiska skeden i 

Viborgs hovrätts historia, men 
numera anser jag att de är fyra.

De första hovrätterna i Sverige-
Finland grundades under stormakts-
tiden på 1600-talet. Svea hovrätt i 
Stockholm grundades 1614, Åbo 
hovrätt 1623, hovrätten i Dorpat 
1630, Göta hovrätt i Jönköping 1634 
och hovrätten i Greifswald 1655. År 
1775 grundade Gustav III Vasa hov-
rätt, Finlands andra hovrätt. Hovrät-
terna var då och är fortfarande änd-
ringssökningsdomstolar, den andra 
instansen inom domstolssystemet.

Viborgs hovrätt grundas
Det första dramat utspelades redan 
då Viborgs hovrätt grundades. Sve-
rige förlorade efter finska kriget 
1809 Finland till Ryssland. Viborgs 
län eller Gamla Finland hade redan 
efter Stora ofreden tillfallit Ryssland 
men anslöts till det övriga Finland 
1812. I Gamla Finland under Ryss-
land hade rättsförhållandena ändå 
utvecklats i en annan riktning än i 
Sverige-Finland.

I början av autonomitiden gjordes 
flera framställningar om att grunda 
en ny hovrätt, främst på grund av att 
hovrätterna i Åbo och Vasa var över-
hopade med arbete. Olika förslag 
lades fram om att placera den nya 
hovrätten antingen i Viborg, Nyslott 
eller Sordavala. De här förslagen 
ledde inte till resultat, utan man för-
sökte lösa problemen genom att 
stärka de redan existerande hovrät-
ternas resurser.

Eftersom rättsförhållandena i 
Gamla Finland hade utvecklats i en 
annan riktning än i landet i övrigt 
ökade behovet av en hovrätt just i 
landets östra del. Slutligen beslöt 
kejsaren grunda en hovrätt i Viborg.

Kejsaren hade till sina gunstlingar 
donerat landområden i Gamla Fin-
land. Bönderna som där brukat 
jorden som sin egen blev då arrenda-
torer under donationsgodsen eller i 
det närmaste livegna. De här förhål-
landena gav upphov till ett stort 
antal tvister och rättsfall. Tredskande 
bönder fördrevs från sina gårdar.

Det var slutligen ett sådant avhys-
ningsfall som blev avgörande för 
grundandet av hovrätten. Den 27 
juni 1837 tog länsmannen F.A.
Strömberg i Sakkola socken 
kosacker till hjälp för att fördriva 
bonden Antti Repo från gård och 
grund. Bonden blev dödligt sårad av 
kosackerna i det handgemäng som 
uppstod och Strömberg åtalades för 
delaktighet i dråp. Häradsrätten 
ansåg att det inte förelåg någon 
avsikt att dräpa men att det inte 
heller var fråga om nödvärn. Ström-
berg dömdes för icke uppsåtligt dråp 
till 28 dagars fängelse på vatten och 
bröd. Hovrätten i Åbo ansåg Ström-
berg vara medskyldig till dråp och 
dömde honom till döden. I den 
högsta rättsinstansen, senatens justi-
tiedepartement, dömdes Strömberg 
efter omröstning till 20 dagars fäng-
else på vatten och bröd.

Målet gick till kejsaren för avgö-
rande. Nikolai I ansåg att Strömberg 
handlat i självförsvar och befriade 
honom från allt ansvar. Samma dag 
som kejsaren avgjorde ärendet 
beordrade han att en hovrätt grundas 
i Viborg. Kejsaren var missnöjd med 
Åbo hovrätts utslag i tvisterna om 

donationsgodsen och förmodade att 
en hovrätt i Viborg närmare S:t 
Petersburg skulle bli mera kejsartro-
gen. Men härvidlag kom han att bli 
besviken.

Till den nya hovrättens första 
president utnämndes guvernören i 
Viborgs län, C.G.Mannerheim, 
marskalkens farfar. Han var kejsaren 
trogen liksom de flesta andra höga 
förvaltningstjänstemän i Finland och 
försökte genom sin verksamhet över-
tyga kejsaren om de finländska tjäns-
temännens förmåga att hålla ordning 
i landet. Antagligen hade även han 
verkat för grundandet av en ny hov-
rätt. Som ”kejsarens man” blev Man-
nerheim föraktad av finländska juris-
ter. Saken blev inte bättre av att 
Mannerheim också fick välja och 
föreslå hovrättens ledamöter. Ändå 
måste man medge att han valde 
yrkeskunniga män. Han yttrade 
senare, att inte ens den elakaste 
belackare kunde ifrågasätta kandida-
ternas kompetens.

Hovrätten inledde sin verksam-
het den 1 oktober 1839. Guvernörs-
palatset i Viborg som gått under 
namnet Ståthållarpalatset blev hov-
rättens hus. Invid hovrättshuset lät 
kejsaren bygga ett ståtligt bostadshus 
för Mannerheim. Vi vet att de här 
båda husen fortfarande finns kvar i 
Viborg.

Förtrycksperioderna
Ungefär 60 år senare ägde det andra 
stora dramat rum i hovrättens histo-
ria, under ofärdsåren. Under den 
första förtrycksperioden råkade alla 
Finlands tre hovrätter i svårigheter. 
De vägrade att tillämpa värnpliktsla-
gen som hade stiftats i grundlagsstri-
dig ordning år 1901 utan medverkan 
av Finlands ständer. Ledamöter 
avsattes vid alla tre hovrätterna, de 
flesta i Åbo och Viborg. Efter för-
trycksperioden fick de avsatta sina 
tjänster tillbaka.

Under den andra förtrycksperio-
den blev slaget mot Viborgs hovrätt 
ännu hårdare. Den här gången väg-
rade hovrätten att tillämpa den 
grundlagsstridigt stiftade likställig-
hetslagen från år 1912 som gav ryska 
medborgare samma rättigheter i 
Finland som finska medborgare. 
Problem uppstod när en rysk bonde 
ville öppna en kötthandel i Viborg 
och gjorde en näringsanmälan till 
magistraten. Behandlingen i magi-
straten ledde till ett tjänstebrottsmål. 
Målet behandlades i hovrättens 
plenum. Hovrätten vägrade att 
tillämpa likställighetslagen.

Alla 24 domare som hade deltagit 
i plenum, alltså presidenten samt de 
ordinarie och adjungerade ledamö-
terna, blev åtalade vid S:t Peters-
burgs distriktsdomstol som inte ens 
var deras lagliga tjänstebrottsforum. 
Av de 24 åtalade dömdes 23 domare 
för tjänstebrott till fängelsestraff på 
ett år och fyra månader. Åtalet mot 
president Malin förkastades. Han 
hade ansett att man skulle begära 
vissa nya utredningar innan målet 
kunde avgöras i hovrätten. Den 
ryska domstolen tolkade detta som 
en välvillig ståndpunkt gentemot 
den ryska administrationen.

Straffen verkställdes i Kresty-
fängelset i S:t Petersburg. Sedermera 
förkortades straffen med flera måna-
der genom benådning på grund av 
en födelsedag i den kejserliga famil-
jen. När de straffade domarna åter-
vände från fängelset till Viborg bör-
jade en så stor folkfest att myndighe-
terna ansåg det nödvändigt att 

begränsa festen. Dessa ”Krestymän” 
är på grund av sin djärva laglighets-
övertygelse fortfarande en förebild 
för finländska domare.

Det gick illa för hovrättspresi-
denten Malin. Då Krestymännen 
återvände till sina tjänster 1917 blev 
hans ställning vid hovrätten så ohåll-
bar att han fann för gott att avgå. 
Efter det arbetade han först som 
advokat och tjänstgjorde sedermera 
som extra föredragande vid läns-
kansliet i Tavastehus. Hovrätten ville 
inte ens låta måla något porträtt av 
honom även om alla tidigare hov-
rättspresidenter hade blivit avpor-
trätterade. För att komplettera hov-
rättens porträttsamling har ett por-
trätt av Malin ändå senare målats på 
basen av fotografier.

I en enväldig monarki kunde 
regenten, likaså den ryske kejsaren, i 
princip styra sitt rike som han ville. 
Tsaren blev dock efter det rysk-ja-
panska kriget tvungen att acceptera, 
att ett lagstiftande organ som duman 
grundades. Det innebar ändå inte att 
Ryssland skulle ha förvandlats till en 
rättsstat. Tredelning av statsmakten 
och ett oberoende domstolsväsen var 
inte rådande i Ryssland då och inte 
heller senare.

Avgörande ur Finlands synpunkt 
var ändå att Alexander I på lantda-
gen i Borgå 1809 hade försäkrat att 
Sveriges lagar skulle fortsätta att 
gälla i det autonoma storfurstendö-
met Finland. På den här grunden 
hade en praxis etablerats för hante-
ringen av de finländska frågorna 

under den ryska tiden. Många lagar 
som stiftades i Ryssland under 
ofärdsåren betraktades hos oss som 
ogiltiga eftersom de inte stiftats i 
vedertagen ordning utan med förbi-
gående av den finländska folkrepre-
sentationen. I sanningens namn 
måste konstateras att det då inom 
juristkåren i Finland, även bland 
domarna, fanns både laglighetsmän 
och undfallenhetsmän. Vid hovrät-
terna tycks domarkåren till stor del 
ha bestått av stränga laglighetsmän. I 
Åbo leddes laglighetsmännen under 
den första förtrycksperioden av den 
dåvarande hovrättsassessorn Pehr 
Evind Svinhufvud.

Krigsåren
Det tredje stora dramat i hovrättens 
historia inträffade då hovrättsstaden 

Viborg förlorades. Viborg bombades 
hårt redan i början av vinterkriget 
den 30 november 1939. Många hus 
brann ner och människor miste livet 
och det blev omöjligt för hovrätten 
att fortsätta sin verksamhet. Enligt 
de beredskapsplaner som gjorts upp 
redan 1937 skulle hovrätten evakue-
ras till Heinola. Natten mot den 2 
december flyttade hovrätten från 
Viborg med ett särskilt evakuerings-
tåg där rättens tjänstemän och deras 
familjer förfogade över en vagn. I 
Heinola arbetade hovrätten först i 
Jyränkö skola och senare i seminari-
ets utrymmen.

Efter vinterkriget började justi-
tieministeriet och hovrätten söka en 
ny bestående verksamhetsort för 
Viborgs hovrätt. Åtminstone Lahtis, 
Kuopio, S:t Michel, Heinola, Kotka 

och Villmanstrand ville gärna hysa 
hovrätten. Litet slumpmässigt valdes 
Kuopio till placeringsort eftersom 
där fanns lämpliga utrymmen för 
hovrätten i ett ståtligt före detta 
affärshus mitt i staden. Hovrätten 
inledde sitt arbete i Kuopio i augusti 
1940 och fungerade under sitt gamla 
namn, Viborgs hovrätt, ända till den 
2 mars 1945. Namnet byttes då 
snabbt eftersom kontrollkommissio-
nen och i första hand Sovjetunionen 
krävde ett namnbyte. Det nya 
namnet blev Östra Finlands hovrätt, 
inte Kuopio hovrätt. Namnet 
påminner oss om hovrättens historia 
och sålunda lever Viborgs hovrätt 
vidare även under sitt nya namn.

Nya hovrätter
År 1952 grundades Helsingfors hov-
rätt, den fjärde i landet. Under 1970-
talet började tillströmningen av mål 
snabbt öka i hovrätterna. Antalet 
oavgjorda mål blev fruktansvärt 
stort. Problemet löstes genom att två 
nya hovrätter grundades, en i 
Kouvola 1978 och en i Rovaniemi 
1979.

I samband med att de här nya 
hovrätterna grundades föreslog justi-
tieministeriet att namnet Östra Fin-
lands hovrätt skulle ändras till 
Kuopio hovrätt. Motiveringen var 
att alla andra hovrätter hade fått sitt 
namn enligt sin placeringsort. Östra 
Finlands hovrätt motsatte sig kraf-
tigt denna ändring. Dåvarande hov-
rättspresidenten Eero Mäkinen 
ledde kampen mot namnbytet. 
Mäkinen inkallades som sakkunnig 
till riksdagens lagutskott och han 
lanserade så starka historiska och 
andra skäl mot namnbytet att riksda-
gen ändrade regeringens proposition 
och hovrätten fick behålla sitt namn.

Under de senaste decennierna har 
statsförvaltningen börjat prioritera 
stora enheter. Tanken är att stort är 
vackert och att stora enheter medför 
effektivitet och sparar pengar. I 
enlighet med den här idén började 
justitieministeriet planera en minsk-
ning av antalet domstolar. I detta 
syfte tillsatte ministeriet en auktori-
tativ kommitté med uppgift att 
bland annat förnya nätverket av hov-
rätter. Man började nu inse att det 
varit ett misstag att på 1970-talet 
grunda nya hovrätter.

Kampen om hovrättens existens
Nu inleddes det fjärde stora dramat i 

Lag och dramatik i Viborgs hovrätt

Heinola seminariums lokaler blev lämpliga och generösa faciliteter för hovrätten, som fungerade här ända fram till 
flytten till Kuopio i början av augusti 1940.

Från augusti 1940 till hösten 1968 verkade Hovrätten i Huonekalutehdas 
Juho Konttinen Oy:s gamla hus i Kuopio. Huset ligger på  Minna Canth 
gatan mitt emot Kuopio domkyrka, vars hörn kan ses bakom träden på 
höger sida av bilden. 

Skolan i Jyrängö i Heinola stod färdig strax före våra senaste krig. År 1939 var Jyrängö by fortfarande en del av 
landskommunen Heinola, och skolan utsågs till en utrymningsplats för hovrätten. Här arbetade hovrätten bara i 
lite mer än en vecka. Skolan var en synlig byggnad på en hög kulle, nära Heinolas välkända järnvägsbro.  På grund 
av risken för bombanfall ansåg hovrätten inte att Jyrängö-skolan var en tillräckligt säker plats. Foto: Heinola stads-
museum.

Viborgs hovrätts historia. Kommit-
tén föreslog att Östra Finlands hov-
rätt och Kouvola hovrätt skulle dras 
in och slås samman till en ny Östra 
Finlands hovrätt med Kouvola som 
placeringsort. Då man vid Östra 
Finlands hovrätt studerade kommit-
téns betänkande fann man allvarliga 
brister, tendentiösa val och direkta 
felaktigheter. Vid hovrätten gick vi 
in för målmedvetna åtgärder för att 
få ärendet på rätt bog. Ett viktigt 
skede i den här processen var då jus-
titieminister Anna-Maja Henriks-
son besökte hovrätten i februari år 
2012. Efter att ha pensionerats från 
tjänsten som hovrättspresident i 
april 2012 skrev jag på begäran av 
mina före detta kolleger en artikel 
om saken i Helsingin Sanomats 
gästskribentspalt Vieraskynä.

I början av juni 2012 avgjordes 
frågan av justitieministeriet och dess 
riktlinjer låg till grund för den rege-
ringsproposition som föreslog att 
Kouvola hovrätt skulle anslutas till 
Östra Finlands hovrätt med Kuopio 

som placeringsort. Ännu under riks-
dagsbehandlingen lyftes alternativet 
upp att bägge hovrätterna skulle dras 
in och en ny hovrätt för Östra Fin-
land skulle inrättas i Kouvola. Det 
här hade inneburit slutet för Viborgs 
hovrätt. Riksdagens lagutskott 
avgjorde saken och skrev ett klart 
utlåtande om att Kouvola hovrätt 
skulle anslutas till Östra Finlands 
hovrätt och att Kuopio skulle bli 
hovrättens placeringsort. Den här 
lösningen godkändes av riksdagen i 
plenum.

Trots att man tvingats ändra hov-
rättens namn, trots att dess 
ursprungliga placeringsort gått för-
lorad och att dess domkrets föränd-
rats flera gånger, existerar den 1839 
grundade Viborgs hovrätt alltså fort-
farande och fortsätter sitt viktiga 
arbete som överrätt för de östra 
delarna av vårt land.

Mikael Krogerus är justitieråd och pensione-
rad president för Östra Finlands hovrätt. Arti-
keln bygger på hans festföredrag under 7 janu-
arisoarén den 18 januari 2020.

Anna Ripatti & Nuppu Koivisto 
(red.), Monumenteista tanssiaskeliin. 
Taiteiden ja kulttuurin Viipuri 
1856–1944. Viipurin Suomalaisen 
Kirjallisuusseuran Toimitteita 22, 
2020, 405 s., ill.

I sin serie av volymer med artiklar ur 
Viborgs kulturhistoria har Viborgs 
Finska Litteratursällskap 2020 
kommit fram till perioden 1856–
1944, med den hittills största i 
serien, på över 400 sidor. I tio längre 
vetenskapligt uppbyggda artiklar och 
ett antal kortare texter presenteras 
valda,  nya delområden av kulturlivet, 
miljöer och personer i Viborg under 
närmare hundra års tid – än en gång 
en ambitiös satsning från VSKS-
Litteratursällskapets sida, med 
många yngre forskare som skriben-
ter.

Boken är redigerad av Anna 
Ripatti – som disputerat med en 
avhandling om Jac Ahrenberg och 
Viborgs slott – och Nuppu Koivisto, 
musikhistoriker som skrivit sin dok-
torsavhandling om damorkestrarna i 
den finländska underhållningsmusi-
kens historia. Arkitektur och musik 
har därmed fått en stor roll i artikel-
urvalet. Här behandlas Damenka-
pelle-orkestrarna i Viborg, Richard 
Faltin och hans musikepok på 1850–
60-talen (Riikka Siltanen), dansmu-
sik och jazz i Viborg  (Marko Tikka), 
balett- och danshistoria ( Johanna 
Laakkonen).

Julia von Boguslawski ger en 
intresssant inblick i en av den 
viborgska idévärldens dimensioner, 
den teosofiska och antroposofiska 
rörelsens historia ända sedan 1880-

talet, deras interna stridigheter och 
viktigaste gestalter. Wally Homén, 
gift med hovrättsrådet Gustaf Wil-
liam Homén, var en av ledarna och 
grupperingen kring henne hade ett 
starkt inslag från stadens svensk- 
och tyskspråkiga familjer.

Studierna över stadens arkitek-
turhistoria innehåller två verkliga 
nyheter. För första gången presente-
ras slottets ”ryska” restaurering och 
dess källor från 1880-90-talen, av 
konsthistorikern Kersti Tainio. Den 
präglar än i dag hela slottskomplexet 
och trädde i stället för Ahrenbergs 
storslagna ”svenska” planer. Hanna 
Kemppis över 50 sidor långa artikel 
om kyrkan (Alla Heligas kyrka) på 
Ristimäki ortodoxa begravnings-
plats, ritad av arkitekt N.A. Nikulin 
under överinseende av Uno Ullberg 
och invigd 1936 är en minutiöst 
dokumenterad exposé över kyrkans 
tillkomst, utförande och inventarier, 
därtill en utblick över det ortodoxa 
inslaget i stadens kultur på 1930-ta-
let. Den lilla kyrkan, stiligt byggd 
med förebilder i rysk medeltid, för-
stördes fullständigt i Vinterkriget. 
Arkitekt Teppo Jokinen skriver om 
bankbyggnaderna i Viborg, särskilt 
om Gustaf Nyström som bankarki-
tekt.

Bokens avdelning om skönlittera-
turen och Viborg behandlar kort Jac 
Ahrenberg (Anna Ripatti) och 
Gunnar Björling (Fredrik Hertz-
berg) men det viktigaste nya bidraget 
är professor Hannu K. Riikonens 
artikel, ”Emil Zilliacus, Viborg och 
Hapenensaari” – den första längre 
studie som överhuvudtaget har skri-
vits om detta ämne. Emil Zilliacus 
och hans författarskap har märkligt 
nog inte tidigare uppmärksammats i 
sitt Viborgssammanhang, även om 
Hapenensaari gård i sonen Benedict 
Zilliacus många böcker framstår i ett 
gyllene skimmer.

Den alltid alerta viborgsentusias-
ten, författaren och forskaren Anna 
Kortelainen har bidragit med en 
artikel om Lempi Jääskeläinen och 
hennes kända historiska romaner 
från Viborg – hur de bemöttes på sin 
tid och hur hon själv behandlats i 
den manligt dominerade litteratur-
historien.

Rainer Knapas

Monument, musik och 
scenkonst

Boknytt

Hovrättshuset i Viborg, byggt som residens för guvernementets ståthållare 
på 1770-talet.

År 1968 fick Östra Finlands Hovrätt en egen byggnad, den första hovrätts-
byggnaden som byggts i Finland under självständigheten. Byggnaden ligger 
i Kuopio i den västra ändan av Minna Canthgatan på den tidigare garniso-
nens sjukhusområde. Hovrättens lokaler låg i en tvåvåningsbyggnad med 
kraftigt indraget nedre plan.  ��
Arkitekterna kom från Viljo Revells kontor. Enligt gammal sed byggdes 
inga personliga arbetsrum för rättens medlemmar, men tiderna förändrades 
och Juhani Pallasmaa, senare professor vid Tekniska högskolan i Helsing-
fors, fick rita tilläggsbyggnaden, där han använde geometriska grundformer 
som utgångspunkt. Det syns i den halvcirkelformade tilläggsbyggnaden och 
i en luftig bro som förbinder byggnaderna. Denna arkitektoniskt betydelse-
fulla helhet stod färdig 1992. ��
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Den lummiga Kullervogatan
Emer Silius

I sin stadsplan från år 1861 hade B. 
O. Nymalm planerat en grön rutt 

som i form av parker och bulevarder 
slingrar sig genom stadskärnan. Den 
började från Salutorget utmed 
Torkelsesplanaden, fortsatte längs 
Skolplanen och Pantsarlaksparken 
nästan till Havisvallarna och gjorde 
sedan en tvärvändning till vänster 
och ledde som en smal trädplanterad 
gata ända till S:t Petersburgska 
gatan. Denna allégata kom att heta 
Kullervogatan. Gatan kunde inte 
byggas färdig på en gång, sista biten 
från Torkelsgatan till S:t Peters-
burgska gatan krävde undanröjning 
av gamla byggnader och kunde verk-
ställas först närmare sekelskiftet.

Någon kan tro att gatan fick sitt 
namn efter riksdagsmannen och 
ordföranden för det röda folkkom-
missariatet Kullervo Manner som 
var verksam i Viborg under en kort 
tid våren 1918. Det stämmer dock 
inte. Gatunamnet är äldre och hän-
visar till det finska nationaleposet 
Kalevala. Vi som i skolan fick rabbla 
upp långa ramsor av Kalevala utantill 
kan inte glömma den tragiska gestal-
ten Kullervo som efter att ha förlorat 
sin far blir vallpojke hos smeden 
Ilmarinen. Då smedens hustru bakar 
en sten i Kullervos matsäcksbröd 
med den påföljd att hans kniv, ett 
farsarv, bryts av, blir Kullervo 
rasande och låter vilda djur döda den 
elaka matmodern. Efter det hinner 
han ännu hämnas på sin fars bane-
män och förföra sin egen syster, dock 
utan att känna igen henne, innan 
hans mått blir rågat och han dödar 
sig själv med sitt eget svärd. I slutet 
av storfurstendömets tid var den 
finska nationalkänslan stark och 
många person- och gatunamn 
plockades ur Kalevala. Sådana gator 
fanns det många i Viborg, förutom 
Kullervogatan har gator namngetts 
åtminstone efter Aino, Ilmari, 
Kaleva, Kyllikki, Mielikki, Pellervo, 
Sampo, Vellamo och Väinö.

Kullervogatan gick lite vid sidan 
om den egentliga stadskärnan och 
var till sin natur hellre en lugn 
bostadsgata än en affärsgata. Den var 
ingen genomfartsväg och längs gatan 
körde inte heller någon kollektivtra-
fik. Nästan längs hela sin längd hade 
gatan en smal allé i mitten med två 
rader planterade träd och en sand-
gång mellan raderna. Körfilerna 
löpte på var sin sida av plantering-
arna. Även under den ryska tiden har 
gatan bevarat sin natur, antalet affä-
rer har dock ökat en aning.

Gatan heter nu Kutuzova Bulvar
till minnet av den ryske greven och 
fältmarskalken Mihail Illarionovitš 
Goleništšev Kutuzov som med vari-
erande framgång ledde de ryska 
trupperna i kampen mot Napoleon 
och i början av 1800-talet verkade 
som krigsguvernör för Viborgska 
guvernementet. 

Vi börjar igen vår promenad från 
Kannasgatan, Leningradskoje chosse, 
ett kvarter längre bort än början av 
Brahegatan. Första huset på 
Kullervogatans högra sida är ett 
massivt stenhus. I gathörnet är det 
sex våningar högt men uppförs-
backen slukar den nedersta våningen 
ungefär vid halva huset så att man i 
övre ändan ser bara fem våningar. 
Huset var känt som Massinens hus 
efter byggherren, byggmästaren 

Foton: Alëna Golovach

Kaarlo Johan Massinen, som byggde 
huset år 1910 efter arkitekt Paavo 
Uotilas ritningar. Somliga anser att 
Massinens hus hör till Uotilas allra 
bästa skapelser. Tre år senare fick 
huset en förlängning på Kannas-
gatans sida. Den ritades av arkitekt 
Väinö Keinänen. Då var Massinens 
hus Viborgs största bostadshus med 
hela 109 lägenheter.

Massinen var en framgångsrik 
byggnadsentreprenör. Till hans 
övriga verk i Viborg hör bl.a. Lalluk-
kas, Pietinens och Finlands Banks 
hus. Senare övergick han till indus-
tribranschen och grundade takfilts-
fabriken i Tienhaara samt ett pap-
persbruk och verkade som aktionär 
och verkställande direktör för 
tobaksfabriken Viipurin Tupakka 
Oy som tillverkade ”Kerho”-cigar-
retter. Han bodde också själv i sitt 
hus ända till sin död år 1935. Massi-
nens hus hade adresserna Kannas-
gatan 15 och Kullervogatan 22.

I husets bottenvåning verkade 
flera affärer på 1930-talet. De flesta 
hade sin ingång från den livligt tra-
fikerade Kannasgatan. Där fanns J. 
H. Hänninens frukt- och kolonial-
varuaffär, Kipinälaite Oy som tillver-
kade tändstift, Kerttu Kulankos 
kemikalieaffär Kannaksen Kemikaali 
Oy, bageriet Kotitarve, Mimmi 
Luostarinens tråd- och tygaffär samt 
Eino Puustinens frisörsalong 
Kaleva. Dessutom hade Suomen 
Vanutehdas Oy och Mjölkdroppen 
sina kontor och Kotkan Höyrypa-
nimo Oy sitt lager i fastigheten. 
Vidare fanns kansliet för sjukskö-
terskeskolans elevhem i huset samt 
fru Liisa Sunis väv- och stickaffär. På 
Kullervogatans sida bodde fröken 
Dagmar Englund, verkställande 
direktören för försäkringsbolagen 
Ilmarinen och Karjala Lauri Haaksi, 
fröken Kyllikki Herranen, bokföra-
ren Eemil Hämäläinen och kanslis-
ten Hanna Hämäläinen, praktikant 
Birger Höglund, fru Rosa 
Klimscheffskij som drev en konfek-
tionsaffär på Rödabrunnsgatan, 
direktör J. Konttinen, pianisten och 
pianopedagogen Sergei Kulanko och 
hans fru Kerttu Kulanko som var 
byggmästaren Massinens dotter, 
kontoristen Gunnar Mattila, Alfons 
Parviainen som drev tråd- och tyg-
affärer på Karjaportsgatan och på 
Pohjolagatan, Veikko Salonen som 
var föreståndare för Osuustukku-
kauppa r.l.:s köttförädlingsanlägg-
ning, affärsmanen Emil Sarjola, kon-
torsföreståndaren för Ph. U. Streng-
berg & Co Ab Olavi Sinerma, affärs-
mannen Theodor Sundell, Moottori-
Urheilu Oy:s direktör V. Suni, diplo-
markitekt Kauko A. Tuominen, 
hamningenjör Reino Vornanen, och 
fru Bertta Vuorikoski.

I C- och D-trapporna mot 
Kannasgatan bodde bl.a. fru Riikka 
Galandiner, Ida, Mauri och Eeva 
Karila, vicehäradshövding Samuel 
Maslovat, byggmästare Massinens 
son ingenjör Olavi Massinen, fru 
Johanna Ollikainen, fabriksrepre-
sentant Hjalmar A. Rembrandt, pro-
kurist Aino Suurpää, diplomingenjör 
Martti Suurpää, diplomingenjör 
Theodor Urne, fru Alina Willgrén 
och frisörskan Irene Virvakari (f.d. 
Willgrén).

Massinens hus är hållbart byggt. I 
vinterkriget blev huset skadat men 
skadorna reparerades och i slutet av 
fortsättningskriget var huset igen i 
effektiv användning. Handlanden 
Hänninen och sjuksköterskeskolan 
hade flyttat tillbaka och krigstidens 
stadsbor betjänades av fru Saima 
Virvasalos kemikalieaffär Helmi, 
Erkki I. Miettinens agenturfirma 
Etamo som också verkade som 
representant för Sydkarelens Ömse-
sidiga Brandförsäkringsförening, 
diplomkosmetolog Ada Jansen vars 
Salon Ada bjöd ut behandling med 
alpin sol (det var före solariumtiden), 
mat- och diversehandeln A. Kupsus, 
skräddaren Mauri Latvus, restaurang 
Turisti som ägdes av Sievä Turunen, 
fotoaffären Correx som drevs av R. 
Ruponen, samt T. Tuulolas glas-
sliperi och spegeltillverkning. I huset 
hade också F.Sergejeffs Ölbryggeri, 
F.Sergejeffs Arvingar, byggnadsbola-
get Salvos Oy och Skogsägarnas 
Skogscentral Ab sina kontor. Av pri-
vatpersoner som bodde i huset 
känner man till åtminstone Front-
mannaförbundets ombudsman 
kapten F. A. Lempiäinen, Sergejeffs 
kontorschef Paul Maksimenko, de 
dövstummas präst i stiftet, prosten 
Otto A. Myyryläinen, Skogscentra-
lens affärsföreståndare T. Pentinsaari, 
direktör Aarne Rautiainen, bygg-
mästare Jaakko Taipale, restauratris 
Sievä Turunen, och fru Saima Virva-
salo.

Det över hundraåriga huset står 
stolt kvar på sin plats och tycks vara 
i gott skick. Kanske ett nytt lager 
målning skulle göra gott för hel-
heten. I bottenvåningen verkar även 
nu några affärer, såsom en som säljer 
bl.a. likkistor, livsmedelsaffären 
Maxima, konditoriet Kati och i 
ändan mot Kvarnbacken en affär 
som säljer mjölkprodukter och bröd.

Tomten på Kullervogatans 
vänstra sida utgör nu en park där det 
också finns lekplatser för barn. 
Tomten hade även tidigare en speci-
ell anknytning till barn och en stor 
del av de gamla viborgarna har 
besökt tomten – åtminstone en gång. 
Ännu i början av 1930-talet verkade 
där nämligen Viborgs förlossnings-
anstalt i en lång byggnad som var 

ritad av stadsarkitekt Brynolf Blom-
kvist strax före sekelskiftet. Huset 
var ett trähus med endast en våning, 
men dessutom fanns det en hög käl-
larvåning av sten som vid behov 
kunde tas i sjukhusbruk. Då Viborgs 
nya moderna kvinnosjukhus öppna-
des på Batteribacken år 1938 flyttade 
förlossningssjukhuset dit. Trähuset 
renoverades och togs i bruk av 
Viborgs stads social-, barnskydds- 
och rättshjälpsbyråer samt förmyn-
darnämnden. Trähuset är nu borta 
och det enda minnesmärket från 
tomtens värdefulla forntid är en liten 
tvätteribyggnad i tomtens bortre 
ända. Den är också ritad av Blom-
kvist.

Efter parken går Juteinigatan, 
Turgeneva ulitsa, till vänster. Hundra 
meter längre bort vid Juteinigatan 
ser vi ett snyggt lågt stenhus med 
olika dekorationer och en speciell 
gavelkonstruktion ovanför huvud-
entrén. Huset var Kaleva polissta-
tion, stationen för Viborgs II polis-
distrikt, som också var ritat av Bry-
nolf Blomkvist år 1909. Byggnaden 
är känd för många Viborgsresenärer: 
i dess källarvåning verkar nu restau-
rang Labyrinth i polisstationens 
forna manskaps- och finkutrymmen. 
Ingången till restaurangen sker från 
gårdssidan.

Längre borta i hörnet av Juteini- 
och Vilkegatorna står ett fyravå-
ningshus, ritat av arkitekt Otto 
Vartiovaara år 1909. Det är sevärt 
tack vare sina stora fasaddekoratio-

ner i art nouveau-stil. I ett annat hus 
på Vilkegatan, nu Volodarskogo ulitsa, 
fanns Waittinens bageri som på 
1930-talet ägdes av Lydia Tammelin. 
På 1800-talet förde man i Viborg ett 
långt s.k. kringelkrig, då man inte 
kunde avgöra vem som var Viborgs 
och därmed hela världens bästa till-
verkare av Viborgskringlor. De star-
kaste kandidaterna var släkterna 
Löppönen och Vaittinen som båda 
vädjade till sina gamla hemliga 
recept och till traditionen som här-
stammade från franciskanerklostrets 
tid. Båda hade sina trogna anhängare 
och kampen blev mer eller mindre 
oavgjord. 

Då vi går vidare längs Kullervo-
gatan passerar vi Kvarnbacksplanen 
på högra sidan. Intill Massinens hus 
står Repola folkskola som ritades av 
den flitiga stadsarkitekten Brynolf 
Blomkvist i renässansstil och öppna-
des för skolgång år 1902. Den blev 
Viborgs största folkskola som under 
den sista fredsterminen hade 625 
elever och 18 lärare. Skolans före-
ståndare var då Tahvo Vainikka.

På vänstra sidan mellan Juteini- 
och Kalevagatorna domineras gatu-
bilden av Viborgs brandstation. 
Även den är ritad av Brynolf Blom-
kvist och den stod färdig år 1905. 
Somliga anser att byggnadens fasad 
är orolig och de kanske har rätt, men 
här har arkitekten mera tänkt på 
byggnadens användningsändamål än 
på dess konstnärliga utseende. Bygg-
naden har flera utskjutande delar och 

små torn. På fasaden har man senare 
på 1930-talet byggt nya utrymmen 
för torkning av slangarna. Garagen 
för brandbilarna finns på framsidan 
och framför garagedörrarna breder 
en stor sandplan ut sig. Som en rari-
tet nämns ofta att trapphusen har två 
trappor ovanpå varandra i samma 
utrymme. Utan att ha besökt husets 
inre är det svårt att föreställa sig hur 
detta ser ut och vad arrangemangets 
avsikt är. Är det meningen att man-
skapet skall ha möjlighet att vid 
utryckning snabbare flytta sig till 
fordonen eller är de dubbla trap-
porna enkelriktade så att den ena 
leder uppåt och den andra neråt? 
Om någon känner till saken är infor-
mation välkommen. I byggnaden 
fanns också en tjänstebostad för 
brandchefen. Det är dock möjligt att 
den sista innehavaren av denna post 
före kriget, Ilmari Vesihiisi (f.d. 
Weckman), hade sin bostad någon 
annanstans i staden. Däremot bodde 
brandinspektören och sotarchefen 
Fr. Voutilainen i brandstationens 
hus. Han verkade senare under fort-
sättningskriget som stadens brand-
chef. Brandstationen står kvar på sin 
plats vid Kullervogatan 47. På en 
piedestal framför brandstationen 
står en röd hästdragen kärra med en 
tunna på flaket. Sådana användes 
före bilarnas tid för att transportera 
släckningsvatten till brandplatsen.

Efter brandstationen går Kaleva-
gatan, Pervomajskaja ulitsa, till väns-
ter. Enligt Nymalms stadsplan skulle 
den gröna rutten genom staden ännu 
fortsätta längs Kalevagatan som en 
bred allé ända till S:t Petersburgska 
vägen som ledde trafiken mot Näset. 
Gatan blev dock aldrig något huvud-
stråk. Nu är gatan smal och kan 
köras endast ett par kvarter framåt, 
ungefär till det ställe där Soldatgatan 
förr korsade Kalevagatan. Nu finns 
där ingen korsning utan gatan 
mynnar ut i en parkeringsplats som 
är gatans ändpunkt.

Efter Kalevagatans korsning 
börjar den smala allén mitt i 
Kullervogatan. Trafiken löper på 
enkelriktade körfiler på båda sidor av 
trädplanteringarna. I allén finns det 
ett antal bänkar.

Vi går ännu en bit på Kullervoga-
tans vänstra sida. Efter Kalevagatan 
ser vi ett kolossalt ryskt hus, åtta 
våningar högt, som upptar hela kvar-
teret ända till Ainogatan, Nekrasova 
ulitsa. I huset finns förutom bostäder 
stadens skolcentrum. I bottenvå-
ningen finns två stora affärer. Den 
ena heter Universam och säljer 
kläder och andra förnödenheter för 
en kvartskopek eller åtminstone bil-
ligt, den andra koncentrerar sig på 
skolmaterial och -utrustning, bl.a. 
datorer. Det finns dessutom en liten 

frisersalong i huset. På vår tid fanns 
här invid Kullervogatan två tomter, 
Kullervogatan 45 och 43. På den 
förstnämnda tomten stod ett långt 
U-format trähus, där bl.a. skrädda-
ren Uuno Vaittinen bodde och betjä-
nade sina kunder. På den andra 
tomten fanns flera små trähus. Ett av 
dem hade en liten affärsflygel bakom 
hörnet på Ainogatans sida och där 
drev J. Pirinen sin andrahandsaffär. 
Alla dessa trähus var byggda på 
1800-talet.

Vi fortsätter ännu framåt på 
vänstra sidan. Mellan Ainogatan och 
Pellervogatan finns ett helt kvarter 
med tre tomter mot Kullervogatan. 
Byggnaderna från den finska tiden 
står i princip kvar men helt identiska 
med sina gamla skepnader är de inte. 
Byggnaden i hörnet av Ainogatan, 
Kullervogatan 41, har alltid sett lite 
speciell ut. Den hade olika delar. 
Arkitekterna Emil Gustafsson och 
Allan Schulman ritade huset i slutet 
av 1800-talet. Det hade en bottenvå-
ning av sten och den andra våningen 
var av trä. I bottenvåningen fanns 
några butikslägenheter och i andra 
våningen bostäder. Mellan hörnhu-
set och dess granne vid Kullervoga-
tan byggdes ännu ett smalt trevå-
ningshus av sten med en hög gavel-
triangel mot gatan och senare ett 
annat liknande stenhus mot Ainoga-
tan. Stenhuset mot Kullervogatan 
ser nu nästan likadant ut som förut 
men hörnhuset har genomgått stora 
förändringar. Det har blivit lite kor-
tare och i bottenvåningen finns det 
inte längre några butiker. Huset har 
fått en våning till men samtidigt har 

Brandstationen Kullervogatan 47. Kullervogatan 37.

Nya samskolan Kullervogatan 20.

taket förlorat sin ursprungliga form. 
Stenhuset mot Ainogatan har helt 
försvunnit eller rättare sagt blivit en 
del av grannhuset. 

I hörnhuset verkade på 1930-talet 
Sulo A. Jumppanens pappershandel 
och mot Ainogatan A. Kinnaslampis 
mjölkbutik samt Ivar Tuuvas sko-
affär. Under fortsättningskriget drev 
Saima Ristola där en mataffär och 
Ivar Tuuvas skoaffär ”Kaleva” fort-
satte att sko viborgarna som förut.

På de två följande tomterna, Kul-
lervogatan 39 och 37, står ett stort 
stenhus, planerat år 1907 av bygg-
mästaren Erkki Pesonen. Ursprung-
ligen hade huset fyra-fem våningar 
och hade ett slottsliknade utseende 
med ett runt torn i gathörnet och 
flera gaveltrianglar på vindsvå-
ningen. Huset fick dock stora skador 
redan under vinterkriget och då det 
efter kriget renoverades, byggdes en 
förhöjning med två bostadsvåningar 
i gathörnet. Husets exteriör blev 
klumpigare då bl.a. hörntornet inte 
längre syntes i gatubilden och även 
två av gaveltrianglarna fick ge vika 
för tilläggsbygget. I huset fanns år 
1939 på Kullervogatans sida P. Nii-
ronens tidsenliga maskinella skoma-
karverkstad och bakom hörnet på 
Pellervogatans sida en av J. Lammin-
salos kött- och charkuteriaffärer. I 
trappuppgångarna mot Kullervoga-
tan bodde bl.a. fru Hildur Amberg 
som hade en uraffär vid Röda-
brunnstorget, stationskassör G. V. 
Heinonen, fru Nina Kilgast, biträ-
dande direktören för partiaffären i 
textilbranschen Savo-Karjalan 
Lyhyttavara Oy A. Palomäki, 

Andelslaget Kullervos kontorist 
Vihtori Sipponen som också verkade 
som disponent för huset, Firma Wil-
liam Otsakorpis kontorist Katri 
Smirnoff, hovrättsauskultant Martti 
Uimonen och fru Sofia Uimonen, 
samt butiksföreståndaren Yrjö 
Vuorio. På Pellervogatans sida bodde 
handlandena Sulo A. Jumppanen, 
Jussi Lamminsalo och Gabriel 
Lenkkeri, folkskollärare Jalmari 
Pasanen och herr John Tikanow. 
Numera finner vi Café Tajm och 
mataffären Kulinar i detta hus. All-
deles i gathörnet går man in i affären 
Woodland Homes vars namn leder 
tankarna till fastighetsbranschen.

Vi återvänder till Kvarnbackspla-
nen och börjar studera Kullervoga-
tans högra sida. Alldeles i hörnet står 
en annan stilig skolbyggnad. Det är 
Viborgs nya (finska) samskola. 
Huset byggdes år 1911 och arkitek-

ter var Allan Schulman tillsammans 
med Georg Fraser. Skolan som 
grundades år 1905 hade under den 
sista terminen före vinterkriget 342 
elever. Då var skolans rektor Herman 
Suoninen. Under fortsättningskriget 
återvände skolan ännu till sitt gamla 
skolhus i Viborg under ledning av 
rektor Aukusti Kupiainen. Elevanta-
let var då 356. Efter kriget fortsatte 
skolan sin verksamhet i Helsingfors 
under namnet Karjalan Yhteiskoulu. 
Den stiliga skolbyggnaden i nyrenäs-
sans används också av de nya vibor-
garna som skola. Där verkade 
Viborgs skola n:r 11 som också kal-
lades Viborgs engelska skola. En av 
skolans tyngdpunkter låg på att 
utveckla elevernas kunskaper i eng-
elska språket. Med anledning av det 
stora elevantalet – det har nästan 
fördubblats jämfört med tiden före 
kriget – har huset fått en ytterligare 
flygel som sträcker sig till följande 
tomt. Skoltomtens adress var Kul-
lervogatan 20. Ingången till skolan 
sker dock från Kvarnbacksplatsens 
sida.

Den nuvarande skolbyggnaden 
sträcker sig alltså över en del av den 
tidigare tomten Kullervogatan 18 – 
Pellervogatan 12. Området mellan 
skolans nya del och Pellervogatan, 
Mira ulitsa, utgör nu en liten park. 
På 1930-talet fanns två viktiga 
trähus på denna tomt. Det mindre av 
husen, beläget i tomtens bakre hörn, 
var ett U-format hus från sekelskif-
tet. Där verkade bokbinderiet K.Hj. 
Holmlund och ägarfamiljen hade 
också sin bostad i huset. Viborgarna 
kände dock bättre till det andra 
huset som stod närmare gathörnet 
med ingång från Pellervogatan. Det 
var ett tvåvåningshus som ägdes av 
idrottsföreningen Viipurin Urheilijat 
(VU). Huset hade ursprungligen 
varit en biograf vid Torkelsgatan 
men föreningen köpte huset och 
flyttade det år 1921 till ett arrenderat 
område på Holmlunds tomt. I husets 
nedre våning fanns en stor övnings- 
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och festsal och en litet mindre 
restaurangsal med kök. I övre 
våningen fanns tre mötesrum och ett 
rum försett med biljardbord. Den 
stora salen användes flitigt för 
övningar och t.o.m. för mindre 
inomhustävlingar, men tre gånger i 
veckan flyttades sportutrustningarna 
undan för allmänna danstillställ-
ningar. VU:s danser var populära i 
Viborg och samtidigt en viktig 
inkomstkälla för föreningen.

Nu har vi alltså nått Pellervogatan 
och fortsätter vidare mot Torkelsga-
tans hörn. På vänstra sidan ser vi en 
vacker rad höghus byggda före 
kriget. De två första av dem är ritade 
av Juha Lankinens far Jalmari 
Lankinen. Det första huset, Kul-
lervogatan 35 – Pellervogatan 13,
har sex våningar förutom den sista 
sträckan på Pellervogatans sida som 
har bara fem. Byggnaden är till sitt 
yttre likadan som den var före kriget. 
Huset har en affärslägenhet i gathör-
net men det finns ingen skylt som 
skulle avslöja dess verksamhetsom-
råde. I husets bortre ända på 
Pellervogatans sida finns en annan 
affär på källarnivån. Där säljs hus-
geråd.

På 1930-talet tillhörde huset 
Bostadsaktiebolaget Puistonkulma. 
Där verkade två andelsaffärer, 
Andelslaget Torkkeli r.l:s kolonialva-
ruaffär och Viipurin Osuusliike r.l:s 
mjölkbutik n:r 4. På Pellervogatans 
sida bodde lantmäteriingenjör K. A. 
Jylhä, handlanden A. Merisalo som 
drev ett bageri på Rödabrunnsgatan, 
kontrollkonstapel Juho Parikka, P. 
Pennanen, fröken Alice Maria 
Thesleff, byggmästare William 
Tulkki från Viborgs vägdistrikt, och 
kontoristen J. H. Tuomaala som var 
anställd vid SOK. I A-trappan mot 
Kullervogatan bodde stadens bygg-
mästare Juho Halme, sångaren och 
musikläraren Viljo-Jussi Hukari, 
telefonisten Léa Hukkanen, före-
ståndaren för Kangasranta folkskola 
Fr. A. Kohonen, chefen för kostym-
fabriken Puku-Keskus Oy Tauno 
Piiroinen, bildkonstnären Väinö 
Rautio som var speciellt känd för 
sina porträtt och Viborgsvyer, redak-
tören för tidningen Karjala Eino 
Reponen, fru Mimmi Reponen som 
drev en handarbetsaffär på Karjala-
gatan, filosofie magister A. Salmi 
som enligt uppgift drev en revisions-
byrå i huset. samt bokföraren Helmi 
Suomalainen.

Huset var i fullt bruk även under 
fortsättningskriget. Av gamla invå-
nare bodde åtminstone byggmästare 
Juho Halme och lantmäteriingenjör 
K. A. Jylhä i sina tidigare bostäder, 
den sistnämnda verkade nu som sta-
dens fastighetschef. Handlanden 
Jussi Lamminsalo hade flyttat in i 
huset då hans tidigare bostadshus på 
andra sidan gatan hade skadats i vin-
terkriget. Vidare bodde där forst-
mästare Viktor Huuhtanen som drev 
kontoret för bedömning av skogs-
skador, telegrafmekanikern Yrjö 
K.L.Syrjäsuo, distriktsinspektör J.A.
Tuominen som hemma hos sig 
skötte kontoret för Ömsesidiga för-
säkringsbolaget Aarni, samt diplom-
ingenjör Veikko J. Vartola (f.d. Wal-
lenius), sedermera bl.a. stadsdirektör 
i Tammerfors. Viipurin Osuusliike 
r.l. hade en diversehandel och Kosti 
Nuoranen en herr- och damfrise-
ring. Vidare verkade byggnadsfirman 
Karjalan Rakentajain Oy i huset.

Nästa hus, Kullervogatan 33, 
hade alltså samma arkitekt och huset 
byggdes också ungefär samtidigt. 
Också detta hus har sex våningar och 
husen liknar i någon mån varandra. 
Fönsterlinjerna går dock inte i 
samma höjd på grund av att ter-

rängen sjunker en aning då man går 
framåt mot Torkelsgatan. Kullervo-
gatan 33 har heller inte några affärs-
lägenheter i bottenvåningen, endast 
ingången till A-trappan sker från 
gatan. Till B- och C-trapporna går 
man genom en portgång i husets 
bortre ända.

Huset tillhörde Oy Kullervon-
katu 33 och år 1939 bodde där bl.a. 
följande personer: i A-trappan fru 
Helmi Eholuoto, fröken Maikki 
Hellman, handelsresanden U. 
Hilska, järnvägstjänstemännen A. 
Kajas och Aatu Nikula, postexpedi-
tör Oskar Karasjoki, lokomotivföra-
ren Pekka A. Koponen, husägaren T. 
Nuora och montören A. Pullinen. I 
B-trappan bodde kontoristen J. Iver-
sen och elektricitetsverkets repara-
tionsmästare E.A.Knuutinen samt i 

C-trappan Aug. Eklöf Ab:s arbetsle-
dare Aug. Heiskanen. Av de perso-
ner som bodde i huset under krigsti-
den känner vi lastbilschauffören J. 
Hyvärinen, monteringsinspektör 
Arvo Mykkänen och kassörskan 
Toini Mykkänen samt bilisten E. 
Skaffari.

Sista huset före Torkelsgatan, 
Kullervogatan 31 – Torkelsgatan 
34, är ett femvåningshus från år 
1913. Det planerades av byggmästa-
ren Heikki Kaartinen. Huset är 
åtminstone till sitt yttre i överras-
kande gott skick, även de intressanta 
väggdekorationerna finns kvar. Taket 
verkar nog vara ombyggt, men det är 
ju få hus i Viborgs centrum som har 
sitt ursprungliga tak kvar. I huset 
finns nu flera affärer: en frisörsalong, 
en affär som säljer dörrar, fönster och 

skåp, reparationsservice för kläder 
och skodon, Auto Life som säljer bil-
utrustning samt ett par andra buti-
ker. År 1939 fanns här kemikalie-
handel Kullervon Kemikalikauppa 
som drevs av I. Kettunen, samt Vii-
purin Osuusliike r.l:s diversehandel 
n:r 14. I huset bodde diplomingenjör 
Birger Boström, köpmannen Elis 
Hamunen, och doktorinnan Elisa-
beth Heiseler. Hon var änka till läka-
ren Artur Karl Heiseler och mor till 
violinisten och sångerskan Ilse 
Harpf. Hon ägde agenturen Spirella. 
Vidare invånare var ingenjör Ernst 
Hildén och lektor Grete Hildén, 
sjuksköterskan Eliina Laakso, 
svenska flickskolans yngre lektor i 
religion och finska Ingeborg Lund-
qvist, fröknarna H. och E. Tamelan-
der, jordbrukaren Santeri Wilkki, 
och bankprokurist J. Öhman som var 
ombud för Brandförsäkrings Ab 
Imatra.

Under fortsättningskriget bodde 
åtminstone muraren Aleksander 
Lokkiluoto i huset. Hans tidigare 
bostad i ett trähus invid Dominika-
nerkyrkan i Fästningen förstördes 
under vinterkriget.

För att studera gatans högra sida 
måste vi korsa esplanaden och åter-
vända till Pellervogatans hörn. Där 
står ett stort affärs- och bostadshus 
som arkitekterna Väinö och Toivo 
Löyskä samt Ernst Nordström pla-
nerade år 1930 för bolaget Ketonen 
Oy. I gathörnet har huset hela sju 
våningar, flygeln vid Pellervogatan 
har fem. På gatunivån finns ett stort 
antal affärslägenheter sida vid sida. I 
en av dem verkade på 1930-talet tyg- 
och kortvaruaffären A. Syvänoro Oy 
vars reklamtext på husgaveln syntes 
långt. Andra affärer i huset var på 
Kullervogatans sida mjölkbutiken 
Maanviljelijäin Maitomyymälä och 
Leninki-Aula som ägdes av Hilja 
Näppi samt på Pellervogatans sida 
Eino Eerolas byggnadsföretag, Kosti 
Nuoranens herr- och damfrisering, 
F:ma Kerttu Oikkonens delikatess-, 
frukt- och kolonialvaruaffär vars 
ägare var handlanden Kerttu Korpi, 
byggnadsfirman Rakennustyö, Oy J. 
Rönnbloms brödbutik, finska ägg-
producenternas kooperativa företag 
Vientikunta Muna r.l:s Viborgslager 
samt Viipurin Osuusliike r.l:s kött-
affär n:r 10. Under gårdsdäcket fanns 
ännu reparationsverkstaden för Vii-
purin Linja-auto Oy:s bussar. Dit 
körde man in från Kullervogatan. 
Husets adress var Kullervogatan 16 
– Pellervogatan 11.

I huset bodde under den finska 
tiden ett stort antal kända och infly-
telserika viborgare. På Kullervoga-
tans sida bodde bl.a. filosofie magis-

ter Kerttu Anttila, sportaffären 
Albin Kemppi Oy:s verkställande 
direktör Harald Fält, klänningsaffä-
ren Smart Oy:s direktör A. Gory-
schin, lektorskan P. Heinrichs, hand-
landen K. S. Kaivola som drev en 
sportaffär i Kinolas hus på Pellervo-
gatan och var en känd idrottsvän och 
-sponsor, byggmästare K. Ketonen, 
flygmekaniker Eino Korpi och 
handlanden Kerttu Korpi, Kaarlo 
Lampinen som var Viipurin Matka-
ilu Oy:s direktör och föreståndare 
för linjebilstationen, Andelslaget 
Torkkeli r.l:s biträdande direktör 
Eero A. Mikkonen, fru Edith Relan-
der som var änka efter apotekaren i 
Pantsarlaks Karl Werner Relander, 
hovrättsassessor Tauno Rissanen, 
direktör för karossfabriken Viipurin 
Autokori Oy Väinö Savolainen, sta-
dens byggnadsinspektör Karl Sigurd 
Schultz, fru Dagny Svartström, 
hennes son vicehäradshövding Nils 
Svartström, hovrättsauskultant Eino 
Uski, Siiri Liukkonen och Sergej 
Zolin.

I Pellervogatans femvåningsflygel 
bodde politierådman Oskar E. Him-
manen, trikåfabriken G. Taht Ab:s 
direktör Aksel Jaatinen, direktör R. J. 
Jalava som ägde en frö- och grön-
saksaffär på Torkelsgatan och foto-
grafiateljé Uolevi på Karjalagatan, 
byggmästare Yrjö Ketonen, skogs-
brukskonsulenten Aarne Käppi, och 
tidningen Karjalas kontorschef E. H. 
Valonen.

Åtminstone flygeln vid Pellervo-
gatan fick skador redan i vinterkri-
get, men byggnaden kunde ändå 
användas och år 1943 verkade där 
kafé Kultajyvä som drevs av Elsa 
Veijo, Klaus Kurkis trävaruaffär, E. 
Moilanens damfrisering och skön-
hetssalong Kauno, Viipurin Osuusli-
ike r.l:s köttaffär n:r 3 samt elinstal-
lationsfirman Viipurin Sähkötyö 
som ägdes av ingenjör V. A. Torvi-
nen. Byggmästare K. Ketonen och 
Rakennustyö Oy hade flyttat till-
baka. I huset bodde dessutom O. 
Mannermaa som var Kontio & 
Kontio Oy:s lokala chef, agenturfir-
man Pietiläinen Oy:s direktör Viljo 
Pietiläinen, byggnadsentreprenör 
Matti Rouvinen, elaffär Sähkötoimi-
stos ägare Arvid Turtiainen samt 
direktör Hugo Turunen vars affär 
Konttorityö Oy verkade på Repola-
gatan. Viborgs arbetskraftsdistrikt 
innehade utrymmen under gårds-
däcket. Där reparerades nu traktorer.

Huset ser ännu i dag relativt bra 
ut. Den gröna färgen som knappast 
kan vara den ursprungliga men har 
nog samma ton har dock blivit lite 
ojämn och borde åtgärdas. Nu finns 
där Café Risole, en expressbyrå som 

lovar leverera brev och varor överallt 
i världen, glasögonaffären Glory, 
butiken Karavaij som betyder limpa 
och en affär för ett stort köttkombi-
nat. En skylt ovanför portgången 
visar vägen till en boxningssal. Även 
utrymmet under gårdsdäcket är i 
användning, antagligen för repare-
ring av fordon som förut.

På gatans högra sida är tomterna 
större, där finns bara två tomter 
mellan sidogatorna. På Kullervoga-
tan 14 – Torkelsgatan 32 står ett 
typiskt ryskt tegelhus, kanske från 
1960-talet, med fem våningar. I fasa-
den finns många balkonger, ett par 
av dem är inglasade på sina individu-
ella sätt. Enligt skyltarna finns Salon 
Grant som säljer kassaskåp och kon-
torsmöbler i huset. Där verkar också 
en klubb för viborgska hundvänner. I 
husets andra ända mot Torkelsgatan 
finns fastighetsagenturen Paradis.

På 1930-talet var tomtens bygg-
nadsbestånd anspråkslöst. Alldeles i 
gathörnet stod ett litet trähus från 
1870-talet, planerat av stadsarkitekt 
Fredrik Odenwall. I huset fanns 
F:ma M. Sokins kolonialvaruaffär 
som ägdes av A. Schirokoff. I huset 
bodde representant M. Maksi-
menko, handlanden A. Schirokoff 
och fru M. Sokin. I tomtens mot-
satta hörn mot kvarterets inre stod 
en liten ekonomi- och bostadsbygg-
nad från 1910-talet som hade två 
våningar. Hörnhuset förstördes i 
kriget och av det finns det inga spår 
kvar. Däremot är det möjligt att 
åtminstone en del av gårdsbyggna-
den finns kvar på tomtens bakre del 
där det fortfarande står ett hus av 
motsvarande storlek. För att få reda 
på saken borde man gå längre in på 
gården för att inspektera.

Nu har vi nått Torkelsgatan, 
Lenina prospekt. En liten bit till 
vänster höjer sig Batteribacken, före 
det ser vi en rund byggnad. Den är 
en del av varuhus- och restaurang-
komplexet Dom Torgovli som rys-
sarna byggde på 1970-talet och där 
man kunde köpa galoscher för en 
rubel paret. I runda delen verkade 
restaurang Sever. Om vi kikar till 
höger längs Torkelsgatan borde vi 
långt borta se en skymt av Saluhallen 
om inte trafiken skymmer utsikten.

Vi fortsätter vår färd längs Kul-
lervogatans vänstra sida. Före kriget 
var tomterna på gatans vänstra sida 
mellan Torkelsgatan och Slottsgatan 
huvudsakligen bebyggda med små 
trähus. Nu ser vi inte ett enda. Alla 
trähus och till och med en hel gata, 
Henriksgatan, Heikinkatu, har för-
svunnit. Största delen av husen för-
stördes redan under kriget och resten 
har rivits. Nu ser vi först en vanlig 
park med sandgångar och bänkar, 
sedan en liten lekpark och till sist 
före Tapiogatan ett stort tvåvånings-
hus av sten. Huset har sin långa fasad 
mot Tapiogatan, Rzhevskij pereulok, 
och ser med sin flaggstång, sina 
pilastrar och sin kamerabevakade 
ingång tämligen officiellt ut.

Kvarteret mellan Tapiogatan och 
Slottsgatan är helt utplånat. Resten 
av byggnaderna, varav en stor del 
hade klarat sig någorlunda genom 
kriget, revs för några år sedan. Hela 
kvarteret är nu inhägnat av ett grön-
målat plank. Det har stått där i några 
år men ingenting har skett innanför 
det, inga byggnadsarbeten har 
inletts. Kanske där någon gång i 
framtiden kommer att uppföras ett 
affärscentrum eller en idrottshall 
som upptar hela kvarteret. Men det 
kräver planering, pengar och myn-
digheternas välvilliga inställning. 
Det ser ut som att någon av dessa 
förutsättningar ännu saknas.

Enligt B. O. Nymalms stadsplan 

från år 1861 skulle det på detta 
område byggas små trähus som 
enligt byggnadsordningen endast 
fick vara en våning höga. Tvåvå-
ningshus tilläts endast om bottenvå-
ningen byggdes av sten. Tomterna 
blev bebyggda i snabb takt på 1860- 
och i synnerhet på 1870-talet. Husen 
ritades av Johan E. Johansson och 
Fredrik Odenwall som båda efter 
varandra verkade som Viborgs stads-
arkitekter. Byggnaderna var inte 
kopior av varandra utan hade sina 
individuella drag. Tomterna var små 
och mellan husen kunde det finnas 
trädgårdar och höga träd.

Mellan Torkelsgatan och Slotts-
gatan fanns tre kvarter som Henriks-
gatan och Tapiogatan skilde ifrån 
varandra. Vi vet inte mycket om de 
privatpersoner som bodde i dessa 
kvarter, de hörde i allmänhet inte till 
stadens matkhavande och få av dem 
tycks ha haft telefon.

Varje kvarter hade tre tomter efter 
varandra mot Kullervogatan. Hörn-
huset Kullervogatan 29 – Torkels-
gatan 13 hade många bostäder. I en 
av dem bodde bilisten Otto Kontka-
nen. Vem som bodde på mellantom-
ten Kullervogatan 27 vet vi inte 
men i det stora hörnhuset Kullervo-
gatan 25 – Henriksgatan 2 hade 
maskin- och velocipedaffären 
Heikki J. Helkama sitt kontor och 
sin partiavdelning.

Vi konstaterade redan att 
Henriksgatan inte längre finns kvar. 
Den har försvunnit ur stadsbilden 
senast i det skedet då varuhuset Dom 
Torgovli längre bort mot Batteri-
backen byggdes. Inte ens en stig för-
täljer gatans forna riktning. Hörnhu-
set Kullervogatan 23 – Henriksga-
tan 1 hade en tillbyggnad från sekel-
skiftet. I huset hade A. Kaijanen en 
maskinell smidesverkstad där släp-
vagnar och fjädringar för bilar till-
verkades och reparerades. Kaijanen 
sålde också olika slags åkdon och 
bodde själv i huset. Mellantomtens 
Kullervogatan 21 invånare känner vi 
inte till. På Hörntomten Kullervo-
gatan 19 – Tapiogatan 2 stod ett 
tvåvåningshus med bottenvåning av 
sten. Det var dock byggt först vid 
sekelskiftet och som dess planerare 
nämns Elof Fransson. I huset bodde 
år 1939 bl.a. kötthandlaren S. Mah-
konen som hade sin affär i Saluhal-
len.

Tomterna efter Tapiogatan hade 
alla tre också sitt hus. Hörntomten 
Kullervogatan 17 och den mittersta 
tomten Kullervogatan 15 hade var 
sitt större hus och Slottsgatans hörn-
tomt Kullervogatan 13 ett mycket 
litet hus som hade ett, högst två rum. 
I det mittersta huset bodde en känd 
filantrop, apotekerskan Irene Ekroos, 
f. Sjöroos. Hon var änka till Stations-
apotekets första innehavare, apote-
karen Johan Hjalmar Ekroos, och var 
aktiv i många välgörande institutio-
ner, bl.a. i Viipurin seudun huolto-
keskus som var en samorganisation 
inom välgörenhetsbranschen för 
kommunerna och föreningarna i 
Viborgstrakten, samt i föreningen ”
De fattiges vänner”.

På Kullervogatans högra sida 
finns det endast två kvarter mellan 
Torkelsgatan och Slottsgatan. Kärr-
gatan skiljer kvarteren från varandra. 
I Kullervogatans och Torkelsgatans 
hörn står nu ett stort ryskt bostads- 
och affärshus. På Torkelsgatans sida 
har huset sju våningar och sträcker 
sig över två tomter ända till Arenas 
hus. På Kullervogatans sida har 
huset endast fem våningar. Gathör-
net domineras av en låg affärsflygel 
där Sperbank har sitt stora kontor. 
Kontorshuset är inte beläget alldeles 
i gathörnet utan mellan huset och 

Torkelsgatan finns en parkerings-
plats för kunderna samt en gräsmatta 
med blomrabatter och några träd.

På 1930-talet stod det ett trähus 
från 1800-talet på tomten vars lång-
sida vette mot Kullervogatan och en 
liten separat butiksbyggnad av sten 
från 1920-talet vid Torkelsgatan. På 
tomten, vars adress var Kullervoga-
tan 12 – Torkelsgatan 11 verkade 
många företag som tillhörde släkten 
Bruun. I hörnhuset drev Paul Bruun 
en foder- & fröaffär, kontoret för 
Bruuns kontrollhönshus samt kon-
toret för Finlands Ägg Export. Han 
bodde själv i Säiniö där han också 
hade hönshuset och sitt lager. Efter 
kriget återupplivade Paul Bruun den 
viborgska välgörenhetstraditionen ”7 
januari-soiréen” i Helsingfors och 
verkade i 25 års tid som balens fest-
marskalk. Veterinären Nicolai Bruun 
hade en djurklinik i gårdsbyggnaden 
och i den separata butiksflygeln ver-
kade bilfirman Oy Auto-Bruun Ab 
vars direktör var löjtnant Curt 
Bruun. Han bodde också i fastighe-
ten. Kriget förstörde byggnaderna 
helt. År 1943 fanns dock L. Ruiskor-
pis bilverkstad och mekaniska verk-
stad på tomten.

Följande tomt, Kullervogatan 10 
– Kärrgatan 12, hade två bostads- 
och affärshus. Vid Kullervogatan 
byggdes strax efter sekelskiftet ett 
höghus med fem våningar. Dess pla-
nerare var arkitekt Paavo Uotila. 
Som fortsättning till stenhuset stod 

det i hörnet av Kärrgatan ett tio år 
äldre trähus med affärslägenheter i 
källarvåningen och en bostadsvåning 
ovanför.

Vi ser att Uotilas höghus står kvar 
och ser likadant ut som det gjorde på 
1930-talet. Det finns numera endast 
en ingång till huset på gatusidan, 
dörrarna till de tidigare affärslägen-
heterna tycks inte längre vara i 
användning. I huset verkade före 
kriget Jussi Anttalainens skoaffär, J. 
Aunelas mjölk- och matvaruaffär, H. 
Kakkos syaffär, broderiet Madeira 
som ägdes av Aili Sohlén, H. Penna-
nens hattaffär, agenturfirman Carl 
Tabatzki och målerifirman A. Til-
sala. Det är dock möjligt att några av 
de nämnda affärerna hade sin verk-
samhet i trähuset intill som hade 
samma adress. I stenhuset bodde 
bl.a. filosofie magister Anna Broms, 
fru Mili Broms som var änka till 
stadsfiskal Georg Broms, politie-
borgmästaren Bertil Brunou, före-
ståndaren för post- och telegrafver-
kets distriktskontor P. Hartto och 
fru Ellen Hästö som ägde två caféer, 
Esplanad på Karjalagatan och Kulta-
kuppi på Pellervogatan. Hon var 
änka efter direktör Matts Herman 
Hästö och mor till bröderna Per 
Olof, Stig Herman och Bror Erik 
Hästö. Vidare bode här vicehärads-
hövding Arvo Karvinen som hade 
varit delägare i advokatbyrån Pen-
tikäinen & Karvinen, justitierådman 
Yrjö P. Kohonen som verkade som 

förlikningsman för kollektiva 
arbetstvister, fru P. Maila, lektor Jal-
mari Marttinen som undervisade i 
matematik, fysik och kemi vid 
Finska lyceet samt vid Viborgs real-
skola, jordbruks- och handelslyceum, 
partiaffären J. Leskinens prokurist 
Juho Pänttönen, fru Aili Sohlén som 
ägde broderiet Madeira, affärsman-
nen Lennart Sohlén som drev F:ma 
Joh. Prisks reparationsverkstad för 
kontorsmaskiner på Slottsgatan, 
kontoristen Nils Sohlén, handelsre-
presentanten Carl Tabatzki samt 
målarmästare Artturi Tilsala som 
även verkade som timlärare vid 
Yrkesskolan. Huset skadades redan 
under vinterkriget och kunde inte 
användas under fortsättningskriget 
men har nu renoverats.

I det helt försvunna trähuset hade 
gravstensaffären Lääveri ja Kumpp. 
sin filial och dessutom verkade där 
F:ma P. J. Pylkkänens skönfärgeri 
och kemiska tvättinrättning som 
drevs av Lauri Mäkinen. Båda fanns 
på Kärrgatans sida. I huset bodde 
kompositören och kapellmästaren 
Väinö Haapalainen som också ver-
kade som lärare på Musikinstitutet 
och Kyrkomusikinstitutet i Viborg, 
prosten Kustavi Lounasheimo samt 
barberar- och frisörmästaren Leon-
hard Leipzig, en av stadens äldsta 
yrkesmän som tidigare hade haft sin 
salong ”Keskus” i tidningen Karjalas 
hus. I stället för trähuset står det nu 
ett ryskt stenhus på sex våningar i 
Kärrgatans hörn. I huset verkar ett 
medicinskt centrum.

Här leder Kärrgatan, Ulitsa 
Keppa, till höger till Vasagatan. Vi 
ser en glimt av Aalto-bibliotekets 
vita vägg i ändan av gatan. Framför 
oss har vi tomten Kullervogatan 8 – 
Kärrgatan 11. Den är en grön park-
liknande tomt med ett antal träd. En 
bit från gathörnet står en lång bygg-
nad som liknar en paviljong. I bygg-
naden finns en butik som säljer 
kostymer, skjortor och andra klädes-
plagg, i första hand för män. Bygg-
naden ser stilig ut och kan inte vara 
många år gammal.

På vår tid stod det ett långt trähus 
i gathörnet vars äldsta del byggdes 
enligt arkitekt Paavo Uotilas rit-
ningar under 1910-talets första 
decennium och utbyggnaden mot 
Kärrgatan tillkom år 1924. Brott-
nings- och boxningsklubben Viipu-
rin Voimailijat r.y. köpte huset år 
1935 av konsul Väinö Gunnari samt 
renoverade och inredde det till sin 
tidsenliga klubblokal. Där fanns en 
rymlig festvåning med scen och 
restaurang, ett mötesrum för styrel-
sen samt övningsutrymmen med 
duschar och annan utrustning för 
idrottare. En av kraftgestalterna 
inom föreningen och dess mångåriga 
ordförande var direktör Oskar 
Edvard Rikkilä. Synd att föreningen 
kunde njuta av sitt hus endast under 
en kort tid. Under krigstiden bodde 
plåtslagaren Johan A. Lampinen i 
fastigheten. Han hade utövat sitt 
yrke i Viborg redan före kriget men 
då bott vid Brahegatan. Hans plåt-
slageri verkade nu i Arinas hus ett 
kvarter härifrån.

På tomtens inre hörn ser vi ändan 
av industribyggnaden Kärrgatan 9. 
Den kommer en hel del över den 
gamla tomtgränsen. På tomten Kul-
lervogatan 6 – Slottsgatan 42 står 
praktiskt taget alla byggnader från 
den finska tiden kvar. Det första 
huset vi ser är ett långt stenhus med 
två våningar som har gaveln mot 
Kullervogatan och sträcker sig över 
hela tomten till den motsatta rån. 
Huset delar dock inte tomten kate-
goriskt itu, man kan komma över till 
andra sidan genom en portgång i 

Kullervogatan 12.

Parken mitt i Kullervogatan.

Kullervogatan 31.

Kullervogatan 16.

Kullervogatan 10.

Kullervogatan 8.

Kullervogatan 35.
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mitten av huset. Huset byggdes på 
1860-talet som garvarverkstad och 
var planerat av stadsarkitekt Johan E. 
Johansson. Då var huset lite kortare 
och hade bara en våning, men tjugo 
år senare byggdes huset ut till sin 
nuvarande längd och då fick det 
också sin andra våning. Huset var i 
början endast i verkstadsbruk men 
senare ändrades en del av det till 
bostadslägenheter.

Det är svårt att säga i vilket bruk 
garvarhuset är nu. Åtminstone tycks 
det finnas ett utskänkningsställe i 
den närmaste ändan. Det verkar 
också som det skulle finnas bostäder 
i byggnaden. Den ser annars ut 
ungefär som förut, den ena av husets 
två farstur har dock försvunnit.

Efter garvarhuset ser vi ännu två 
trähus, båda byggda på 1800-talet. 
De är i mycket dåligt skick och det är 
inte en dålig gissning att deras dagar 
är räknade.

På 1930-talet hade Hugo Saares 
plåtslageriet Viipurin Peltisepänliike 
i den här fastigheten, likaså tillver-
kade Vesitehdas Virvoke Oy läske-
drycker och Antti Rautiainen erbjöd 
skräddartjänster till viborgarna. Där 
bodde också bl.a. tomtägaren direk-
tör Oma Helander samt fru Hilda 
Porrasvaara.

Under fortsättningskriget fanns 
här ackumulatorfabriken Akkusähkö 
Oy, Matti Pakkanens likkistfabrik, 
E. Päivinens plåt- och järnsmeds-
affär och svetsverkstad samt A. Saar-
tis affär för bilkylare. Åtminstone 
Pakkanen och Päivinen hade varit 
verksamma i Viborg redan före 
kriget.

Slottsgatan, Krepostnaja ulitsa, är 
en av Viborgs huvudgator. Till höger 
leder den genom Fästningen till 
Slottsbron. Till vänster gör gatan en 
liten krok för att passera Batteri-
backen och fortsätter förbi Central-

sportplanen mot Karelska Näsets 
västkust. Den byter också namn, 
först till Ulitsa Gagarina och sedan 
till Primorskoje Chosse, Björkögatan.

Framför oss på Kullervogatans 
högra sida ser vi två höghus från den 
finska tiden på tomten Kullervoga-
tan 4 -Slottsgatan 49. De uppfördes 
just före vinterkriget och var plane-
rade av arkitekt Väinö Keinänen. 
Den mindre av byggnaderna står 
mot Slottsgatan och har fem 
våningar, den större är belägen i 
hörnet av Kullervogatan och är två 
våningar högre. Husen är ljusa och 
slätrappade och ser ut att vara i rela-
tivt gott skick.

Före kriget fanns Andelslaget 
Torkkelis mjölk- bröd- och kolonial-
varubutiker i gathörnet. Vidare ver-
kade i husen Sylvia Hytönens dam-
frisering Sylva, en filial av Kerttu 
Kulankos kemikalieaffär Kannaksen 
Kemikaali Oy, Elina Ruponens fri-
sörsalong, V. Salonens och J. Sippo-
nens affär Viipurin Sähkösoitin, och 
Suomen Karjakeskuskunta rl:s kött- 
och grönsaksaffär nr 12. På Slottsga-
tans sida bodde representanten A. 
Franck, folkskolläraren E. V. Hänni-
nen, Viborgs sista polismästare 
Eemil Kokko, kapten Asser Korven-
heimo, läkaren O. Mannerheimo, 
prokuristen för kostymfabriken Vii-
purin Puku Voitto Manninen, samt 
Lydia, Martta och Tyyne Tarvonen. I 
huset mot Kullervogatan bodde 
direktör Selim Ahti, avdelningschef 
Paavo Aro, direktören för Viipurin 
Puku Onni Hartikainen, fröken 
Vera Stiehl, prokuristen för Viborgs 
Fanerfabrik Atle Torckell, verkstäl-
lande direktören för Kauppiaitten 
Kahvi Oy M. Westersund, biblio-
teksfunktionär Iines Vuoristo som 
även verkade som skattmästare för 
Etelä-Karjalan Nuorisoseura, och 
agent Uljas Vänttinen som var repre-

sentant för bl.a. Porkala Konserv Ab.
Byggnaderna användes också 

under fortsättningskriget, och bl.a. 
Andelslaget Torkkeli och Karjakes-
kuskunta (nu Karjakunta) hade 
kommit tillbaka. Där fanns två fri-
sörsalonger, Maire Sarkimas ”Arja” 
och Irene Virvakaris ”Ireene”, samt 
byggnadsbolaget Muuri Oy:s och 
Oy Puuteollisuus Ltd:s kontor. Pri-
vatpersoner som under krigstiden 
bodde i husen var åtminstone före-
ståndaren för telegrafkontoret Matti 
H. Helske, kontoristen Vilho A. 
Hyttinen, representanten Ferd. 
Kosunen som hade agentur för Tuo-
te-Välitys Oy, skogsbrukskonsulen-
ten Aarne Käppi, lektor Kaino Lau-
rila och ingenjör Urho Laurila, folk-
skollärarinnan Tyyne Lind, handels-
representanten Ilmari Louhivuori, 
byggmästaren Kaino Lähde, affärs-
mannen Toivo Mankki, arbetsleda-
ren för E. Uusitalos elaffär Leo Nii-
lo-Rämä och fru Lilli Niilo-Rämä, 
kronofogden K. E. Nykänen, parti-
handlaren A. Pekkonen, Viipurin 
Kalakauppas ägare fru Aina Siviä 
Putus, bilfirman Autotarves direktör 
V. Ristala, affärsmannen Sulo Tiri-
nen som hade ett handelskök på 
Vasagatan, samt avdelningsförestån-
daren Toini Volanen. En stor del av 
dessa personer hade redan före kriget 
bott någonstans i Viborg men några 
var modiga nykomlingar som litade 
på framtiden i den återerövrade 
staden.

Andelslaget Torkkelis forna 
hörnlokal inhyser nu en senkommen 
konkurrent som gör reklam för öl, 
vodka och cigaretter. Dessutom finns 
här en affär som säljer olja och andra 
kemiska produkter för bilar samt en 
frukthall. På båda sidorna av porten 
mellan de två husen har det byggts 
en liten butikslokal. I dem kan man 
köpa förfriskningar och bakverk.

Framför oss avstängs Kullervoga-
tans högra sida med ett högt plank. 
Men just före planket finner vi en av 
de få arkitektoniska pärlorna i denna 
stadsdel. Det är ett tvåvåningshus av 
rödtegel i renässansstil som arkitekt 
Paavo Uotila år 1921 planerade för 
direktör Nikolai Lammetmaa (f.d. 
Fokin) som då verkade som verkstäl-
lande direktör för F. Sergejeffin 
Tupakkatehdas Oy. Efter några år 
övergick huset till kommerserådet 
Mikko Adolf Wilska. Wilska ägde 
en maltmjölfabrik och en kvarn i 
Tienhaara, verkade som ordförande 
för drätselkammaren och för 
Pamaus-sällskapet samt var Tjecko-
slovakiens konsul i Viborg. Lilla ”
palatset”, som huset ofta kallades, 

tycks må bra trots att det nu står en 
aning inklämt mellan två höghus.

Längre kan vi inte framskrida på 
denna sida av gatan. Parken har här 
kapats av med ett högt plank för att 
vinna terräng för det kolossala ryska 
affärs- och bostadshuset som täcker 
resten av kvarteret. Ingenting har 
dock byggts på själva parken utan det 
inhägnade området används sanno-
likt till parkerings- och serviceända-
mål. Det är omöjligt att se över det 
murliknande planket. Att arrange-
manget är bestående ser man av att 
Wilskas palats nuförtiden har gatu-
numret 2 och således är Kullervoga-
tans första hus på sin sida.

Den tomt som på vår tid hade 
adressen Kullervogatan 2 – Pant-
sarlaksgatan 12 har blivit en del av 
det ryska komplexet och gömmer sig 
bakom planket. På 1930-talet fanns 
där en trävilla i 1890-talsstil där 
agenturägaren David Edvard 
Ahonen hade sin bostad. Ahonen 
återvände under fortsättningskriget 
till Viborg och verkade som direktör 
för Häkli, Lallukka ja Kumpp. Oy.

Kullervogatans vänstra sida ser 
först helt främmande ut. Då vi börjar 
från Slottsgatan ser vi i gathörnet ett 
tegelhus med hela elva våningar med 
långa funkisliknande fönsterrader. 
På Slottsgatans sida upptar byggna-
den hela gatukanten ända till 
Sampogatan. I gatuplanet finns bl.a. 
en vapenhandel och en affär som 
säljer barnkläder och andra förnö-
denheter. Adresserna här var Kul-
lervogatan 11 samt Slottsgatan 51
och 53. År 1939 stod i hörnet ett två-
våningshus, bottenvåningen av sten 
och övre våningen av trä. Där ver-
kade O. Tamminens ramaffär 
Kulma, O. Kokkolas kolonialvaru-
affär och Valios butik n:r 37. Hand-
landen O. Kokkola bodde också i 
huset.

Nästa hus, Kullervogatan 9, har 
bara sju våningar men är inte mycket 
lägre än grannen. Vid närmare 
granskning tycker man att huset en 
aning liknar 1930-talets byggnader i 
Tölö. Och intrycket är inte obefogat, 
här mellan två ryska hus står ett 
finskt. Det ritades 1938 av arkitek-
terna Martta Martikainen-Ypyä och 

Ragnar Ypyä och det blev färdigt 
våren 1939. Byggmästare var Veikko 
Koskinen. Huset fick sina första 
invånare kort före vinterkriget, och 
även Valios butik hann flytta dit från 
grannhuset. Enligt VirtuaaliViipuris 
uppgifter skulle också Rikhard Pek-
kolas advokatbyrå flyttat hit från 
Torkelsgatan. Byrån hade ett mycket 
lockande namn: ”Halvin Asianajo-
toimisto”. Då var huset splitternytt 
och modernt, men det var för över 
åttio år sedan och nu ser det redan 
luggslitet ut. Ett nytt lager av mål-
ning skulle förbättra saken en hel 
del. I byggnadens bottenvåning 
verkar nu en butik som säljer kondi-
toritillbehör samt affärerna Kapris
och Avitsenna. På gårdssidan finns 
det ett stort antal balkonger mot 
sydost. För att se dem måste man gå 
via granngården, husets portgång är 
nämligen igenmurad.

På detta ställe börjar planket som 
sätter punkt för Kullervogatans 
högra sida och parken i mitten, men 
här på vänstra sidan går körfilen och 
trottoaren vidare. Det tredje huset är 
ett ryskt rödtegelhus. Vi ser åtta 
våningar som tycks vara helt i 
bostadsbruk förutom en mataffär i 
gatuplanet, Domashnij magazin. 
Huset är av allt att döma inte alltför 
gammalt. I våra kartor skulle dess 
adress vara Kullervogatan 7 – 
Olofsgatan 2 men vid husknuten 
väntar oss en överraskning. Här 
borde Olofsgatan, Olavinkatu, gå till 
vänster men det gör den nog inte. I 
stället fortsätter vårt röda tegelhus 
över hela kvarteret ända till Nilsga-
tan, Niilonkatu. Vi såg det inte tidi-
gare eftersom här bakom hörnet 
ligger huset inte invid trottoaren 
utan lämnar en cirka 20 meter bred 
öppen plats mellan gatan och huset. 
Längre borta vid Nilsgatans hörn 
står husmassan igen helt fast i trotto-
aren. Byggnaden har flera delar som 
har olika höjder, men byggnadsstilen 
och materialet gör det klart att allt-
sammans tillhör ett enda massivt 
byggnadskomplex. De högsta 
delarna kan ha elva våningar, men 
flygeln mot Nilsgatan har bara fyra. 
Dessutom finns det en butiksflygel 
med bara en våning, där möbelaffä-

ren Volna verkar. Orkar man gå runt 
hela kolossen ser man att på gårds-
sidan finns ett hundratal balkonger, 
sannolikt en för varje lägenhet på 
den sidan. Samtidigt kan man obser-
vera att Olofsgatan inte helt har för-
svunnit utan att en del av den existe-
rar i form av en namnlös gatstump 
mellan Sampogatan och Batteriga-
tan.

År 1939 hade tomten Kullervo-
gatan 7 ett lågt trähus från 1880-ta-
let, planerat av stadsarkitekt Fredrik 
Odenwall. På andra sidan av Olofs-
gatan, Kullervogatan 5, stod ett 
tjugo år äldre trähus som var ritat av 
Odenwalls föregångare i tjänsten, 
Johan E. Johansson. Enligt uppgift 
drev I. Martikainen mjölk- och mat-
affär Kullervo i huset. På tomten 
Kullervogatan 3 fanns ett anspråks-
löst rödmålat hus kanske från 1900-
talets början. Det hade ägts av hand-
landen E. J. Elovaara och hans 
hustru Elsa, men år 1939 bodde där 
direktör Eevert Rautio och hans 
hustru Iida. Rautio ägde en trans-
portfirma som hade sitt säte vid 
Kannasgatan. Det röda huset skulle 

kanske inte ha sett så litet ut om det 
inte ett par meter från dess gavel 
hade stått ett präktigt höghus på 
tomten Kullervogatan 1 – Nilsga-
tan 2. Höghuset tillhörde Aktiebola-
get Töyry och var byggt år 1905. 
Vem som ritat huset har underteck-
nad inte lyckats reda ut. Huset hade 
fem våningar, var L-format och 
sträckte sig på båda sidorna från rå 
till rå.

I höguset fanns en mat- och kolo-
nialvaruaffär där handlanden Robert 
Laiho betjänade kunderna från 
huset och från omgivningen, samt 
Heikki Lunds agenturfirma. Lund 
bodde även i huset. Andra invånare 
var bl.a. länsregistrator Miina Heis-
kanen, telegraftjänstemannen A. 
Kesamo, fröknarna Anna och Katri 
Paavilainen, fröken Mandi Parkkali 
som var verksam i KFUK, prokuris-
ten Laine Pirhonen och tulltjänste-
mannen Lempi Pirhonen, Kauppa-
Oy J. Hallenbergs prokurist A. Pääk-
könen, bokföraren Matti Brynolf 
Roiha, Lyyli och Veli Räsänen, 
handlanden Jalmari Sairanen som 
hade en frukt- och kolonialvaruaffär 

vid Karjalagatan, Leipomotuote 
Oy:s direktör Aarne S. Simola, 
lektor Martti Suikkanen och filoso-
fie kandidat Elsa Suikkanen som var 
lektor i tyska och franska vid Nya 
samskolan, kapten Erkki Tiainen 
och läraren i talteknik och deklama-
tion Siiri Franssila-Tiainen, lektor 
Toivo Valtavuo som verkade som 
fysiklärare vid Klassiska lyceet, samt 
direktör T. Wendelin.

Åtminstone lektor Martti Suik-
kanen och handlanden Jalmari Sal-
minen flyttade tillbaka under fort-
sättningskriget. Då bodde där även 
byggmästarna Aug. Carlsson och 
Juho Eskelinen, ingenjör Erik Fale-
nius som fortsatte med sitt företag 
Viipurin Valo ja Voima Oy, den 
lokala kontorsföreståndaren hos 
Gustav Paulig ja Kn:i Arvi Hurme, 
målarmästaren V. A. Kanerva med 
sitt företag Maalausliike Velj. 
Kanerva, handelsrepresentant Yrjö 
Pentikäinen samt Enni Vihervaara, 
direktör för Suomen Kukkatehdas ja 
Seppelesitomo Oy, ett gammalt 
företag i Viborg.

Vi har nu nått Nilsgatan, Odesskij 

pereulok. Här tar också Kullervoga-
tans vänstra sida slut. Nilsgatan leder 
till vänster och mynnar ut i Björkö-
gatan. Rakt framåt leder Spjutgrän-
den, f.d. Ludvigsgatan, Kamennij 
pereulok, mot Havis vallar. Gatan 
börjar med ett över hundraårigt 
trähus och den på 1930-talet upp-
förda Adventkyrkan tätt invid. På vår 
högra sida öppnar sig Pantsarlaks-
gatan och -parken med Maksim 
Gorki-statyn någonstans mellan 
träden.

Vi har nu gjort tretton vandringar 
längs Viborgs gator. Vi har sörjt 

över allt det gamla som har försvun-
nit och glatt oss över att ändå så 
mycket finns kvar. Vi har sett att 
Viborgs stadsbild ännu i dag är mera 
finsk-svensk än rysk. Historikern 
och författaren Teemu Keskisarja har 
sagt att han kunde avstå från mycket 
av sitt nuvarande liv om han under 
en timmes tid skulle få promenera i 
Viborg år 1939. Jag har för min del 
funderat att om jag för en kort tid 
kunde bosätta mig i 1930-talets 
Viborg, i vilken del av staden skulle 

jag då helst bo? I den historiska Fäst-
ningen, i den livliga stadskärnan runt 
Torkelsgatan och Rödabrunnstorget, 
i det moderna Repola, i det militära 
Papula, i de stora trähusområdena 
bakom Batteriberget, eller i villorna i 
Neitsytniemi, Saunalahti eller 
Havis? Eller varför inte just här, i det 
fredliga Pantsarlaks mellan Havis 
vallar och Skolplanen? Här fanns på 
1930-talet många bekväma 
nybyggda hus, ofta med en mataffär 
i bottenvåningen och en gårdskarl 
som skötte om snöskottningen. 
Stämningen var ungdomlig men 
också mycket viborgsk. 

Jag tror att vi inte behöver vandra 
vidare. Vi har kommit hem.

De huvudsakligaste källorna: Jouni Kallio-
niemi: Viipuri suursodassa 1939–1944 (Kirja-
veteraanit Oy 1990); Juha Lankinen: Kaupan 
ja teollisuuden Viipuri (Pamaus ry 2000); Petri 
Neuvonen: Viipuri, Rakennusperinnön seitse-
män vuosisataa (SKS 2008); J. W. Ruuth: 
Viborgs stads historia (1906); J. W. Ruuth, 
Aimo Halila, Erkki Kuujo m.m.: Viipurin 
kaupungin historia I–V (1974–1982); Virtuaa-
liViipuri; Viborgs telefonkataloger 1919, 1929, 
1939 och 1943; flera andra Viborgsböcker och 
-artiklar samt egna iakttagelser och slutsatser.

Kullervogatan 4.

Det ryska nybygget bakom planket.Kullervogatan 6.

Kullervogatan 9..

Netta Böök – Kari Immonen (red.), 
Uno  Ullberg – Viipurin arkkitehti. 
Ullberg-sällskapet & Arkitekturmu-
seet, 2020. 416 s.

Den bokstavligen största och tyngsta 
boken om Viborg från år 2020 
handlar om Finlands mest viborgska 
arkitekt, Uno Ullberg, hans liv och 
verk. Detta är den första monografin 
över Ullberg, som hittills inte fått 
den uppmärksamhet han förtjänar 
vid sidan av de stora 1900-talsnam-
nen i vår arkitekturhistoria, från 
Eliel Saarinen till Alvar Aalto. Nu 
har denna brist avhjälpts med 
besked: 27 kända arkitekturskriben-
ter behandlar Ullberg, hans projekt 
och byggnader i 49 artiklar, i en över-
dådigt rikt illustrerad bok. Boken 
utgavs i samband med en till sitt 
innehåll betydligt mera begränsad 
utställning på Arkitekturmuseet i 
Helsingfors under corona-somma-
ren 2020. Bok- och utställningspro-
jektet inleddes 2016 efter ett initiativ 
av Kari Immonen, professor i kultur-
historia vid Turun yliopisto, och har 
understötts av sammanlagt elva olika 
stiftelser – en imponerande satsning.

Ullberg var född i Viborg 1879, 
där fadern var målarmästare, och 
efter arkitektstudierna i Helsingfors 
återvände han till hemstaden 1906 
och grundade där tillsammans med 
Axel Gyldén en arkitekturbyrå. Efter 
1909 hade han en egen framgångsrik 
byrå, och under några år på 1930-ta-
let var han också stadsarkitekt i 
Viborg. Hans karriär fortsatte i Hel-
singfors 1936 som Medicinalstyrel-
sens arkiktekt och han avled den 12.
1.1944.

Ullberg står bakom många av de 
arkitektoniska landmärkena i 
Viborg: Konstmuseet, Landsarkivet, 
Runda tornets restaurering, Diako-
nissanstalten, Kvinnosjukhuset, 
Svensk-tyska församlingens hus, 
Pantlånekontoret, Lehtovaaras hus, 
Kauppapankki vid Torkelsgatan, tid-
ningen Karjalas hus (hotell Knut 
Posse, numera Vyborg) och många 
tiotals hus därtill. Ullberg var också 
verksam i Sordavala, där bland annat 
hans prydliga byggnader för Fin-
lands bank och Nordiska aktieban-
ken och den funktionalistiska 
busstationen fortfarande står kvar.

Ullberg var av allt att döma en 

En arkitekt och hans stad

uppskattad person i stadens liv, med 
ett stort kontaktnät som gav honom 
många planeringsuppdrag, offentliga 
och privata. De traditionella han-
delshusen (Hackman, Dippell, 
Wolff, Richardt, Starckjohann, Sell-
gren m.fl.) anlitade honom flitigt, 
han ritade stadsgårdar i Viborg och 
fabriker och villor för hela det östli-
gaste Finland. Bland villorna var 
paradnumren kommerserådet E.V. 
Sellgrens villa på Lihaniemi  i 
Viborgska viken från 1910-talet och 
Leo Hackmans Pien-Herttuala från 
1925. Sellgrens villa står kvar – i 
bruk av högt uppsatta personer. 
Pien-Herttuala är förstört i grunden.

Ullberg ritade industrianlägg-
ningar, bostadshus och offentliga 
byggnader för industrianläggningar 
som Havis i Viborg, Sorsakoski, 
Enso, Outokumpu, Pitkäranta 
(Diesen Wood Co.), Waldhof i Kex-
holm och även ett museiprojekt för 
Serlachius i Mänttä. Ullbergs ultra-
moderna Rouhiala kraftverk i Vuok-
sen (1938) var på sin tid landets 

största näst efter Imatra – vid gräns-
dragningen efter Vinterkriget 1940 
högt eftertraktat för elförsörjningen 
av Leningrad-området. Ullberg 
ritade en enda större ny kyrka, i Kan-
neljärvi på Näset (1934), numera en 
ruin. Från de sista åren i Helsingfors 
är Ullbergs mest kända, tidlöst 
moderna byggnader Bensowska 
huset vid Södra Esplanadgatan, 
Barnkliniken i Mejlans och f.d. 
Sjuksköterskeinstitutet vid Stock-
holmsgatan.

För Viborgs utveckling som Fin-
lands näst största stad hade Ullberg 
ständigt nya visioner ända från 
1910-talet, med stora offentliga 
byggnader, bibliotek, museer och 
konserthus – de ligger bakom det 
som verkligen kom till utförande. 
Ullberg lade fram planer på till 
exempel en jättelik simhall, ett stort 
arbetarföreningshus med teater, en 
ny synagoga (1928) och han deltog i 
tävlingarna om ett nytt stadsbiblio-
tek, där Alvar Aalto slutligen utgick 
som segrare. Ett av Ullbergs mest 

magnifika projekt gällde ”Sellgrens 
passage”, ett tilltänkt helt affärskvar-
ter 1919 vid hörnet av Alexanders-
gatan och Torkelsgatan.

Genast efter återerövringen av 
Viborg 1941 reste Ullberg till 
Viborg och framlade ett storslaget 
projekt för stadens uppbyggnad, med 
bl.a. en ny domkyrka intill bibliote-
ket. Den bombskadade domkyrkans 
område skulle omvandlas till en 
anläggning med hjältegravar. I 
planskissen ingick ett nytt stadshus, 
ett teater- och konserthus, en ny 
folkskola, ett post- och telegrafhus 
och en staty över Mannerheim – 
därtill rader av nya lamellhus i de 
mest bombskadade kvarten. Ullberg 
gjorde ännu år 1942 skisser för ett 
stort modernt Starckjohann-varuhus 
vid Repolagatans hörn norr om 
Rödabrunnstorget.

Ullberg ritade också den första 
ultrafunktionalistiska byggnaden i 
Viborg, Pantlånekontoret (1931) vid 
Klostergatan, som står kvar i renove-
rat skick. Stilhistoriskt sett följde 
Ullberg förändringarna från natio-
nalromantik och jugend, över 1920-
talets nyklassicism till 1930-talets 
funktionalism, ofta med en stark 
känsla för historiserande inslag och 
detaljer. Runda tornets restaurering 
1924 i den svenska Vasatidens anda 
har blivit ett monument i sig, 
numera också återställt. Allmänhis-
toriskt sett följde Ullberg på nära 
håll samhällsförändringarna och 
fyllde de nya behoven, lika väl av 
banker som restauranger, sjukhus 
eller ingenjörsvillor.

Mirakulöst nog gick Ullbergs 
viktigaste byggnader i Viborg rätt 
oskadade genom krigen 1939–1944. 
Deras fortsatta öden behandlas i sär-
skilda avsnitt i boken, skrivna av 
forskare från Viborg: arkitekt Viktor 
Dmitrijev, Julia Mosjnik från slottets 
museum och arkivchefen Julia Kri-
patova.

Arkitekterna Ullbergs och 
Gyldéns verk på paradplats i staden, 
det Hackmanska huset (1907– ) står 
till det yttre bevarat men till det inre 
illa förstört, fortfarande inför en 
okänd framtid. Av Ullbergs övriga 
verk är Konstmuseet renoverat som 
Eremitagets utställningslokaliteter, 
Landsarkivet fortfarande i gott skick 
som regionalarkiv, sjukhusen i bruk 

som sjukhus. Viktor Dmitrijev 
beskriver i sin artikel svårigheterna 
med restaureringen av Runda tor-
nets interiörer, den första i sitt slag i 
Viborg 1973–76.

Under senare år har intresset för 
Ullbergs byggnader som särskilda 
sevärdheter i Viborg jämfört med 
alla andra ryska städer, ständigt ökat 
och man kan bara hoppas att rehabi-
literingen av dem fortsätter i form av 
konkreta åtgärder för underhåll och 
renoveringar. Förslag har framlagts 
om en särskild Ullberg-gata i staden 
och förberedelserna för en utgåva av 
Ullberg-boken i kortare form på 
ryska pågår.

Bokens många artiklar och del-
studier kan inte här ens kort bedö-
mas eller berömas. Omfånget är 
överväldigande rikt och försöken att 
täcka bokstavligen allt, stort och 
smått, i Ullbergs produktion gör hel-
heten blandad – man hade kunnat 
tänka sig en mera strikt sammanhål-
len bok med koncentration på de 
viktigaste byggnaderna och utveck-
lingslinjerna. Överflödet av arkitek-
turritningar och fotografier gör 
också att en del av bilderna är åter-
givna i minimal frimärksstorlek, ett 
oskick som gör att ett unikt och dyrt 
bildmaterial delvis går förlorat.

Varför inte producera parallellt 
med boken en elektronisk utgåva 
med allt material, ett digitalt Ull-
berg-arkiv med ritningar och foto-
grafier i läslig storlek, av den typ som 
till exempel Riksarkivet fritt tillhan-
dahåller? Största delen av källmate-
rialet, inklusive familjens privata 
brev och fotoalbum, tillhör Arkitek-
turmuseet som på detta sätt hade 
kunnat göra en stor framtidsinsats, 
också för alla intresserade i dagens 
Viborg.

Den nya monumentala Ullberg-
boken är ett värdigt minnesmärke 
över en viborgsk märkesman, i sin 
faktarikedom på sitt sätt en hel 
encyklopedi över stadens och stads-
bildens utveckling från sekelskiftet 
till 1930-talets slut, en hel epok sedd 
genom arkitekturens historia. 
Bokens dokumentation, verkförteck-
ning, källor och litteraturangivelser 
håller hög klass och ger underlag för 
en fortsatt Ullberg-renässans.

Rainer Knapas

Boknytt
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Margherita Tandefelt (f. Perander 1911) var alltid en god berättare. Både 
hennes barn och barnbarn fick ofta höra om människor, platser och hän-

delser ”förrivärlden”, inte minst i Viborg eller på sommarvillan på Keihäsniemi 
utanför staden. De här berättelserna lever delvis kvar i familjens interna munt-
liga tradition – ”kakarat pois keittiöstä” ropar vi som köksan Eeva Rissanen, 
”ungarna ut ur köket” – men mycket av det muntliga berättandet försvinner 
och förvrängs under åren och här sitter man och undrar nu om det var under 
Tante Tias säng som Onkel Julius Starckjohann gömde en låda sherry, och var 
det verkligen sherry, och Tante Tia, och vem var hon egentligen, och det måste 
ju ha varit under förbudstiden?

Lyckligtvis skrev min mormor Margherita också under åren ner en del av 
de minnen hon brukade berätta. En sommar skrev hon ner en berättelse om 
”Musikminnen från barndomen” som hon daterat den 18 juli 1968. Här 
publiceras en förkortad version.

I texten förekommer både familjemedlemmar, vänner och människor i 
Viborgs offentliga musikliv. Margherita Peranders föräldrar var vicekonsuln 
Leon Perander och Ellen Perander, född Hagman. Hennes syskon var store-
bror Nils-Erik Perander (1908–1995) och de yngre syskonen Stig Perander 
(1916–1942) och Dorrit Ruuth (1920–2000).

Henrika Tandefelt

Margherita Tandefelt, född 
Perander (1912-2002) fotogra-
ferad 1938.

Margherita Peranders avgångsdiplom från Viborgs musikinstitut 1933. 
Huvudämnet var pianospel, för Eleonore Frisk.

Margherita Tandefelt

Då jag var ungefär tre år gammal 
köpte min far en flygel, min 

fyra år äldre bror Nils-Erik skulle få 
börja ta pianolektioner hos pappas 
småkusin Ingrid Borenius. Instru-
mentet hade en stor lockelse på mej 
och jag klinkade ihärdigt och var 
häpen och förtjust då jag en dag 
lyckades spela ”Gubben Noak”.

Vid fem års ålder hände det sej att 
min bästa vän på den tiden Pian 
Ångelin, fick börja ta lektioner för 
tant Esther Höckert. Nu fick min 
mamma ingen ro för mej, jag bönföll 
att också få börja spela. Till slut till-
frågades tant Esther, men hon hade 
fullt upp och kunde inte taga mej, 
men till min oerhörda glädje ringde 
hon samma kväll och meddelade att 
hon ändå skulle försöka få plats för 
mej då hon hört att de Peranderska 
barnen var så musikaliska.

På den tiden bodde Höckerts på 
Vakttornsgatan 14 och vi bodde på 
nr 10 så det var bara att springa 
uppför backen med den svarta not-
väskan, med förgylld skrift ”musik” 
på.

Jag minns så väl att min allra 
första läxa var att hitta ettstrukna C 
på klaviaturen och senare i musik-
häftet, eller ett blad som jag fick låna 
av tant Esther. Jag kan ännu se det 
för mej, glest utfyllt av hela och halva 
noter.

Det måste ha varit rätt så besvär-
ligt att åt ett fem års barn förklara 
bl.a. taktarter men tant Esther 
delade äpplen i halvor och fjärdedels 
notvärden, men nog förblev det 
länge en aning dunkelt för mej. Jag 
lyckades ganska länge genom att 
härma, jag bad snälla tant Esther 
eller min mamma spela för, och vips 
apade jag efter och klarade mej. Men 
en dag kom jag fast det var tant Est-
hers brorsdotter generalskan 
Öhqvist som tillfälligt vikarierade 
sin faster ca en månad, som upptäckt 
den fatala bristen. Familjen Öhqvist 
bodde på Papula kasernområde. Det 
var väldigt lång väg dit tyckte jag och 
jag tyckte också att tant Öhqvist var 
sträng som hade mej att räkna.

Alla vårar hade tant Esther upp-
visning och det var ett lidande för 
mej att spela där. Jag var så blyg och 
kände allas blickar i nacken på mej.

Det första året var jag den yngsta 
spelaren och kom högtidligt tras-
kande med min mamma. Tant 
Esther stod i dörren och hälsade och 
tog emot noterna. Jag var mycket 
häpen då hon frågade efter mina 
noter och svarade: ”men jag kan ju 
mitt stycke”. Allmänt skratt. I 
salongen där flygeln stod satt alla 
mammorna och dagen till ära hade 
den fina runda soffkudden med pärl-
broderad hund på, tagits fram och 
tronade i soffan. Den var ny och hade 
förevisats mej tidigare, tant Esther 
förvarade den i en kista i tamburen, 
där hon också hade tunt grått 
knäckebröd i paket. Hon förklarade 
att dynan togs bara fram om sönda-
garna. Den var underbar i mitt tycke, 
kanske just därför att man bara 
ibland fick se den och jag älskade 
hundar passionerat. Allt nog fylldes 
salen småningom av mammor och 
tanter och spelet kunde börja. Jag 
inledde det långa programmet till-
sammans med en ”stor herre” på ca 
16 år, han hade långbyxor och var 
nästan farbror. Vi spelade fyrhändigt. 
Ungefär 40 år senare träffade jag på 

en släktbjudning en avlägsen släk-
ting, lektor Ale Berg, och han berät-
tade att det var han som spelat med 
mej fyrhändigt.

På den tiden eller vid den åldern, 
förstod man ej vad rampfeber var. 
Det fenomenet dök upp litet senare. 
Var och en spelade i tur och ordning 
och fick sedan bakelse och lemonad 
efteråt. Handskrivna program låg 
utbredda här och där och man följde 
ängsligt med och räknade hur många 
som spelade före en och det blev en 
allt otrevligare känsla i maggropen. 
Att uppträda fyrhändigt med Pian 
var också farligt, ty vi var rädda för 
skrattskov, sådant förekom ibland 
och vi olyckliga skämdes ohyggligt.

Vi tyckte alla mycket om Tant 
Esther, hon var så snäll och hade 
stora, vackra bruna ögon som lyste av 
vänlighet. Sjal på axlarna och på vin-
tern halvvantar på händerna. Dem 
hade hon förfryst någongång och de 
var mycket fula. Jag minns att piano-
stolen med mönster av hål, var högt 
uppskruvad för min ringa längd och 
vippade oroväckande.

Runt och i rummet stod det foto-
grafier på skåp och bord av kända 
konstnärer, tanter och farbröder i 
frack och fina kläder poserade och 
hade skrivit sina egna namn, tyvärr 
oläsliga för mej. Det var när man 
väntade på tant Esther som man stu-
derade fotona. Klockan i tamburen 
tickade och tiden blev lång. Ibland 
skymtade Karl Höckert i dörren, han 
var lärare i tyska vid Svenska lyceet 
och kallades ”Kutscher”. Han spe-
lade också piano och lär ha varit en 
god ackompanjatör. Ole Höckert, 
pianist och brorson, visade sej också 
ibland och jag fick spela för honom. 
Han var lärare vid musikskolan.

Det sista året då jag spelade på en 
uppvisning spelade också min syster 
Dorrit. Hon stod i början på pro-
grammet och jag olyckliga var sista 
numret, jag spelade Sibelius Des-dur 
Romans. Tant Esther hade också 
skrivit ett litet teaterstycke som upp-

fördes av två elever.

Musikupplevelser i barndomen
Våren kom 1918 och första maj med 
härlig hornmusik i Esplanaden. Det 
var första gången jag hörde en orkes-
ter. Vi barn lekte på lekplanen bred-
vid Esplanadkapellet, men när musi-
ken började rusade jag ner och 
ställde mej nära. Det gick rysningar 
av vällust längs med ryggen. Speciellt 
älskade jag ouvertyren till Carmen, 
jag skulle ha kunnat, och kanske 
också gjorde, hoppa i takt av förtjus-
ning. Också marschen ”Kaunis Kar-
jala” försatte mej i härlig sinnesstäm-
ning.

Den andra stora musikupplevel-
sen vid ungefär 6 års ålder var min 
morbror Henrys grammofon med 
stor tratt. Hur, när och varför min 
morbror, som var omusikalisk, hade 
inköpt den vet jag ej. En del skivor 
hade följt med på köpet och i den 
brokiga samlingen fanns till min 
stora förtjusning Ouvertyren till 
Carmen. Nu fick jag veta namnet på 
mitt älsklingsstycke och jag har fort-
farande en svaghet för det. Ett annat 
av oss barn omtyckt stycke var 
Griegs Trolldans ur Peer Gynt. Den 
utlöste en vild dans runt bordet i 
morbrors rum. Fortare och fortare 
accelererade stycket och vi syskon 
snodde runt bordet allt vad vi kunde 
och ramlade i en hög på golvet vid 
styckets slut. På grammofonskivan 
stod endast ”musik ur Peer Gynt”, 
men min bror Stig och jag döpte 
stycket till Trollens dans alldeles 
ovetande om att det faktiskt var en 
trolldans, storebror Nils-Erik fnös åt 
oss och vår trolldans. Mendelsohns 
Vårsång åhörde man stilla sittande 
och en Wienervals samt foxtrot fick 
en åter att röra på benen.

De somrarna hyrde vi ett piano 
till villan i Keihäsniemi. Det var för 
att farmor som vistades en längre tid 
hos oss, skulle få spela. Farmor var en 
duktig amatör och hennes syster 
Jenny Spåre var enligt hörsägen en 

utomordentlig pianist. Hon for 
regelbundet till Petersburg före 
första världskriget och tog lektioner 
hos någon storhet, vem minns jag ej. 
Dessa båda damer spelade ofta fyr-
händigt när de råkades (tant Jenny 
bodde i Helsingfors) och jag förund-
rade mej alltid över att de räknade 
högt på tyska. Det för den tiden 
typiska maneret att spela med ena 
handen före den andra iakttogs av 
oss barn med undertryckt fnitter.

Senare hyrde vi regelbundet varje 
sommar ett piano från Fazer. Det var 
alltid samma gubbar som kom med 
det. De blevo med tiden så intresse-
rade av mitt spelande att de började 
gå på elevuppvisningar för att höra 
på mej och kommentera mina fram-
steg med min mamma. Vår musik-
skola var ju Viborgarnas skötebarn 
och alla voro intresserade av Institu-
tets framgångar.

En eller ett par gånger om som-
maren kom den italienska positiv-
spelaren till Keihäsniemi. Man 
hörde på långt håll hans gnälliga 
positiv, om och om igen samma 
melodier framför varje villa. Det 
fanns sex villor att musicera för. Till 
slut hörde man porten slå och han 
stegade fram till verandatrappan och 
satte i gång. Jag tyckte alltid det var 
en pinsam föreställning, hade helst 
gömt mej på mitt rum samtidigt ville 
man ej vara oartig och satt snällt och 
lyssnade på trappan. Värst var ifall 
man fick gå och ge slanten åt honom. 
Han hade ju ej tiggt av oss, hellre 
köpte vi barn hans ”onnenlehti”. En 
tid hade han en tam ekorre som drog 
fram ”bladet”. Alla hembiträden 
köpte onnenlehtiä och efteråt blev 
det ett stort gaudium i köket då vi 
alla läste upp våra framtidsförutsä-
gelser med medföljande porträtt av 
den tillkommande. Med åren blev 
positivet allt sämre och sämre och 
tappade toner så det lät som svår 
hicka, men ända till sista sommaren 
kom gubben regelbundet ut till 
landet.

En annan historia som kanske 
faller ur ramen något, men passar 
ändå här när jag tänker på Keihäs-
niemi, var när tyska pastorn Wege-
ner skulle flytta till Tyskland och for 
på avskedsvisiter till sina försam-
lingsbor. Familjen Ayrer bodde på 
Keihäsniemi och till dem hade pas-
torn anlänt för att ta farväl. Tusse 
Ayrer och jag var i övre våningen 
sysselsatta med att rita pappers-
dockor, då vi hörde ett Waldhorn ute 
på deras bro. Det var pastor Wegener 
som spelade en avskedstrudilutt, i 
det stilla vädret en sommarkväll 
hördes han långa vägar. Min kära 
mormor som bodde på andra sidan 
udden gick efter sin portemonnaie 

då hon hörde musiken för att ha till 
hands då musikanten skulle komma 
till hennes villa. Döm om hennes 
häpnad då efter en stund pastor 
Wegener anlände och trumpetade 
sin avskedsmelodi för henne.

Dansskola och musicerande 
under skoltiden
Min stora bror Nils-Erik och jag 
gingo mycket tidigt i dansskola, det 
var Julen 1918. Jag var endast 6 år 
gammal. Mary Paischeff var vår lära-
rinna och hon bodde vid Röda-
brunnstorget. Pian Ångelin och jag 
voro mycket yngre än de andra, vi 
förekom också ofta under bord och 
stolar, men lärde oss ändå dansa 
schottis, vals, foxtrot, polka, mazurka, 
kikapo etc. En tant spelade dansmu-
siken i rummet bredvid, melodierna 
tog jag ut hemma efter gehör. Små-
ningom bildade vi en sporadisk 
dansorkester hemma hos oss. Poj-
karna Floman, Birger och Gunnar 
som bodde på samma gata var trägna 
gäster i vårt hem. Birger var mycket 
musikalisk och flink i fingrarna, han 
improviserade också och vi brukade 
spela för varandra våra nya försök att 
taga ut kända melodier. Min bror 
Nils-Erik spelade mandolin, jag spe-
lade flexaton, Birger piano, någon 
slog kastrullock och trummade på 
diskbaljor, det var en härlig orkester. 
Effekten blev ännu större då vi 
bredde ut papper på flygelsträng-
arna.

Per Erik Floman och min syster 
Dorrit var så mycket yngre att de ej 
fick deltaga i dessa lekar. Mina 
syskon Stig och Dorrit började 
senare spela för tant Esther Höckert. 
De kallade henne för ”Tant Glad”. 
Tant Esther hade nämligen för vana 
att skriva beröm i noterna: Då man 
kunde sitt stycke bra, skrev hon ”
Tant glad i dag” eller ”glad som en 
fågel i skogen”. Det var syskonen 
mycket stolta över, men senare roade 
det dem ännu mera. Av en slump har 
jag ännu några notexemplar kvar 
med dylika beröm.

Per Erik Floman blev en duktig 
violinist, han spelade med i Sirpos 
barnorkester, men före det ägnade 
han sej åt pianospel, vilket gick till på 
följande sätt: Då han var en mycket 
liten man ca 3 år gammal och ej 
räcktes till pedalen, ställde han sej på 
knä och med ena handen spelade 
han på tangenterna, med den andra 
tryckte han på pedalen. Efter fram-
förandet hemma hos oss steg han 
upp och sade: ”Tänk, fast jag bara är 
3 år så kan jag spela så här bra!”

Långt senare efter vår skrammel-
orkester, kom dansorkestern på rik-
tigt. Före orkestrarna hade man på 
skolfester ”Tapeurer” manliga och 
kvinnliga. Själv fick jag ofta på 
flickskolans interna fester spela 
dansmusiken, allting var improvise-
rat eller komponerat av mej. Det för-
argliga var att man inte kunde upp-
repa sina egna kompositioner och 
kom i gräl med kamraterna.

På de officiella skolfesterna hade 
man när det var som finast beställt en 
orkester från bl.a. Hotel Andréa. 
Orkestern bestod av ryska musikan-
ter. Speciellt minns jag orkesterpia-
nisten med ”polkkatukka” à la Frans 
Listzt.

I skolan hade vi Teodor Björk-
lund som sånglärare. Snäll och god-
modig var han, men särdeles intres-
sant var ju undervisningen ej på den 
tiden. Mest var det psalmsång och 
fosterländska sånger. Höjdpunkten 
var då vi fick gå och sjunga ”Hosi-

anna” till advent i svensktyska 
kyrkan.

Konsertlivet var mycket livligt i 
Viborg och hade varit det redan i 
mina föräldrars ungdom, då alla 
storheter kom från Petersburg och 
konserterade i Rådhussalen. På min 
tid försiggick konserterna i finska 
folkskolans fest- och gymnastiksal. 
Vi fick ofta fribiljetter till konser-
terna och vi var ett gäng flickor som 

regelbundet gick på konserter. Efter-
som de dyraste platserna vanligtvis 
var osålda, satt vi nästan alltid på de 
bästa platserna.

Speciellt minns jag min första 
symfonikonsert, det var Erkki Me-
lartin som gästade staden och dirige-
rade en av sina symfonier. Då man är 
ung och otränad åhörare till långa 
orkesterstycken, blev det småningom 
outhärdligt tråkigt och jag satt bara 

och väntade att det skulle ta slut. 
Uppfylld av denna önskan, ser jag till 
min förfäran att Melartin ramlar i 
kull avsvimmad. Han bars bort och 
konserten inställdes. Att jag så 
snabbt blev bönhörd och på detta 
sätt kändes kusligt, jag till och med 
kände mig en smula skyldig till hän-
delsen.

Minnen av Viborgs Musikinstitut 
och lärarna där
Vid 16 års ålder blev jag inskriven i 
Viborgs Musikinstitut. Tant Esther 

ansåg att jag nu skulle byta lärare. 
Min nya lärarinna blev Eleonore 
Frisk. En rätt så amper dam som 
mången darrade inför. Hon hade en 
benprotes, hade som ung fått sitt ben 
amputerat i London, också hennes 
arm hade efter ett armbrott vuxit fel 
så hon hade stora svårigheter att 
spela själv. Hon hade studerat i 
Petersburg. Det uppstod ganska 
snart en varm vänskap mellan oss, 
och hon lyckades få mej så intresse-
rad att jag började frivilligt öva ett 
par timmar om dagen. Tills dato 

hade jag varit lat och mest spelat 
dansmusik. Men nu öppnades mina 
sinnen för den klassiska musiken. Jag 
gjorde stora framsteg naturligt nog 
och det var urroligt.

Också det att besöka Musikinsti-
tutet där det vimlade av lärare och 
elever var nytt och spännande. Min 
första vårexamen, där jag spelade en 
vals av Chopin, ett alldeles för svårt 
stycke, var en förskräcklig händelse. 

Programmet från debutkonserten i Helsingfors 1937.

Musikminnen från 1920- och 1930-talets Viborg

Hemmet vid Vakttornsgatan 10, i ett präktigt hus från 1906 (arkitekt Karl 
Hård af Segerstad). Bild: virtuaaliviipuri.fi

Fortsättning i nästa nummer av 
Wiborgs Nyheter.

Boknytt

Charlotta Wolff, Edelläkävijät. 
Neljän suurkauppiassuvun tarina 
modernisoituvasta Suomesta. Hel-
sinki: Gaudeamus, 2020. 319 s., ill.

I boken skärskådas släkterna Borg-
ström i Helsingfors, Dahlström i 
Åbo, Wolff i Vasa och Viborg samt 
Hackman i Viborg, i 3–4 generatio-
ner. Alla började sina affärer relativt 
anspråkslöst som små handelshus 
men inom loppet av ett halvt sekel 
hade de förvandlats till storkapitalis-
ter. Det handlade om medveten stra-
tegi, men också om god tur. Hur 
gjorde man för att skapa goda affärer 
och ett gott namn i Viborg?

Johann Friedrich Hackman kom 
till Viborg via Lybeck och Hamburg. 
Han var född i Bremen och i Viborg 
tog han tjänst som lärling, för att 
skaffa sig både kunskaper och kon-
takter. Året var 1777. Det här var 
den allmänna strategin: efter år som 
lärling kunde man grunda ett eget 
handelshus med sin tidigare arbets-
givare som beskyddare och primär 

kontakt. En annan strategi – som har 
använts av olika samhällsgrupper – 
är äktenskapet. Genom giftermål 
skapar man nya nätverk, nya lojali-
tetsband och via dem nya affärer. 
Hackman gifte in sig i det gamla 
wiburgensiska handelsborgerskapet. 
Om det fanns ”tycke” med i spelet, 
eller om det endast var ”ett gott parti” 
förtäljer inte historien. Äktenskapet 
användes också som strategi i föl-
jande generation, där döttrarna giftes 
in i storfurstendömets adel och 
sönerna i de lokala handelshusen. På 
det sättet skapade man nätverk på 
två plan: inom storfurstendömets 
beslutshierarki genom de adliga 
tjänstemännen, och lokalt genom att 
förankra sig allt starkare i Viborgs 
handelsliv.

Eugène Wolff kom till Viborg 
mycket senare än familjen Hackman. 
Men fortfarande gällde det att först 
skapa sig en plattform som lärling 
och han tog anställning hos Hack-
man & Co. Eftersom han var bra på 
språk skötte han om företagets 
utländska korrespondens samtidigt 
som han hade ansvaret för försälj-
ningen av stearin och importen av 
kaffe. Eugène Wolff var uppvuxen i 
sin fars handelshus i Vasa – ett han-
delshus som under en tid hade seglat 
på världens hav med fartyg som 
motsvarade sju procent av storfurs-
tendömets handelsflotta. Men han 
ville gå sin egen väg och byggde upp 
ett handels- och industri-imperium i 
östra Finland.

Charlotta Wolff tecknar bilden av 
den lokala industrins framväxt: 
djärva investeringar i det som för 
tiden var modern teknologi – eller 
som skulle bli det. Det gällde att för-
söka se in i framtiden, gissa rätt, 

köpa och satsa på en produktion som 
snart skulle bli lönsam. Alltid gick 
det inte så. Handelshusen expande-
rade till bland annat skogsindustri, 
produktion av elkraft och kemisk 
industri. Familjen Wolff byggde upp 
Tornator-koncernen, för träindustri 
på bred front med Imatra-Tainion-
koski som huvudort. För att finansi-
era de allt större projekten behövdes 
allt större krediter, och under andra 
hälften av 1800-talet engagerade sig 
det gamla handelsborgerskapet i att 
grunda banker. Eugène Wolff och 
Fred Hackman konstaterade att 
storfurstendömets ekonomiska liv 
var allt för koncentrerat till Helsing-
fors och grundade därför en ”egen” 
handelsbank i Viborg.

Men det var inte bara det ekono-
miska livet som intresserade han-
delshusens ättlingar, där de stod på 
tröskeln till en både ekonomiskt och 
politiskt mera turbulent tid. Att 
representera sin egen gruppering 
både i stadsfullmäktige och i lantda-
gen blev en självklarhet för många i 
både den fösta och den andra gene-
rationen. I början handlade det om 
frihet och privilegier, om att föra 
fram en enskild orts intressen och få 
dem att stämma överens med ”det 
allmänna bästa”. Särskilt Eugène 
Wolff bekände sig till den von 
Wrightska arbetarrörelsen i sociala 
frågor. Han trodde på arbetsgivarens 
patriarkaliska ansvar för arbetar-
bostäder och försäkringskassor – en 
hållning som påverkades av storpoli-
tiska skeenden. Familjerna Hack-
mans och Wolffs ekonomiska intres-
sen låg geografiskt nära imperiets 
huvudstad och årtionden av navige-
ring i handelslandskapet gav dem 
under de så kallade förryskningsåren 

sin egen bild av läget. Eugène Wolff 
motsatte sig värnpliktslagen och 
hörde till de första som landsförvisa-
des 1903. I den nya enkammarlant-
dagen 1907 hade ingen av bokens 
fyra handelshus längre en represen-
tant – trots att en del av dem hade 
ställt upp i valet. De gamla handels-
familjerna fann senare sin plats inom 
diplomatin, då det gällde att utverka 
utländska makters erkännande för 
republiken Finland.

Den mera privata sidan av han-
delssläkternas dagliga liv innefattar 
eget konstsamlande och mecenat-
skap för att stöda nationens kulturliv, 
något som syns särskilt i den andra 
generationen. För övrigt odlade man 
en kosmopolitisk världsbild, vilket ju 
var en naturlig följd av handelskon-
takterna. Till detta kom de många 
utbildnings- och bildningsresorna 
som företogs till Tyskland, England, 
Frankrike och de skandinaviska län-
derna. Språkkunskaperna kom oftast 
hemifrån – naturligt nog i Viborg.

Den tredje generationen – för 
familjen Hackman den fjärde – slog 
sig sedan på allt från att engagera sig 
i familjeföretaget till en bana med 
bildkonst och litteratur. Charlotta 
Wolff lyfter också upp döttrarnas 
bildning, som i den tredje generatio-
nen förvandlades till utbildning. En 
del tog studenten. Nellie Wolff blev 
doktor i organisk kemi, ett ämne 
som hade sina kopplingar till Torna-
tor. Ali Wolff och hennes make tog 
över ledningen av Tornator, Kate 
Wolff öppnade en modistateljé i 
Viborg, Annuli Wolff hjälpte sin 
make på dennes advokatbyrå i 
Viborg och Elsie Wolff levde sitt liv 
som fru till en politiker och diplo-
mat.

The self-made man och hans efter-
kommande får sina porträtt teck-
nade av Charlotta Wolff. Man talar 
ofta om den första generationen som 
förvärvaren, om den andra genera-
tionen som ärvaren och om den 
tredje generationen som fördärvaren. 
I boken träder den första generatio-
nen fram som en hårt arbetande 
handlande med en patriarkalisk syn 
både på familjen och på affärerna. 
Den andra generationen tar det stora 
steget till vidlyftig expansion och 
engagerar sig politiskt, medan den 
tredje generationen distanserar sig 
från familjeföretaget och engagerar 
sig för familjelivet, akademisk forsk-
ning, lantbruk, konst och litteratur.

Genom många exempel från de 
fyra handelssläkterna tecknar Char-
lotta Wolff en övergripande bild av 
hur storfurstendömets handelsbor-
gerskap och det självständiga Fin-
lands tidiga kapitalister resonerade 
och agerade. Samtidigt blir det klart 
att detta inte var någon enhetlig 
grupp – de enskilda individerna 
kunde ha nog så olika åsikter. 
Bokens illustrationer ur privata 
familjealbum berättar en parallell 
historia och det är egentligen bara 
genom dem som man kommer aktö-
rerna riktigt nära. Med tanke på 
Viborg är bilderna viktiga: de visar 
vilket avtryck släkterna gjorde i 
stadsbilden, både med sina privata 
residens och med företagens huvud-
kontor. Också sommarvillorna utan-
för staden, kvällspromenaderna på 
sandstranden och segelbåtarna foto-
graferade med slottet som bakgrund 
finns med.

Maria Vainio-Kurtakko

Framgångsrika affärer och borgerligt liv
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Anders von Bell

Carl Joseph von Bell, min farfars 
farfars farfar, blev den som år 

1821 publicerade den första tid-
ningen i Viborg. Tidningen gavs ut 
på tyska och hette Wiburgs Man-
cherley zum Nutzen und Vergnügen. 
Dess levnadshistoria kom att bli 
relativt kort, bara omkring ett år. 
Tidningen trycktes av Anders 
Cederwaller i Viborg.

Från Cederwaller kunde man 
också hämta tidningen, upplyser det 
första numret. Carl Joseph von Bell 
kom att verka som utgivare och 
redaktör, han skrev sannolikt själv 
alla artiklar. Tidningen var ingen 
nyhetstidning med information om 
dagliga händelser eller politik utan 
var som namnet säger främst inrik-
tad på texter till nytta och nöje. Men 
låt oss gå lite bakåt i historien och 
titta på vem denna Carl Joseph von 
Bell var.

Han föddes i Berlin den 1 febru-
ari 1744 som son till André Bell som 
var jurist och tjänade som hovråd 
hos Fredrik II, eller som han kalla-
des, ”den store”. Carl Joseph valde att 
slå in på den militära banan som den 
första inom släkten. Han fick sin 
fänrikspatent vid Raminska Rege-
mentet till fots den 8 maj 1764. 
Hans pappa André var bekant med 
den kända matematikern Leonhard 
Euler och deras familjer kom att ha 
ett nära förhållande under åren som 
Eulers bodde i Berlin. Carl Josephs 
syster Anna Emilia gifte sig med 
Karl Euler, en av Leonhards söner. 
En annan av sönerna, Christoph, 
gifte sig med Carl Josephs kusin. Att 
familjerna stod varandra så nära kom 
troligen att betyda mycket för Carl 
Josephs framtid.

Från Berlin till Ryssland
Familjen Euler flyttade tillbaka till 
S:t Petersburg 1766 efter att Kata-
rina II, även hon kallad ”den stora”, 
hade bett Leonhard Euler återvända 
till vetenskapsakademin i Petersburg 
där han tidigare varit verksam åren 
1727 ̶41. Leonhard Euler torde inte 
ha kommit bra överens med Fredrik 
den store då han inte fick det stöd 
han förväntade sig i sitt arbete vid 
vetenskapsakademin i Berlin och 
han erbjöds bättre villkor i Ryssland. 
I familjen Euler fanns en dotter som 
hette Catharina Helena och tydligen 
hade tycke uppstått mellan henne 
och Carl Joseph. Troligen började 
Carl Joseph fundera på hur han 
kunde följa efter Eulers till Ryssland. 
Det gjorde han 1771 då han fick 
avsked från Preussens armé och 
kunde flytta till Ryssland där han tog 
värvning som ”Bayonet junker” vid 
generalstaben den 15 juli 1771.

Carl Josephs militära karriär fort-
satte fram till 1790-talet då han som 
överste och kvartersmästare fick 
avsked och började med trädgårds-
odling nära Viborg på kronohem-
manet Telkiä i Tervajoki som han 
och hustrun köpte 1789. Han hade 
under 1770-talet gift sig med Catha-
rina Helena Euler. Hon avled dock 
redan 1782 i Viborg och Carl Joseph 
gifte sedan om sig med Helena 
Christina Sesemann, dotter till 
Conrad Sesemann, som varit ägare 
till Kiiskilä gård inte långt från Ter-
vajoki.

Enligt den mycket knapphändiga 
information jag fått fram om hans 

Carl Joseph von Bell och Viborgs första tidning

karriär inom den kejserliga ryska 
armén så antar jag att han kom till 
Viborg för att bygga upp de fäst-
ningsverk som på order av Katarina 
den stora uppfördes längs gränsen 
mot Sverige. Befästningsarbetet 
leddes av en tysk officer och det är 
inte osannolikt att Carl Joseph blev 
kommenderad dit eftersom han var 
tysk. Det framgår av hans knapp-
händiga CV att en av hans speciali-
teter var befästningar. Till Viborg 
kom han sannolikt redan i slutet av 
1770-talet. Men trots försök i ryska 
arkiv har inte tillräckligt med infor-
mation om hans militära karriär 
kunnat hittas. Enligt adelsbrevet 
som jag har i min ägo, givet i Berlin 
1787, framgår det att han deltagit i 
rysk-turkiska kriget, men inte heller 
i adelsbrevet finns något mera nämnt 
om hans karriär.

I släktens ägo finns en dagbok 
skriven av Carl Joseph mot slutet av 
1790-talet. Texten är på tyska och 
tyvärr skriven med mycket liten och 
svårtydd handstil. Dagboken inne-
håller mycket om trädgårdsodling 
och styrker det som senare kommer 
fram i tidningen.

År 1811 sålde von Bell gården i 
Tervajoki och flyttade till Peters-
burgska förstaden i Viborg. Där kom 
hans närmaste grannar att bli han-
delsman Tuderman, statsrådinnan 
Wilhelmina Dannenberg samt greve 
Steinheil. Vad han sysslade med 
under perioden 1811 till 1821 har 
jag inte lyckats klura ut men 1821 
var det dags att sätta igång med tid-
ningen. Han var då redan 77 år 
gammal så utgångsläget var kanske 
inte det bästa. Han avled 1830 i en 
ålder av 86 år. Han kom att få nio 
barn varav alla sönerna blev militärer. 
En av dem en stupade 1813 vid 
Danzig i strid mot fransmännen. Två 
av barnen, tvillingflickor, dog nästan 
genast efter födseln, de övriga levde 
till vuxen ålder. Två av Carl Josephs 
barn, Andreas och halvsystern 
Pamela, samt Carl Joseph och sys-
tern Anna Emilia levde till hög ålder, 
alla blev över 80 år.

Wiburgs Mancherley...
Tidningens alla exemplar finns att 
läsa i Nationalbibliotekets digitala 
tidningsarkiv. Det första numret är 
daterat 1.1.1821 och dess pärm 
innehåller följande text: Wiburgs 
Mancherley zum Nutzen und Ver-
gnügen enthalten Gedanken, Einfälle, 
Aneckdoten, Merckwürdiges aus der 
Natur-Geschichte, Künste und 
Wissenschaften, Chymie und Oecono-
mie. Det är en rubrik som lovar en 
mångfald av olika saker. Tidningen 
kom ut en gång i månaden och inne-
höll korta artiklar eller notiser. Varje 
artikel fick ett nummer som började 
från 1. Texterna är vanligen ganska 
korta, det kan vara fråga om bara 
någon rad medan andra sedan är 
betydligt längre och kan fortsätta i 
följande nummer. Pärmen avslutas 
med texten Wiburg 1821, gedruckt 
und zu haben bei A. Cederwaller.

Carl Josephs förord är skrivet 
med användande av många liknelser 
och kan förstås så, att han inte vet 
hur reaktionen på tidningen 
kommer att bli och räknar med en 
hel del kritik: ”När man överlämnar 
något till tryckpressen, måste man 
föreställa sig en skeppares tankar då 
han lägger ut från land. Även om 
vädret är vackert då han lämnar 
kusten så kan det ibland utvecklas till 
ett oförmodat oväder.” Enligt 
honom är läsarnas omdömen obe-
räkneliga och kan få det minsta 
vinddrag att växa till full storm.

Jag har läst igenom alla 12 
nummer mer eller mindre ingående. 
Tidningen hade ca 32 sidor per 
nummer. Helt tydligt hade Carl 
Joseph fallenhet för att skriva och 
han skrev också en del dikter. Men 
tidningen innehöll också en massa 
annat av intresse. Helt tydligt är att 
han inte tog upp lokala händelser 
eller politik i någon form utan att 
mycket av tidningstexterna basera-
des på saker han lärt sig. Det han 
visade med sina texter är att han var 
rätt bra insatt i de olika ämnen han 
behandlade i tidningen. Hur det 
kom sig att han blev den som först 

publicerade en tidning i Viborg kan 
man fundera över. Tyvärr skrev han 
egentligen ingenting om sitt eget liv 
eller sin historia vilket är synd efter-
som vi vet väldigt lite om hans mili-
tära karriär eller barndom. I vissa 
dikter eller texter tycker jag mig 
kunna utläsa att det delvis gäller 
något självupplevt, likaså finns där 
ett par korta dikter där man kan 
skönja en saknad efter den första 
hustrun.

Den mångsidiga skribenten 
von Bell
I Wiburgs Mancherley behandlas de 
mest varierande teman. Ganska få 
texter har lokal anknytning men han 
har skrivit en dikt om Monrepos till 
minnet av dess ägare L.H. Nicolay 
som hade avlidit 1820. Detta var den 
andra Monrepos-dikten på tyska, 
1804 hade Nicolay utgett poemet ”
Das Landgut Monrepos”. För att ge 
en bild av vad tidningen innehöll tar 
jag här upp några teman som visar 
den stora variationen av ämnen. För-
utom direkt information och dikter 
så skriver han också ordgåtor, chara-
der där lösningen finns i följande 
nummer.

Den första artikeln berättar om 
kännetecknen på ett fruktbart eller 
icke fruktbart år. Han konstaterar att 
en tidig vår sällan ger bra växt. Van-
ligtvis brukar man anse att männen 
lever farligare men Carl Joseph kon-
staterar i en annan artikel, att kvin-
norna lever farligare upp till en ålder 
av 60 år men att det därefter är 
mannen som lever farligare. Det har 
säkert att göra med att barnafödan-
det den tiden var väldigt riskfyllt och 
många mödrar avled av den orsaken. 
Tydligen utförde han också olika 
experiment då han kunde konstatera 
att en låga brinner bättre om veken 
är gjord av lin och att gult vax inte 
brinner bättre än rent vax. Rent 
vatten var ofta en bristvara så att en 
artikel berättar om hur man kan göra 
vattnet drickbart och hur man anläg-
ger en brunn.

Många artiklar behandlar olika 
växter, han inkluderar ofta de 
latinska namnen. Han beskriver hur 
man kan göra olika färger med olika 
växter, bl.a. vilken färg som duger till 
att märka linnetyger. Det han skriver 
om växter handlar bl.a. också om hur 
man kan använda den giftiga bol-
mörten för att ta livet av vägglöss. 
Han skriver även om hur man 
känner igen bra torv och en intres-
sant liten artikel behandlar lärkträ-
det.

Trots att han inte tar upp politik i 
sina texter så finns det några som kan 

tyda på ett visst ställningstagande, 
t.ex. en så udda text som hur lyx 
inverkar på livet och texter om adels-
män och den vanliga människan. 
Vissa artiklar behandlar hemmet och 
hur man kan göra rent där, andra ger 
recept på bröd eller hur man gör en 
sårsalva eller klarar ett ormbett.

Historiska artiklar finns det 
också, om frimurarnas riter, om 
slaget vid Lützen 1632, om tryck-
konsten i S:t Petersburg, om bortrö-
vandet av en sachsisk prins 1455 och 
om när kungligheter började 
använda vagn. En artikel handlar om 
korstågen och en annan om Ryss-
land och Sibirien.

Den längsta artikeln behandlar 
rymden och jorden och fortsätter 
som en följetong i flera tidningar. 
Carl Josephs första svärfar Leonhard 
Euler var mycket intresserad av 
rymden. Carl Joseph kom även i 
kontakt med Anders Johan Lexell, 
den finlandssvenska matematikern 
och vetenskapsmannen som gjorde 
karriär i vetenskapsakademien i S:t 
Petersburg. Lexell fungerade som 
adjunkt i astronomi och arbetade 
tillsammans med Leonhard Euler. 
Ämnet intresserade Carl Joseph rätt 
mycket och han går ganska långt in 
på detaljer gällande avstånden 
mellan planeterna osv. Hans intresse 
för ämnet och hans kunskaper har 
troligen sin bakgrund i hans nära 
kontakt med Euler under flera år.

I det sista numret ingår en lista 
över alla 404 publicerade artiklar. 
Oklart är om han tänkte fortsätta ge 
ut tidningen följande år eller om 
ålderdomen satte stopp för en fort-
sättning, det framgår inte på något 
sätt av det sista numret.

Följande tidning kom ju sedan 
rätt snabbt efter, också den på tyska 
och hette Wiburgs Wochenblatt. Men 
med den hade Carl Joseph inget att 
göra så vitt vi vet. Samma Anders 
Cederwaller tryckte även den tid-
ningen.

Wiburgs Mancherley... visar i 
vilket fall som helst att utgivaren var 
en person med bred kunskap om de 
mest varierande ämnen och med ett 
stort intresse för att sprida informa-
tionen vidare i form av denna 
Viborgs första tidning. Hur den togs 
emot känner jag inte till. Möjligen 
belastade utgivningen Carl Josephs 
ekonomi så mycket att det var orsa-
ken till att tidningen bara levde ett 
år.

A.V. Melnov (red.), Stranitsy 
Vyborgskoj istorii, Kniga tret’ja, 
Vyborg 2019. 232 s., ill.

Museiförvaltningen i Viborg – med 
högkvarter på slottet – har 2019 
utgett den tredje artikelvolymen i 
serien ”Blad ur Viborgs historia”, 
denna gång något tunnare än de tidi-
gare, men med ett vackert modernis-
tiskt omslag (av Nikolaj Ivanov, stu-
derande vid Stieglitz-institutet i S:t 
Petersburg). Innehållet återgår i 
huvudsak på föredrag från lokalhis-
toriska seminarier som hållits på 
slottet. Huvudredaktör är WN-
medarbetaren Aleksej Melnov, den 
aktiva vetenskapliga sekreteraren för 
museiväsendet i Viborg. Volymen 
omfattar 21 korta artiklar och en 
avdelning In memoriam, med utför-
liga och välskrivna nekrologer över ”
minnets arkitekt” Juha Lankinen och 
de outtröttliga historieförkämparna 
Michail Kostolomov och Hans 
Andersin.

Boken är indelad i fem sektioner: 
Arkeologi och restaurering, Viborgs 

krigshistoria, Kultur, konst och reli-
gion, Musei- och arkivsamlingar, 
Publicistik. De flesta författarna är 
numera i Finland välkända aktiva 
viborgsskribenter och forskare, 
många av artiklarna baserar sig nu 
också på finländskt arkiv- och käll-
material. Viborgs krigshistoria (I 
Världskriget, 1918 och 1944) har en 
viktig roll.

Julia Mosjnik bidrar med en 
intressant översikt över alla de stor-
slagna, men outförda byggnadspla-
nerna för ett monumentalt stadscen-
trum i Viborg under 1910- och 
1920-talen (teater, museum, biblio-
tek, nytt stadshus m.m.). Ljubov 
Volkova har skrivit en längre artikel 
om den halvt bortglömde Viborgsar-
kitekten Paavo Uotila, I.S. Lapin om 
hur den stora ryska författaren Osip 
Mandelstam döptes av pastor Nils 
Johan Rosén vid den svenska meto-
distförsamlingen i Viborg. Metodis-
terna erbjöd det lättaste sättet för 
ryska judar att övergå till kristendo-
men och därmed få fri vistelserätt 
och tillträde till bl.a universitet och 
statstjänster.

Artiklarna i den krigshistoriska 
avdelningen behandlar Viborg vid 
slutet av första världskriget och (det 
ortodoxa) militärprästerskapet i 
ryska kejsardömets finländska infan-
teriregimenten. Denna avdelning 
avslutas av ett par föredrag som hölls 
vid det seminarium som ordnades till 
minne av 75-årsdagen av erövringen 
av Viborg den 20 juni 2019. Vjatje-
slav Nikitin (vars bok om det ryska 
arvet i Finlands försvarsmakt härom 
året utgavs på finska) beskriver hur 
historieskrivningen om erövringen 
av Viborg gradvis förändrades under 
sovjeteran. Carl-Fredrik Geusts arti-
kel ”Förlusten av Viborg – en svart 
dag i Finlands krigshistoria” sam-

manfattar den finländska synen på 
striden om Viborg ”då allt gick fel” 
(enligt Erik Appel).

Nikitin konstaterar att den 
ursprungliga sovjetiska propagandis-
tiska uppfattningen att Viborg eröv-
rades med ett stormanfall har nuför-
tiden ersatts med ett sakligt konsta-
terande att Röda armén kunde 
tränga in och ockupera den redan 
närapå tomma staden så gott som 
utan strider med minimala förluster.

Julija Kripatova, direktor för det 
nuvarande landsarkivet i Viborg, ger 
en grundligt dokumenterad översikt 
över hur det kyrkliga livet återupp-
togs efter 1944. Kristi Förklarings 
katedral var en av de ytterst få kyrkor 
på hela Karelska näset som kunde 
verka efter kriget även om svårighe-
terna var många – församlingen star-
tade med 44 medlemmar 1946, 
kyrkan togs i bruk 1948.

I avdelningen ”Publicistik”, ingår 
en artikel av Jaroslav Domanskij, fri 
forskare, numera bosatt i Prag med 
rubriken ”Viborg – en latinsk stad”, 
där han veterligen för första gången 
presenterar utdrag med översätt-
ningar till ryska av kända viborgs-
dikter på latin från 1600-1700-talen, 
av Olof Hermelin, Georg Haveman 
och av Jakob Frese på svenska.

Exemplen ovan visar de senaste 
årens allt viktigare strävanden bland 
de ryska viborgsforskarna att mång-
nationalisera sig och ansluta sig till 
den äldre finländska historieskriv-
ningen, genom val av forskningsäm-
nen och källmaterial för tiden före 
1944. Allt detta är viktiga bidrag till 
förståelsen av stadens äldre historia, 
byggnader och minnesmärken, som i 
dagens Ryssland är unikt västeuro-
peiska.

Carl-Fredrik Geust & Rainer Knapas

Blad ur Viborgs historia, tredje delen

En ny Viborgsatlas

Kimmo Katajala, Marjatta Hietala, 
Marjaana Niemi, Pirjo Uino, Martti 
Helminen, Antti Härkönen, Helena 
Hirvonen (red.): Viipuri – Vyborg, 
Historiallinen kaupunkikartasto – 
Historic Towns Atlas,   Scandinavian 
Atlas of Historic Towns New Series 
No 3, Suomi-Finland. Atlas Art, 
Helsingfors 2020, 264 s.

I Wiborgs Nyheter ingick år 2019 
en recension av Jussi Iltanens histo-
riska Viborgsatlas Viipurin historial-
linen kartasto som innehöll över 150 
Viborgskartor och dessutom i ord 
skildrade stadens skeden under 
århundraden. Våren 2020 utkom ett 
nytt storverk i samma kategori, Atlas 
Arts Viipuri-Vyborg, Historiallinen 
kaupunkikartasto - Historic Towns 
Atlas. Texterna i boken är på finska 
och engelska och därtill finns det 
sammanfattningar på ryska.

Boken skildrar Viborgs utveck-
ling i 21 kapitel som är skrivna av 
sjutton historieforskare, alla experter 
på Viborg. Avsnitten behandlar 
olika teman och följer varandra i 
kronologisk ordning med undantag 
av de artiklar vars område täcker en 
längre period i Viborgs historia. Så 
gott som varje kapitel har sina egna 
kartor och texten belyses dessutom 
av temakartor, tabeller och diagram. 
Verket innehåller också ett stort 
antal informativa fotografier. Kapit-
lens namn är nedan fritt översatta 
till svenska.

Verket inleds av Kimmo Katajalas 
kronologiska översikt av de vikti-
gaste händelserna i Viborgs historia 
under varje århundrade mellan 1200 
och 2000. I Aleksandr Saksas, Mervi 
Suhonens och Pirjo Uinos kapitel 
Viipuri maan alla (Viborg under 
jorden)  beskrivs resultaten av de 
arkeologiska utgrävningarna i 
Viborg, där i synnerhet Saksa har 
fått fram mycket information om 
den medeltida staden och även före-
mål från tiden före stadens upp-
komst. Några myter krossas: De vita 
små stenhusen vid Klostergatan 8 
och 10 är inte medeltida som man 
trott utan byggda i början av 1600-
talet, kort före regulariteten. Ingen-
dera av dessa byggnader har sålunda 
varit stadens medeltida gillestuga. 
Men gillestugan har funnits. Utgräv-
ningarna har avslöjat en stadig hus-
grund från 1500-talets början 
mellan de båda stenhusen, och enligt 
Saksa kan den ha tillhört den riktiga 
gillestugan.

I Kimmo Katajalas kapitel Viipu-
rin kaupunki 1500- ja 1600-luvuilla
(Viborgs stad på 1500- och 1600-ta-
len) beskrivs regulariteten samt upp-
komsten av stadsdelen Vallen och 
förorterna Siikaniemi och Terva-
niemi. Petri Karonens Linnan var-
josta kaupalliseksi keskukseksi (Från 

slottens skugga till ett affärscentrum) 
redogör för stadens befolkning 
under 1500- och 1600-talen då invå-
narantalet först ökade kraftigt men 
sedan i snabb takt började minska. 
Invånarantalet är dock mer eller 
mindre uppskattat då officiella upp-
gifter endast finns om personer som 
betalade skatt. Viborgarnas fördel-
ning på olika socialgrupper granskas 
också. Jyrki Paaskoskis Siviilien ja 
sotilaiden Viipuri 1710–1860 (Civi-
listernas och soldaternas Viborg 
1710–1860) beskriver Viborgs 
belägring och stadens utveckling 
under den ryska tiden. Då byggdes 
fästningen Kron S:t Anne, och 
muren mellan Fästningen och Vallen 
revs. I staden härjade många stora 
eldsvådor som var ekonomiskt kata-
strofala men samtidigt satte fart på 
byggnadsverksamheten. Piia Eino-
nens och Antti Härkönens  text Vii-
purin väestö 1700–1940 (Befolk-
ningen i Viborg 1700–1940) kon-
centrerar sig på invånarnas språkliga 
förhållanden som varierat genom 
tiderna. Temakartan visar hur största 
delen av Fästningens tomter ännu i 
slutet av 1700-talet hade en svensk- 
eller tyskspråkig ägare, att de rysk-
talande ägde de flesta bostadstom-
terna i Vallen medan den finskta-
lande befolkningen endast ägde 
några enstaka tomter inom stadsmu-
rarna. Det svenska språket hade ett 
uppsving på 1800-talet men för-
finskningen var redan i gång och  
förorternas inkorporering med 
staden bidrog slutligen till att de 
finskspråkigas andel i stadens 
befolkning på 1930-talet steg till 
över 90 procent.

Jyrki Paaskoskis andra kapitel 
Viipurin liikenneinfrastruktuuri 
vuoteen 1939 (Viborgs trafikinfra-
struktur fram till år 1939) har som 
motiv mark-, sjö- och lufttrafiken. 
Viborg har alltid varit en hamnstad 
och kapitlet behandlar handelssjö-
fartens utveckling samt stadsham-
nen, Trångsund och Saima kanal. 
Med tiden underlättade järnvägs- 
och busstrafiken förbindelserna med 
landets övriga delar. Viborg blev ju 
en viktig järnvägsknut och en kors-
ning för inte mindre än elva landsvä-
gar. Civilflyget mellan Viborg och 
Helsingfors kom i gång den 1 maj 
1937. Stadens interna trafik ombe-
sörjdes av bussar och spårvagnar. 
Marjaana Niemis och Jussi Semis 
Suunniteltu ja eletty kaupunki (Den 
planerade och upplevda staden) 
beskriver stadsplaneringen från 
medlet av 1800-talet till 1930-talet 
samt stadens tillväxt genom inkor-
poreringar.

Marjatta Hietalas kapitel Viipuri, 
kukoistava koulukaupunki (Viborg, 
en blomstrande skolstad) beskriver 
skolväsendets utveckling. Tyskan 
som i början var det rådande under-
visningsspråket gav på 1800-talet 
vika för svenskan. Under samma 
sekel uppkom också de första finsk-
språkiga skolorna. Beträffande 
flickskolorna i Viborg på 1930-talet 
förekommer ett par inexakta detal-
jer; man får uppfattningen att det då 
skulle ha funnits två svenska 
flickskolor i Viborg. Enligt min upp-
fattning var Svenska Fruntimmers-
skolan och Svenska Flickskolan 
dock en och samma skola, de olika 
namnen avser olika tidsperioder. 
Däremot fanns det tre finska 
flickskolor, varav endast två nämns i 

texten. I avsnittet ingår tre temakar-
tor där elementarskolornas, 
yrkesskolornas samt realskolornas 
och lycéernas lägen i staden är 
antecknade. I den sistnämnda kartan 
tycks några skolor dessvärre inte vara 
korrekt placerade. I Viborg fanns 
landets präktigaste skolbyggnader 
som så gott som alla står kvar och 
många fortfarande är i skolbruk. 
Dagens Viborgsentusiaster skulle ha 
uppskattat en karta där skolornas 
verkliga lägen under 
självständighetstiden hade varit 
utsatta. I slutet av kapitlet finns en 
intressant redogörelse över skolornas 
fortsatta verksamhet på nya orter 
inom den nuvarande riksgränsen.

Marjatta Hietalas andra kapitel 
Viipuri, innovatiivinen yrittäjien 
kaupunki (Viborg, en innovativ före-
tagarstad) är en kort presentation av 
några affärsmän som varit verk-
samma i Viborg. Det skulle säkert ha 
funnits material för en mera täck-
ande översikt över Viborgs mång-
sidiga affärsliv och industri.

Pentti Paavolainen har skrivit tre 
kapitel. Det första, Monen uskonto-
kunnan Viipuri (De många trossam-
fundens Viborg) innehåller en nog-
grann redogörelse över det kyrkliga 
livet och de olika församlingarna i 
staden. Läget för stadens kyrkor och 
andra andliga utrymmen är utsatta 
på en temakarta. Även det judiska 
samfundet behandlas. Det skulle ha 
varit intressant att också höra om 
Viborgs muslimer. Det fanns musli-
mer i Viborg, de hade en egen liten 
gravgård vid Kannasvägen.  Viipuri 
kulttuurikaupunkina (Viborg som 
kulturstad) är en kort men utförlig 
beskrivning av teater- och musikli-

vets samt museernas uppkomst och 
utveckling från det medeltida 
Viborg ända till nutidens ryska stad. 
Lägen för kultursäten från olika 
tidsperioder, även stadens många 
biografer, ser man på en temakarta. 
Ett intressant kapitel Mistä ruokaa 
ja ryyppy? (Var får man mat och en 
sup?) kartlägger Viborgs hotell, 
restauranger och kaféer genom 
tiderna. Ämnet har sällan behandlats 
som en helhet och det är överras-
kande att se hur rikt utbudet i denna 
bransch har varit i slutet av autono-
mitiden och under självständighets-
tiden – och är det igen i dagens 
Vyborg.

Rainer Knapas kapitel Monrepos
beskriver den berömda parken med 
sina byggnader och monument ända 
från 1700-talet framåt. Under de 
senaste åren har parken varit föremål 
för ett genomgående restaurerings-
arbete, vars resultat vi med stort 
intresse avvaktar.

Turismen i Viborg behandlas i två 
kapitel. Yury Shikalovs Kuin ulko-
mailla (Som om man vore utom-
lands) berättar om ryska resehand-
böcker i slutet av autonomitiden. 
Det framgår att ryssarna oftast inte 
betraktade Viborg som ett speciellt 
resmål utan närmast som en plats för 
ett kort uppehåll på resan till Imatra 
eller längre in i Finland. Som sevärd-
heter nämns i allmänhet endast slot-
tet och Monrepos. Vid sekelskiftet 
blev läget bättre och år 1915 utkom 
en guidebok som leder läsaren på en 
utförlig rundvandring i stadens cen-
trum med avstickare till Kron S:t 
Anne och Papula. Petri Neuvonens 
Suomalaismatkailijat Viipurissa
(Finska resenärer i Viborg) berättar 

om finländska turister i Viborg och 
om resehandböcker om staden på 
finska och svenska. Resandet, som 
före  första världskriget främst varit 
ett herrskapsnöje, ökade långsamt 
under de fredliga årtiondena mellan 
världskrigen men någon massturism 
förekom ännu inte.

Pasi Tuunainens kapitel Viipurin 
varuskunta maailmansotien välisenä 
aikana (Viborgs garnison mellan 
världskrigen) berättar om Finlands 
överlägset största garnisonsstad. De 
finska truppförbandens kasern-, 
lager- och övningsområden fram-
ställs förutom i text även i två nog-
granna kartor, den ena från 1902 och 
den andra från 1939. Flyktigt berörs 
också relationerna mellan soldaterna 
och civilbefolkningen. Antti Härkö-
nens och Kimmo Katajalas Viipuri 
sisällissodassa 1918 (Viborg under 
inbördeskriget 1918) och Pasi Tuu-
nainens Viipuri sotavuosina 1939–
1944 (Viborg under krigsåren 1939–
1944) beskriver i koncentrerad form 
och med kartor och bilder kampen 
om Viborg under första och andra 
världskriget.

Kimmo Katajalas och Yury Shi-
kalovs kapitel Neuvostokaupungista 
keskiaikaiseksi turistikaupungiksi 
(Från sovjetstad till medeltida turist-
stad) för oss till tiden efter andra 
världskriget. I början var avsikten att 
förändra staden till en typisk sovje-
tisk stad och då revs många värde-
fulla gamla byggnader av politiska 
skäl eller helt utan skäl. Lyckligtvis 
fanns det i stadens nya ledning också 
sådana som förstod sig på dess ena-
stående arkitektur och fick till stånd 

Boknytt

forts. på sidan 16

Carl Joseph von Bell.
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Sällskapet Pamaus

Tyrgils Orden

Wiborgs Läns Segelförening

Wiborgsföreningar

Wiborgs Konstvänner
Viipurin Taiteenystävät

Handelsgillet i Wiborg

Östsvenska Kvinnoförbundet och 
Öst-Svenska Blomsterfondföreningen

Föreningen 7 januari rf

Viipurin Suomalainen Kirjallisuusseura 175 år
Viborgs Finska Litteratursällskap 
har år 2020 firat sitt 175-årsjubi-
leum, under de av corona-epidemin 
reglerade former som har drabbat så 
många andra föreningar. Jubileums-
middagen har förhoppningsfullt 
skjutits fram till våren 2021. Publi-
kationsverksamheten har däremot 
gått vidare, med framgång (se anmä-
lan i Boknytt). VSKS har också varit 
med om att stöda den stora mono-
grafin över viborgsarkitekten Uno 
Ullberg. Den traditionella forsk-
ningsdagen var tillägnad Uno Ull-
berg, men måste förverkligas virtu-
ellt, med föredrag över nätet, som 
kan ses på webbsidan wiipuri.fi. För-
eningen har också i andra avseenden 

utvecklat och berikat denna webb-
sida med nytt bild- och textmaterial 
om Viborgs historia.

VSKS har också fortsättningsvis 
uppmärksammat Jaakko Juteini, en 
av de stiftande medlemmarna 1845. 
Tillsammans med Jaakko Juteini-
sällskapet och föreningen Pro Sor-
vali har VSKS rest ett nytt monu-
ment, ritat av arkitekt Per-Mauritz 
Ålander på Juteinis återfunna grav-
plats på Ristimäki begravningsplats. 
Monumentet färdigställdes under 
sensommaren 2020.

VSKS ordförande under de 
senaste tio åren, docent Pentti Paa-
volainen avgick vid årsmötet i sep-
tember. Hans epok har på många sätt 

inneburit en ny och framgångsrik 
vetenskaplig vändning i sällskapets 
verksamhet och publikationer, likaså 
en föryngring av medlemskåren. Ny 
ordförande, esimies, är Anu Koski-
virta, historiedocent vid universite-
ten i Helsingfors och Joensuu, som 
har medverkat i många skrifter om 
Viborgs och Gamla Finlands histo-
ria, bland annat med studier kring 
nationalitetsfrågor och historie-
skrivning under 1800-1900-talen. 
Hon har också under senare år varit 
redaktör för VSKS skriftserie, Toi-
mitteita.

Rainer Knapas

Östsvenska Kvinnoförbundet och 
Öst-Svenska Blomsterfondföre-
ningen har igen haft ett relativt 
aktivt verksamhetsår, även om coro-
nakrisen medförde att månadsmö-
terna i mars och april uteblev. Vårut-
färden blev också inhiberad. Årsmö-
tet hölls inte i mars som vanligt, utan 
denna gång i september.

Under vårens två månadsmöten 
har vi fått höra Rainer Knapas 

berätta om Edelfelt och Hannele 
Helkama-Rågård  berätta om 
Wiborgs Konstvänners tavlor. I sep-
tember berättade Birgitta Geust om 
Aurora Karamsin i Viborg och i 
oktober hade vi besök av Nina Sund-
berg från ”De Sjukas Väl i huvud-
stadsregionen”, som talade om reha-
bilitering i hemmet.

I november gjorde vi en utfärd till 
Didrichsens konstmuseum som hade 
en fin Vincent van Gogh-utställ-
ning. Jullunchen intogs återigen på 
restaurang Börs.

Annika Helkama-Tötterman

Östra Finlands Nation

Föreningen Wiborg

Tyrgilsmuseet
Tyrgilsmuseet r.f. grundades 1972 
med uppgift att samla, upprätthålla 
och utveckla  minnen från Viborg 
samt främja den kulturhistoriska 
forskningen kring Viborg och dess 
inflytelseområden.

Föreningen samlade under många 
år in föremål såsom konstverk, doku-
ment, fotografier, böcker och annat 
viborgsrelaterat material i avsikt att 
grunda ett museum, men beslöt av 
praktiska skäl att deponera sam-
lingen på Etelä-Karjalan museo i 
Villmanstrand. Från samlingen 
används idag material för utställ-
ningar på museet relativt regelbun-
det. Från denna deposition separera-

des dokument och fotografier i sep-
tember 2007 och överläts till 
Svenska litteratursällskapet, som har 
katalogiserat materialet och håller 
det tillgängligt för forskning. Före-
ningen har i sedvanlig ordning för 7 
januari-festen sammanställt en pre-
sentation av ”Årets wiborgare” som 
publicerats i Wiborgs Nyheter.

Föreningens styrelse består av 
Monica Ståhls-Hindsberg, ordfö-
rande, Rainer Knapas, vice ordfö-
rande, Tryggve Gestrin, sekreterare, 
Emer Silius skattmästare, Heli Hals-
te-Korpela, Hannele Helkama-Rå-
gård och Wilhelm Nouro.

Monica Ståhls-Hindsberg

Saara Finni: Wiipurin matka 1900 ja 
Seminaarista paluu 1906 (2020), 303 
sidor.

Saara Finnis bok Wiipurin matka 
1900 ja Seminaarista paluu 1906
(Utfärden till Wiborg 1900 och 
Hemfärden från seminariet 1906) 
består egentligen av två skilda berät-
telser. Den första (och längre) är en 
detaljerad skildring över en utflykt 
som Finnis mor fick vara med om i 
sin barndom; den andra beskriver på 
dryga tio sidor Finnis gudfars resa 
hem från Sordavala sommaren 1906.

Den första delen av boken bygger 
på Saara Finnis mors minnen och 
berättelser. Mycket av texten är i dia-
logform, och dialogen återges i dia-
lekt. Författaren anger att hon fått 
hjälp av sakkunniga att uttrycka dia-
lekten på ett autentiskt sätt, men det 
är alltid lite svårt att återge talspråk 
på ett entydigt sätt då man inte kan 
ty sig till fonetisk skrift. Läsaren kan 
dock relativt lätt följa tonen av språ-
ket i återgivningen av de talspråkliga 
särdragen. Ibland smyger sig dialek-
ten också in i berättarrösten, som 
först stör narrativet en aning men 
som kanske på ett intressant sätt ger 
en påminnelse om moderns 
ursprungliga berättarröst.

Avsikten med berättelsen tycks 
vara att delge varje tänkbar detalj 
från moderns minnesbilder, och det 
är i sig ett ärevördigt syfte. Det är en 
intressant plan att bygga samtliga 
barndomsminnen (som kanske trots 
allt inte alla kommer från samma 
tidsperiod på ett par dagar) i en och 
samma berättelse om utfärden till 
Viborg. De sovande syskonen, mjöl-
kandet med stora syster, mammas 
hushållssysslor, m.m. bygger upp 
sammanhanget för berättelsen och 
ger en detaljerad inblick i händelser 
en vardag på Näset för över hundra 
år sedan. Dialogen gör berättelsen 
levande och autentisk.

Landskapet runt hemmet och vid 
vägen mot Viborg beskrivs noggrant. 
Omgivningen och människomötena 
är mycket genuina och detaljerade. 
Fotografier, kartor, brev och doku-
ment illustrerar berättelsen och ger 
en mycket äkta atmosfär åt händel-
serna. Läsaren önskar veta mera om 
olika personer och incidenter – och 
får det! Formatet är ypperligt för den 
här typen av bok: den vetgiriga dot-
tern Maria Liisa frågar om allt hon 
möter och ser under resan, och det 
ger skribenten möjligheten att 
genom fadern Anttis röst utvidga 
berättelsen om allt från skol- och 
biblioteksväsendet (s. 223–227) och 
kyrklig ikonografi (s. 240–242) till 
nödår och traditionell läkekonst (s. 
227). På två ställen lägger författaren 

in ett separat kapitel om något hon 
vill framställa ännu utförligare. Den 
första är en intressant och utförlig 
redogörelse om färjan som roddes 
över Vuoksen. Här får läsaren såväl 
historiska bilder och en dikt som 
kommunalpolitiska dokument som 
stöd för den unga Maria Liisas upp-
levelser (”Nuoi maalima suur vene!”, 
s. 53). Det andra separata kapitlet 
handlar om konstnären Georges 
Winter vars hus Maria Liisa och 
Antti passerar på sin hemfärd genom 
S:t Andree kyrkby och som ger 
fadern en möjlighet till ytterligare 
detaljinformation som kanske inte 
skulle ha platsat i en konstnärsskild-
ring (”Winter o erityise pitkä ja 
hoikka mies ja hänel o komiat mustat 
viikset. Päällää hänel on ain pitkä 
musta palttoo ja oikei laajareunane, 
pyöriä, valkone tahe musta hattu. [...] 
haastaat, jot hää o kaikil ihmisil 
ystävälline.”, s. 236). Utöver dessa två 
kapitel finns det också ett antal 
mycket ingående bildtexter som 
lägger till information utanför själva 
berättelsen (t.ex. s. 113).    

Den delen av reseskildringen som 
kanske Viborgsvännen mest väntar 
på är infarten i staden (s. 112). I ett 
par kapitel vistas Maria Liisa för 
första gången i Viborg och hennes 
upplevelser illustrerar staden en 
sommardag år 1900. Eftersom 
fadern besökt staden många gånger 
tidigare genom åren, får författaren 
en bra möjlighet att låta Antti både 
svara på dotterns frågor om det de 
upplever just nu och beskriva stadens 
förflutna och utveckling. Resultatet 
är en detaljerad inblick i autonomiti-
dens mångfald och den färggranna 
handelsstad som vecklas upp framför 
såväl Maria Liisas som läsarens 
ögon. När far och dotter lämnar 
Viborg bakom sig skulle läsaren 
gärna stanna kvar en stund till och 
kanske gå på några av de gator som 
far och dotter inte hann se under sin 
arbetsdryga torgdag.

Hemfärden är lika detaljerad och 
informationsrik som resan till 
Viborg. Det är fint att författaren tar 
tid på sig att beskriva också den här 
delen av resan trots att man kunde 
tänka sig att återresan skulle vara 
mindre spännande för den unga 
flickan.

Efter att Maria Liisa och Antti 
kommit hem lägger författaren ännu 
till ett kapitel med bastubad och 
måltid, då torguppköpen delas men 
som mest innehåller nya detaljer om 
hemlivet, samt sista kapitlet med en 
mindre helgdagsutflykt närmare 
hemmet för far och samtliga famil-
jens barn. Åsnebryggan till det extra 
kapitlet är att Marian Liisa och 
Antti pratat om platsen på resan. 

Det här kapitlet, trots att det känns 
en aning lösryckt från samman-
hanget, ger möjlighet för ytterligare 
detaljerad beskrivning av området 
strax i familjehemmets omgivning 
samt några berättelser från området. 
Den huvudsakliga delen av boken 
avslutas dock, som sig bör, med ett 
gemensamt ögonblick mellan far och 
dotter.

Den senare delen av boken (som 
författaren själv kallar ”novell”) är 
endast knappa elva sidor lång och 
därmed en mycket kort berättelse 
jämfört med den nästa trehundra 
sidor långa Viborgsresan. Man kan 
undra sig över varför författaren vill 
inkludera denna berättelse i boken. 
Det förblir också lite oklart hur för-
fattaren samlat den dialog och per-
sonliga information som behandlas 
bland den gedigna tidsbeskriv-
ningen. Visst handlar berättelsen om 
en familjemedlem, och den äger rum 
endast kort efter Viborgsresan, men 
obalansen mellan de två delarna är 
ändå påtaglig. Historien om gudfa-
dern Anttis resa – med samma detal-
jerade och elaborerade omgivnings-
beskrivningar och personskildringar 
som den första berättelsen – är abso-
lut intressant, men dess betydelse 
tycks i första hand vara personligen 
engagerande för författaren själv. 
Man kunde tänka sig att kanske ha 
strukturerat boken i sin helhet på ett 
annat sätt för denna berättelse att 
passa in lite bättre.     

Bokens styrka – och på samma 
gång kanske också en svaghet – är att 
den är ganska svårt definierbar. För-
fattaren skriver å ena sidan ner 
moderns barndomsminnen, rätt så 
minutiöst, och dessutom strävar 
berättelsens dialogformat efter att 
dokumentera den kanske redan säll-
synta dialekten. Å andra sidan fun-
gerar boken som en historisk skild-
ring om plats och rum där bilder och 
annan dokumentering förankrar 
rapporterade barndomsminnen i en 
bestyrkt verklighet. Läsaren vet inte 
alltid om hon läser en biografi eller 
en historiebok, och då kan boken 
ibland kännas svåråtkomlig och lite 
för fullspäckad. Samtidigt är mång-
falden en rikedom och läsaren dras 
in i Maria Liisas (och Anttis) öden 
på ett tagbart och intimt sätt.

I slutet av boken uppger författa-
ren en ingående källförteckning på 
såväl bakgrundslitteratur som perso-
ner hon kontaktat för sakkunnigin-
formation. Senast här blir det tydligt 
att boken är mycket mer än moderns 
upptecknade barndomsminnen. 
Saara Finni har lagt mycket arbete i 
att bestyrka sin mors minnesbilder 
och bredda på sakinnehållet i den 
ursprungliga berättelsen. För en 
Viborgsvän och någon som är intres-
serad av de övriga avträdda områ-
dena är Saara Finnis bok ytterligare 
en skattkista från en förlorad värld.

Maria Salenius

Barndomsminnen från Näset
Boknytt

Gillet är grundat 1887 och har 138 
medlemmar i dag. Det kombinerade 
vår- och höstmötet hölls den 16 
november med historikern, filosofie 
doktor Charlotta Wolff som före-
dragshållare. Hon talade över ämnet 
”Handelshus i Wiborg och deras 
betydelse för Finlands ekonomiska, 
politiska och kulturella utveckling på 
1800-talet”. Hennes bok med 
samma tema hade nyss utkommit. 

Valda delar av föredraget ingår på 
annan plats i denna tidning.

Sommarprogrammet för bröder 
avec begicks på Arkitekturmuséet 
som visade en utställning om 
Viborgsarkitekten Uno Ullberg. Gil-
lebroder Rainer Knapas hade vänlig-
heten att vara vår ciceron på muséet. 
Besöket avslutades med en lönch på 
närbelägna Restaurant Sea Horse.

Gillets styrelse består av ordfö-
rande Mikael Westerback, viceord-
förande Jan Sandström, sekreterare 
Albert Andersson, skattmästare 
Johan Björkell, klubbmästare Paul 
Nouro, intendent Alexander Gran-
din samt Niklas Simberg.

Mikael Westerback

Föreningen 7 januari anordnade sin 
traditionella bal på Riddarhuset i 
januari 2020. Den tidigare hovrätts-
presidenten, justitierådet Mikael 
Krogerus höll ett intressant och 
informativt festtal om händelserna 
kring Viborgs hovrätt genom tiderna 
med underrubriken ”lag och drama-
tik”. Kvartetti Valli underhöll festpu-
bliken med musik.

På årsmötet i maj valdes följande 
styrelse: Erik Andersin, Henrik 
Antell, Irina Halminen, Mika Pyn-
nönen, Maria Salenius (ordförande), 

Rabbe Sandelin och Kirsti Sirvio ̈. 
Till suppleanter för styrelseledamö-
terna valdes Annika Helkama-
To ̈tterman, Hannele Helkama-
Råga ̊rd, Marina Rågård, Monica 
Saxén, Harri Tilli, Saara Valtonen 
och Karen Zilliacus. Annika Helka-
ma-Tötterman ansvarar fortsätt-
ningsvis för föreningens bokföring.

Den i skrivande stund rådande 
pandemin har påverkat föreningens 
verksamhet på många sätt. Under 
hösten var styrelsen tvungen att ta 
det svåra beslutet att ställa in den 

traditionella 7 januari-soarén som 
var planerad till januari 2021. Vi 
hoppas att livet snart kan återgå till 
det normala och fortsätter med pla-
nerna att återuppta festtraditionen i 
januari 2022. Glädjande nog har 
ändå redaktionen för Wiborgs 
Nyheter kunnat fortsätta sitt arbete 
och erbjuder läsarna den tidning du 
läser samt löfte om ett nytt nummer 
även 2022. Det kommer nog att 
ljusna för världen och för vår 
Viborgstradition. 

Maria Salenius

Östra Finlands Nations garantiföre-
ning, Föreningen Wiborg, har trots 
pandemirestriktionerna haft ett eve-
nemangsfyllt år även om höstens och 
vinterns programhöjdpunkter dess-
värre måste inställas. Föreningen har 
aktivt deltagit i projektgruppen för 
ÖFN:s 100-års historik och vi har 
till vår glädje konstaterat att  såväl 

karelska som finlandssvenska orga-
nisationer öppnat plånboken för 
arbetet. Även historikens skribent 
har valts.

Verksamhetsåret påbörjades tra-
ditionsenligt med 7 januarisoarén 
vid bordet Papula. Lyckligtvis hann 
ÖFN arrangera sin årsfest på gamla 
Poli, nuvarande GLO hotell Art, 
innan begränsningar infördes. Års-
festen var mycket lyckad och besök-
tes aktivt av de äldre medlemmarna. 
Vårmötet måste dessvärre  uppskju-
tas och slogs ihop med sommarex-
kursionen. Mötet arrangerades då på 
Kapellets terrass i Lovisa varefter 
deltagarna hade nöjet att besöka 

Bonga slott där professor Riitta 
Nelimarkka-Seeck guidade oss i sin 
ateljé.

Höstmötet arrangerades på 
Kråkö bryggeri i Borgå den 22 
november och inkluderade ölprov-
ning och tapas. Årets Julskiva måste 
ändå inställas och medlemmarna ser 
nu fram emot nationens årsfest på 
våren.

Föreningen har låtit göra ett 
nytryck i faksimil av Östra Finlands 
Nations första sångbok från år 1933. 
Den ger en väldigt intressant inblick 
i studentlivet för snart 90 år sedan. 
Sångboken kan köpas för 20 € via 
föreningens ordförande på mejlad-
ressen ordforande@foreningenwi-
borg.fi

Alexander Grandin

År 2020 var ett händelserikt verk-
samhetsår för Östra Finlands 
Nation. Våren inleddes med firandet 
av nationens 96:e jubileum i form av 
en hejdundrande bal i slutet av feb-
ruari, men därefter var det slut på det 
roliga. I mars stod det klart att verk-
samheten under året inte kommer 
att kunna genomföras som planerat. 
Östra Finlands Nation har ändå tap-
pert deltagit i gulnäbbsevenemang 
anordnade på ett hygieniskt säkert 
sätt av studentkåren och nationernas 
samdelegation. Givetvis ägde även 
nationens traditionella gulnäbbsin-
tagning rum. Efterfesten inomhus 
skippades dock av medicinska skäl, 
men lyckligtvis var det möjligt att 
ännu i september ordna utomhus-
evenemang. På så sätt lyckades 
nationen värva nya gulnäbbar även i 
fjol.

Nationens verksamhet år 2020 
bestod med hänsyn till omständig-

heterna ev en mångsidig uppsättning 
kulturevenemang, hembygdsverk-
samhet och programkvällar. Särskilt 
lyckad var sommarexkursionen till 
Borgå, då många wiburgenser dök 
upp. Under sommaren såg det ljust 
ut, men under hösten förvärrades 
coronaläget och inga fester eller sitt-
ningar har kunnat äga rum sedan 
mars. Genom att iaktta säkerhetsfö-
reskrifter har nationens övriga verk-
samhet till stor del kunna äga rum i 
nationslokalen Nypolen i Nya Stu-
denthuset. Medlemmarna har bland 
annat fått ta del av programkvällar i 
form av sällskapsspel, pub quiz och 

pyssel. Även program utanför Nypo-
len, såsom klättring, har arrangerats. 
Kurator 2020 var Jessica Karlsson 
och nationens ordförande var Alex-
ander Eriksson.

Under 2020–2021 förverkligar 
nationen med stöd av understöds-
pengar från studentkåren ett film-
projekt i rekryteringssyfte. Därut-
över är alltjämt en stadgerevidering 
samt framför allt arbetet kring 100-
årshistoriken viktiga projekt. Målet 
är att inför nationens hundraårsjubi-
leum 2024 åstadkomma en bred 
skildring av såväl nationens anor 
som seder. Projektet har hittills 
framskridit bra och historikgruppen 
förtjänar ett enormt tack för sitt 
jobb.

Planerna för nationens närmaste 
framtid är ambitiösa, och med stöd 
av våra ärade äldre medlemmar och 
andra wiburgensiskt sinnade 
kommer inte coronan att  lamslå oss. 
Som den store John F. Kennedy en 
gång uttryckte det: Varje bedrift 
börjar med beslutet att försöka.

Alexander Eriksson
Handelsgillet i Wiborg begår höstmöte 16.11. Bröderna sitter glest och 
maskerade. T.v. hedersmedlem Carl Fredrik Sandelin.

Industri- och affärsidkarnas sällskap 
Pamaus grundades i Viborg 1891 av 
finsksinnade affärsmän som en sam-
manslutning som skulle verka i fos-
terländsk anda bland hantverkare 
och affärsidkare i staden. Efter 
krigen har Pamaus fortsatt sin verk-
samhet i Helsingfors. Sällskapets 
medlemmar samlas en gång i måna-
den för att lyssna till något aktuellt 
föredrag om ekonomi och samhälle. 
Under det senaste årtiondet har 
medlemsantalet vuxit och är numera 

kring 850. Många nya medlemmar 
representerar flera generationer av ”
smällebröder” med karelsk bak-
grund.

Klubbens förmögenhet består av 
aktier och lägenheter som ger årlig 
avkastning, varav en del utdelas som 
stipendier och bidrag till samfund, 
föreningar och projekt med karelsk 
bakgrund. Pamaus äger även klubb-
lägenheter i Italien, Spanien och 
Viborg för medlemmarnas bruk.

Under 2020 har Pamaus fortsatt 
sina månadsmöten i Karjalahuset 
med iakttagande av nödiga smitt-
skyddsåtgärder. En planerad utflykt 
till Kexholm, Sordavala och Valamo 
inställdes på grund av coronakrisen. 
Pamaus ordförande är Olli Joensuu 
och sekreterare Kari Westergren

en inventering av de värdefullaste 
byggnaderna som borde räddas. 
Detta har åtminstone i viss mån 
beaktats i stadsplaneringen. De 
finska turisternas antal har under de 
senaste åren börjat minska, men 
Viborg lockar allt flera ryska resenä-
rer som betraktar Viborg som en 
egenartad medeltida västeuropeisk 
stad. En viss förryskning kan också 
märkas.

Det sista kapitlet, Martti Helmi-
nens Viipuria Helsingissä 2000-lu-
vulla (Viborg i Helsingfors på 2000-
talet) behandlar de viborgska tradi-
tionerna i huvudstaden. Ett antal 

företag och samfund fortsatte med sin 
verksamhet i Helsingfors. Även 
Wiborgs Nyheter nämns.

Atlasen med sina tydliga och till-
räckligt stora kartor, väl valda fotogra-
fier och högklassiga texter är ett fint 
sammandrag av allt det som vi vet om 
Viborg. Det är naturligt att artiklarna 
inte ens i ett så här ambitiöst verk kan 
vara uttömmande, men författarna har 
skickligt behandlat sina ämnen så att 
allt väsentligt har medtagits. Atlasen 
är en utmärkt repetitionskurs i 
Viborgs historia – och lär oss samti-
digt mycket nytt.

Emer Silius

forts. från sidan 15

En hamnstad av Wiborgs dimensio-
ner ger och tar emot mängder av 
trafik från alla hörn av världen. Med 
dessa trafikförbindelser följer dess-
värre understundom följder vilka är 
allt annat än angenäma. Doktorer 
med svarta väskor ros till fartygen 
och snart vajar den gula karantäns-
flaggan från masten. Den fruktade 
pesten har nått Wiborg.

Slottsbröderna i Tyrgils Orden 

skyddar sig bäst de kan i sina hem i 
slottets innersta gemak eller å sina 
hov och gårdar kring staden. Så har 
nu också gått med dagens Tyrgils 
Bröder. Inga kapitel hölls under 
2020, men hoppfulla ser bröderna 
fram emot 2021, då pestlukten lagt 
sig och lasaretten småningom töms.

Stormästare och slottshövding för 
de circa 30 slottsbröderna är Henrik 
Degerman. Han biträds av rådsher-
rarna Lars-Einar Floman, Mikael 
Westerback, Robin Ekström och 
Emer Silius. Tyrgilsbröderna forskar 
flitigt i slottets annaler och slotts-
hövdingen ser med förtröstan fram 
emot att under 2021 få höra frukten 
av brödernas ansträngningar.

Henrik Degerman

Året 2020 var Konstvännernas 130- 
jubileumsår som i mars strax för-
vandlades till ett Covid 19-år. Pla-
nerna på en fest och ett jubileumsse-
minarium hösten 2020 i Tavastehus 
rådhus måste uppskjutas. Även alla 
andra planer för jubileumsåret för-
ändrades och uppsköts. Kanske vi 
kan fira en 131- årsfest.

Wiborgs Konstvänners samlingar 
har ställts ut på Villmanstrands 
konstmuseum i utställningen Rak-
kaudesta taiteeseen, Viipurin Taiteen-
ystävät 130 vuotta och på Tavaste-
hus konstmuseum i utställningen 
Lyhyitä kertomuksia taiteesta, till 
exempel Eero Järnefelts verk ”Juli-
dag” och Wilho Sjöströms ”Dansör”. 
Konstvännernas samlingar utökades 
med inköp av Albert Benois akvarell 
”Viborg” från år 1912. Verket beva-
ras i Tavastehus konstmuseum.

Föreningen deltog i kostnaderna 
för illustreringen av en omfattande 
bok om viborgaren Uno Ullbergs liv 
och arkitektur. Han arbetade också i Wilho Sjöström: Dansös

Albert Benois: Viborg
tiden som Wiborgs Konstvänners 
sekreterare och planerade Viborgs 
konstmuseums och konstskolas 
byggnad vid Pantsarlaksbastionen.

Heli Halste-Korpela

Wiborgs Läns Segelförening r.f. är 
en förening med gamla anor. Före-
ningen grundades år 1873 i Viborg. 

WLS har cirka 100 medlemmar och 
är en aktiv segelförening med ett 
sommarställe och en trygg seglar-
hamn på Våtskär i södra Lovisa skär-
gård med seglarstuga, gäststuga och 
bastu. WLS har två större evene-
mang per år: Årsmöte och med talko 
på våren samt sommarträff oftast i 
slutet av sommaren ute på Våtskär.
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Carl-Fredrik Geust

Skeppsvarvet i Viborg vid Havisvi-
ken är i dag stadens mest bety-

dande industrianläggning. Det grun-
dades redan 1948 men dess verksam-
het har förblivit nästan helt okänd i 
Finland. Varvets historia beskrivs i 
ett sällsynt praktverk, ett band på 
452 sidor i stort format, utgivet i en 
upplaga på 530 exemplar: V.N. 
Shorin: OAO Vyborgskij sudostroi-
telnyj zavod 1948–2012 (Öppna 
Aktiebolaget Skeppsvarvet i Viborg 
1948–2012, S:t Petersburg 2012). 
Den detaljerade och rikt illustrerade 
boken ger en god översikt av skepps-
varvets öden, både före och efter 
Sovjetunionens fall. 

Boken inleds av en presentation 
av båtbyggnad och sjöfart vid östra 
Finska viken och Viborgska viken 
genom tiderna. Bland annat nämns 
att ett ryskt varv verkade i Vysotsk 
(d.v.s. Trångsund) från år 1710. 
Wiborgs Mekaniska Verkstad som 
grundades av Handelshuset Hack-
man & Co år 1866 hade skepps-
byggnad som en viktig verksamhets-
form, med leveranskapacitet på 
tredje plats bland varven i Finland. 
Några år senare inledde några ång-
båtsbolag och små varv sin verksam-
het, bland annat för trafik i Saima 
kanal. Boken nämner också i korthet 
det självständiga Finlands livliga sjö-
fartsnäring

Andra världskriget
Beslutet våren 1940 att återupp-
bygga den svårt skadade hamnen och 
skeppsvarvet i sovjetiska Vyborg 
hann inte förverkligas innan staden i 
slutet av augusti 1941 utrymdes och 
återerövrades av finländska trupper. 
En viss begränsad varvsverksamhet 
(främst reparation och underhåll av 
krigsskadade fartyg) hann påbörjas 
under fortsättningskriget, men 
avbröts givetvis sommaren 1944. 

Sovjetregeringen fattade 22 april 
1945 ett beslut om återskapande av 
näringslivet i Vyborg, och i mars 
1946 konstaterade en regeringskom-
mission (ledd av bl.a. Aleksej Kosy-
gin) att en stark arbetarklass bör 
finnas i Leningrad-förposten 
Vyborg. Med tanke på stadens läge 
vid Finska viken skulle hamnen och 
varvsindustrin prioriteras under 
uppbyggnadsskedet.

Krigsförlusterna var enorma: 
Östersjöflottan, Ishavsflottan och 
Svartahavsflottan hade förlorat hälf-
ten av alla örlogsfartyg (över 56 % av 
u-båtarna). Sammanlagt hade 
örlogsflottan förlorat 1015 fartyg 
och båtar, medan handelsflottan 
hade förlorat 329 havsgående fartyg 
och 245 hamnfarkoster. Tack vare ”
leveranser” från utlandet (dvs. krigs-
byte och krigsskadestånd) lyckades 
man återskapa handelsflottans kapa-
citet vid utgången av 1945. Flodflot-
tan hade förlorat 30 % av sina fartyg 
och 25 % av sina bogserbåtar, men 
från Tyskland erhölls 1630 flodgå-
ende fartyg.

Pråmar och minsvepare
Det nya varvet i Vyborg registrerades 
officiellt den 12 november 1948 med 
namnet Varv Nr. 870. Enligt sovje-
tiska sekretessbestämmelser fick inga 
industriföretag nämnas i klartext, 
utan endast fabrikernas anonyma 

kodnummer fick användas i offent-
ligheten.

De två första torrlastpråmarna av 
typ SB-150 (längd 65,1 m, bredd 
6,22 m) som tillverkats vid varvet 
sjösattes den 23 juni 1949. Den 1 
januari 1950 sysselsatte varvet 108 
personer. År 1950 tillverkades redan 
70 pråmar enligt det sovjetiska flod-
båtsregistrets specifikationer. Varvet 
hade 234 anställda vid slutet av år 
1950.

I maj 1950 beordrades varvet att 
inleda mer avancerad produktion, 
med årlig tillverkning av 12 minsve-
pare av typ 259. Liksom varje 
skeppsvarv hade tilldelats ett 
nummer, hade alla sovjetiska fartygs-
typer sitt eget nummer. Alla fartyg 
var konstruerade i särskilda kon-
struktionsbyråer, ofta på annan ort, 
vilka också uppgjorde alla tillverk-
ningsritningar, varför varven vanligt-
vis saknade egna konstruktionsav-
delningar. 

På grund av att bygget av Varv Nr 
873 i Cherson vid Svarta havet avse-
värt försenats, fick Viborgsvarvet vid 
mitten av år 1952 order om att bygga 
tankfartyget ”Kazbek” (16 000 t), 
som levererades till beställaren ett år 
senare. Pråmar av typ SB-150 tillver-
kades till år 1958, då sammanlagt 
674 pråmar levererats, samt 60 
motorpråmar av typ 431 (38 x 6,9 m, 
150 t lastkapacitet). Dessa pråmar 
användes bl.a. vid gruvdrift i Sibirien 
och guldfälten i sovjetiska Fjärran 
östern. 

Under 1950-talets första år till-
verkades också några pontoner av 
typ OM-430 (65 x 24 m) som leve-
rerades till Bodaibo i Irkutsk-områ-
det. Under tiden måste varvet också 
avsevärt utvidgas, och de första tem-
porära stapelkonstruktionerna av 
trävirke ersattes gradvis av stålbe-
tongkonstruktioner.

På 1950-talet blev den sovjetiska 
krigsflottan huvudsaklig mottagare 
av varvets produktion, till en början 
pråmar av typ SM-150 och 431, men 
varvet levererade småningom också 
egentliga örlogsfartyg. Inledningsvis 
levererades fyra katamaran-ka-
nonpråmar (68,9 x 7,5 m) av typ 436 
i slutet av år 1952 och motorpråmar 
av typ 431 levererades från somma-
ren 1954. 

Landstigningsfarkoster
Varvets huvudprodukt för örlogs-
flottan var landstigningsfartyg av 
olika typ. År 1954 inleddes produk-
tion av landstigningsfartyg av typ 
189 (57,2 x 7,2 m, 550 t, två 1100 hk 
dieselmotorer, besättning 48 man, 
lastkapacitet 162 stridsutrustade sol-
dater). 

Efter avsevärda förseningar av 
olika orsaker kunde seriens första 
fartyg bogseras från Viborg till Tal-
linn den 15 december 1955. Efter 
provkörningar och diverse reparatio-
ner återvände fartyget till Viborg ett 
halvt år senare, och accepterades av 
beställaren med namnet DK-251. 

Ytterligare två landstigningsfar-
tyg överlämnades år 1956, samt tre 
fartyg av samma typ år 1957. År 
1958 inleddes produktion av pansar-
vagnsbärande landstigningsfartyg av 
typ 188 (74,7 x 11,3 m, 1600 t, två 
2000 hk dieselmotorer). Beväp-
ningen bestod av två 57 mm dubbel-
kanoner, besättningen av 72 man, 
lastkapaciteten var fem medelstora 
pansarvagnar med stridsutrustad 
personal.

En intressant detalj är att sovjet-
ledarna Nikita Chrusjtjov och Niko-
laj Bulganin gjorde ett uppehåll i 
Viborg vid återresan från sitt stats-
besök i Finland den 14 juni 1957, 
men tog sig inte tid att besöka varvet 
trots gjord inbjudan, utan träffade 
endast några representanter för 
varvet på stationstorget där 
Chrusjtjov höll tal.

Det första landstigningsfartyget 
typ 188 överlämnades till sovjetflot-
tan med namnet TDK-8 den 31 
december 1958. Under år 1959 leve-
rerades ytterligare tre fartyg av 
samma typ. Seriens femte och sista 
fartyg levererades den 30 augusti 
1960. Fartygen användes på Öster-
sjön och Norra Ishavet.

Under slutet av 1950-talet levere-
rades också ett antal modifierade 
motoriserade pråmar av typ 431PU 
och 431PS, bland annat en pråm för 
transport av torpeder till ett provfält 
i Ladoga. Sammanlagt levererades 
58 motorpråmar av typ 431.

År 1959 inleddes bygget av två 
flytande provstationer typ 516 för 
torpedutprovning, av vilka den första 
var avsedd för ett provfält i Ladoga, 
och den andra för sjön Issyk-Kul i 
Kirgisistan, varefter leveranserna av 
små örlogsfartyg upphörde.

Från små örlogsfartyg till 
medelstora handelsfartyg
År 1958 ändrades varvets benäm-
ning från varv nr 870 till Postbox 10-
V. Försvarsindustrin i Sovjetunionen 
hade jämsides med nummerbeteck-
ningen ofta fingerade postbox-ad-
resser i stället för den strikt hemliga 
gatuadressen. 

År 1957 inleddes bygget av tank-
fartyg av typ 577 för örlogsflottan 
(121,9 x 16,0 m, 7115 t, två 4500 hk 
dieselmotorer, lastkapacitet 3500 t). 
Tankfartygen ”Terek” och ”Sheksna” 
levererades år 1962, ”Kama” 1963, 

samt ”Don” till Indonesien 1963.
Vintern 1963–1964 levererades 

trälastfartygen ”Vyborgles” och ”Tos-
noles” (typ 596; 121,9 x 16,7 m, 5813 
dwt) enligt kraven i det sovjetiska 
registret för havsgående fartyg. 
Denna fartygsserie fortsatte från år 
1965 med ”Pargolovo”, ”Petroza-
vodsk” och ”Arseni Moskvin”. Under 
slutet av 1960-talet levererades också 
ett antal militära tankfartyg, samt de 
avancerade forskningsfartygen ”
Kegostrov” och ”Morzhovets”.

Varvets guldålder inföll på 1970-
talet då 113 handelsfartyg, dvs. 11 
fartyg per år färdigställdes. Dess-
utom tillverkades avancerade speci-
alfartyg för bunkring av vatten, pro-
viant och färskvaror till ubåtar och 
andra örlogsfartyg i tropiska regio-
ner: ”Manych” till Svartahavsflottan 
och ”Tagil” till Stillahavsflottan. Pro-
duktion av containerlastfartyg inled-
des också med ”Sestroretsk” som 
prototyp. Vid denna tid började man 
också automatisera varvets produk-
tion genom att införa datorstyrda 
metallskärande verktygsmaskiner.

Leveranserna av lastfartyg avtog i 
slutet av 1970-talet efter några 
exportleveranser till Bulgarien och 
DDR. Två fartyg byggdes för leve-
rans till Egypten, men på grund av 
utebliven betalning kunde fartygen 
inte levereras. Varvet skulle snart 
också komma att få andra bittra lär-
domar av marknadsekonomin. En 
liten serie containerfartyg (typ 1590) 
levererades också: ”Pioner Uzbeki-
stana”, ”Kapitan Zaharov”, ”Kapitan 
Krems” och ”Mehanik Zheltovskij”. 

Specialfartyg för djuparbeten 
på öppet hav 
Det avancerade bärgningsfartyget ”
Mihail Rudnitskij” levererades till 
Svartahavsflottan, men förflyttades 
1978 till Ishavsflottan, och användes 
vid försök att lyfta ubåtarna ”
Komsomolsk” som sjönk i Norska 
havet 7 april 1989 och ”Kursk” som 
sjönk 13 augusti 2000. Systerfartyget 
”Georgij Kuzmin” som levererats till 
Stillahavsflottan användes för att leta 
efter det koreanska Boeing 747 pas-
sagerarplanet som sköts ned 1 
augusti 1983 i Ochotska sjön. 
Örlogsflottan erhöll också de unika 
fjärrstyrda forskningsrobotarna ”
Poisk-2” och ”Poisk-6” för arbete på 
stora havsdjup.

På 1970-talet började man också 
studera utrustning för utforskning av 
kontinentalsockeln samt oljeborr-
ningsplattformer för öppet hav, vilka 
snart skulle bli varvets specialitet. En 
oljeborrningsplattform som beställts 
i Finland för användning på Kas-
piska havet kompletterades och fär-

digställdes i Viborg, och levererades 
längs interna ryska floder till Ast-
rachan vid Kaspiska havet. I början 
av 1980-talet levererades en olje-
borrningsplattform till Vietnam.

År 1982 levererades ubåtsbärg-
ningsfartygen ”Georgij Titov” och ”
Sajany”, som var utrustade med 
fjärrstyrd hydroakustisk och elektro-
nisk sökutrustning för användning 
på ett havsdjup av 800 m, senare till 
och med på 2000 m djup. Samtidigt 
utvidgades den 14,5 km långa farle-
den från Viborg till Trångsund från 
80 m bredd till 125 m garanterad 
bredd för att möjliggöra bygge av 
också mycket stora oljeborrnings-
plattformer. 

I slutet av 1980-talet färdigställ-
des ett par servicefartyg för oceangå-
ende atomdrivna ubåtar: ”Amur” 
levererades hösten 1986 till Ishavs-
flottan och ”Pinega” vid slutet av 
1988 till Stillahavsflottan. Fartygen 
var utrustade för att kunna handha 
radioaktivt material, samt utbyte och 
borttransport av bränslestavar. Strål-
säkerheten förutsatte ett minst 140–
150 mm stålskrov samt betongskydd, 
dessutom krävdes installation av 
unik vattenreningsapparatur samt 
annan skyddsutrustning. Kraven var 
så svåra att varvet försökte få beställ-
ningen annullerad, utan att dock 
lyckas. Bygget av Amur tog 54 
månader och utprovningen krävde 
nästan ett år.

Den 25 juni 1989 fick den atom-
drivna ubåten K-192 vid slutfasen av 
sin förflyttning från Medelhavet till 
Norra ishavet reaktorhaveri nära 
Björnön i Barents hav. ”Amur” stod 
bi och pumpade vatten till primärk-
retsen i K-192, men hamnade att 
motta högaktivt vatten som fartygets 
reningsutrustning inte klarade av. 
Ubåtens besättning blev strålskadad, 
dock inte med fatala följder. ”Amur” 
bogserade ubåten till sin bas, men 
måste själv sedan genomgå en 
omfattande reparation! 

År 1983 fick varvet en beställning 
på ytterligare ett bärgningsfartyg, ”
Bajkal”, med kapacitet att lyfta en 
last på 100 ton från stort djup. Farty-
get skulle utrustas med avancerade 
bogserbara och autonoma sökrobo-
tar. Detta mycket komplicerade pro-
jekt avbröts dock 1990, och varvet 
levererade därefter endast produkter 
till civila kunder.

Oljeborrningsriggar
Från 1985 framåt utgjorde varvets 
huvudprodukter oljeborrningsriggar 
i samproduktion med Rauma-Repo-
las varv i Mäntyluoto. Varvet levere-
rade också helikopterplattformar för 
flera varv i Finland för komplette-

ring av sovjetiska fartygsbeställ-
ningar från Wärtsiläs Åbo-varv, 
kranfartyget ”Stanislav Judin” och 
atomisbrytarna ”Tajmyr” och ”Vaj-
gach” vid Helsingfors-varvet, samt 
ett gasfartyg vid Valmets varv. Holl-
mings varv erhöll kompletterande 
utrustning för två kombinerade 
bogser- och bärgningsfartyg för den 
sovjetiska örlogsflottan. I Finland 
hävdades strikt att våra varv endast 
levererade fartyg till civila kunder i 
Sovjetunionen – boken konstaterar 
dock klart motsatsen!

Hösten 1989 slöts ett kontrakt 
om leverans av sex 5000-dwt lastfar-
tyg till Jürgen Mayer-rederiet i 
Hamburg. På grund av det oroliga 
läget betalade beställaren inte ens en 
avtalad första rat, och varvet lyckades 
inte ens dra sin motpart inför rätta 
för kontraktsbrott!

Boken konstaterar bittert att pri-
vatisering av sovjetisk statsegendom 
inleddes i augusti 1990, utan att 
någon som helst marknadsmeka-
nism ännu skapats. 

Svåra år
Efter Sovjetunionens upplösning 
stod varvet inför en helt ny och 
okänd situation. Varvet ombildades 
till ett aktiebolag, och upprepade 
försök att attrahera utländska inve-
sterare gjordes. Kontakter togs bl.a. 
med ett schweiziskt investment-fö-
retag, Rauma-Repola Offshore och 
den norska Kvaerner-koncernen. 
Förhandlingarna pågick i många år 
och under tiden fortsatte varvets 
produktion främst som underleve-
rantör till olika utländska varv. 
Viborgsvarvet underhandlade till 
och med om uppköp av det konkurs-
drabbade varvet i Nystad. 

Åren 1994–1996 utgjorde den 
svåraste perioden i varvets historia. 
Några fartyg kunde dock levereras, 
såsom ”Kapitan Lus” hösten 1994 
och ”Kapitan Mironov” följande år. 
Den norska Kvaerner-koncernen 
köpte ca 7 % av varvets aktier i mars 
1994, och utökade sin ägoandel till 
31 % i december 1995. Varvet var nu 
helt och håller privatägt.

Antalet anställda den 22.7.1996 
var 2534, av vilka 616 permitterade 

och 214 deltidspermitterade. Samti-
digt växte Kvaerners andel av aktie-
stocken till 75 %, och varvet anslöts 
till Kvaerner-koncernen år 1997

Under Kvaerner-koncernens 
ledning
Kvaerner-koncernen växte nu 
snabbt, och hade ett dussin varv i 
flera länder. I Finland övertogs Masa 
Yards två varv av Kvaerner. Under 
Kvaerners ledning levererade 
Viborg-varvet ”Odyssey”-plattfor-
men för det internationella Sea 
Launch-konsortiet med ameri-
kanska och ryska aerospace-företag 
(Boeing, Energija och Zenit) som 
viktigaste partner. Avsikten var att 
använda en modifierad oljeplattform 
för uppskjutning av rymdraketer, 
vilket antogs vara förmånligare än 
uppskjutning från fasta landbaserade 
baser. 

I slutet av 1997 levererades 
trälastfartygen ”Zamoskvoreche” och 
”Kapitan Kuroptev”. 

Åren 1998-1999 hade varvet 
planer på nära samarbete med Masa 
Yards i Helsingfors och i Åbo, men 
redan våren 1999 meddelades att 
Kvaerner-koncernen kommer att dra 
sig ur varvsverksamheten. Den 
norska varvsledningen i Viborg 
ersattes följaktligen med finsk före-
tagsledning under Martin Saari-
kangas. Antalet anställda minskades 
till ca 1338 personer den 31 maj 
1999. 

Våren 2000 såldes Kvaerners 
aktier till ett ryskt konsortium. Sam-
tidigt spreds illvilliga rykten om att 

Kvaerners ursprungliga målsättning 
var att eliminera en allvarlig konkur-
rent på den internationella skepps-
byggnadsmarknaden. En av orsaken 
till nedläggningen torde dock ha 
varit Sea Launch-konsortiets kon-
kurs. På grund av den svaga rubel-
kursen blev också all produktion i 
Viborg olönsam under 1990-talet. 
Trots alla motgångar hade också 
Kvaerner-perioden positiv inverkan: 
varvet i Viborg tvingades lära sig 
marknadsekonomins lagar – på gott 
och ont – samt att följa västerländsk 
standardisering i all verksamhet. 

Pånyttfödelse som ryskägt varv
Som ägare av varvet inträdde det 
ryska konsortiet AKO BARSS 
(Artel Korabelov Baltijsko-Rossijs-
kogo Sudoservisa). Våren 2000 hade 
varvet 1287 anställda, av vilka 720 
var permitterade. Varvet hamnade 
nu att stå inför en nystart – nära nog 
från nollnivån. En del av personalen 
arbetade i Finland på olika varv. 

Småningom erhölls nya beställ-
ningar, bl.a. tre moderna trålare till 
Norge: ”Endre Dyrau”, ”Talbor” och 
”Leinebjörn” som levererades våren-
försommaren 2001, följda av trålarna 
”Kvannoy”, ”Ordinat”, ”Austeval”, ”
Havfiske”, ”Libas” och ”Havlia Troll”. 

Varvet fortsatte leveranser av olje-
plattformer bland annat till Sachalin 
i Stilla havet, flera tankfartyg till 
rederier i Kazakstan och Turkmeni-
stan vid Kaspiska havet. Underleve-
ranser till varv i Nystad, Tallinn och 
Åbo (bland annat för en fartygsleve-
rans till Viking Line) påvisar att 
Viborgsvarvet både pris- och kvali-
tetsmässigt nu hade nått internatio-
nell nivå. En säregen underleverans 
gjordes av skrovkomponenter för en 
jagare som levererades till Kinas 
örlogsflotta.

Småningom erhölls också beställ-
ningar på fartygsleveranser till ryska 
kunder, som t.ex. patrullbåten ”
Garpun” (55 knop, leverans 2003), 
hamnbogserbåten ”Rjurik” och olje-
riggsservicefartyget ”Brjansk”. 

En av de sista anteckningarna i 
varvets kronologi anger att affärs-
mannen Aleksandr Petrovitj Petrov 
valdes till det nybildade varvsbola-
gets styrelsemedlem den 4 juni 2007. 
Petrov lönnmördades tragiskt på sin 
datja i byn Velikoje (tidigare Tapiola 
i Säkkijärvi) den 25 oktober 2020.

Som slutomdöme kan man kon-
statera att Viborgs skeppsvarv som 
high-tech företag invid gränsen till 
Finland förblivit närapå helt okänt 
utanför en begränsad skara av 
branschkunniga. Faktauppgifter, 
person- och fartygsnamn samt sta-
tistiska uppgifter hittas till överflöd i 
den omfångsrika boken. 

Källförteckningen innehåller 
främst hänvisningar till ryskspråkig 
litteratur och arkiv, men också finska 
standardverk som Viipurin kaupun-
gin historia (1904) samt böcker av 
Otto I. Meurman, Erkki Riimala 
och Mikko Uola. 

En okänd high-tech industri med traditioner 
från Wiborgs Mekaniska Verkstad

Varvet år 2006. Konstantin Shestakov, trälastfartyg typ 1574, 1968.

Forskningsfartyget Kegostrov, typ 1918
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Charlotta Wolff

Handelshuset är en gammal före-
tagsform, som blev vanlig i 

Europa under nya tiden. Med han-
delshus brukar man avse stora famil-
jeföretag i kommandit, vilka sysslade 
med utrikes- och grosshandel samt 
industriella investeringar. I Finlands 
historia infaller handelshusens stor-
hetstid i mitten av 1800-talet, och 
betydande handelshus fanns i alla 
större kuststäder. I det gamla Viborg, 
som dominerades av det gamla tyska 
handelsborgerskapet, fick handels-
husen en prominent roll som symbo-
ler för stadens välmående.

Ekonomiska aktörer
Handelshusen var självfallet i första 
hand ekonomiska aktörer, och som 
kapitalstarka sådana kom de att ha 
stor betydelse för industrialiseringen 
av Finland. Industri var i regel inte 
handelshusens ursprungliga näring, 
men då husen växte placerades vins-
terna från utrikeshandeln i nya verk-
samhetsformer. För handelshusen i 
sydöstra Finland blev såg- och 
skogsindustrin en avgörande faktor 
för ekonomisk framgång. 

Handelshuset Hackman hade 
som känt grundats 1790 av den från 
Bremen inflyttade Johann Friedrich 
Hackman (1755–1807), och under 
hans tid gjorde bolaget sin första ”
rockad” till Savolax som då låg på 
den svenska sidan av riksgränsen och 
där det fanns stora outnyttjade 
skogsresurser. Under änkan Marie 
Hackman (1776–1865) och sonen 
Johan Friedrich d.y. (1801–1879) 
blev Hackman & Co Finlands 
största exportör av trävaror. Han-
delshuset investerade under 1800-
talet också i diverse fabriker, bland 
dem det kända Sorsakoski som till-
verkade smärre metallföremål, Havis 
tvål- och ljusfabrik och Viborgs 
mekaniska verkstad, som produce-
rade maskiner, ångbåtar, sågar och 
andra större maskiner. Under Wil-
helm Hackman (1842–1925), som 
ledde handelshuset i den tredje 
generationen och hade utbildats till 
kemist i Stuttgart, utvecklades sär-

skilt den elektrokemiska produktio-
nen.

I detta skede hade också Eugène 
Wolff (1851–1937) kommit med i 
bilden. Wolff var son till kommerse-
rådet Carl Gustaf Wolff i Vasa, och 
hade som ung student vandrat i 
Vuoksendalen och erfarit något av en 
nationalromantisk väckelse. Efter 
något år av praktik på en firma i 
London hade han kommit till 
Viborg och 1878 gift sig med Adèle 
Ekström, dotter till Aline Hackman 
och ingenjörkapten Carl August 
Ekström, som ansvarade för Hack-
mans sågar. På det sättet blev Wolff 
också bolagsman och prokurist för 
Hackman & Co. Han hade dock 
samtidigt sina egna företag, varav det 
viktigaste var trådrulle- och pappers-
producenten Tornator, som han med 
sin bror Reguel Wolff (1862–1917) 

tagit över av släkten Ramsay, som 
Reguel och systern Anna var ingifta 
i. Bröderna Wolff flyttade Tornators 
huvudsakliga verksamhet från 
Lahtis till Tainionkoski, som blev ett 
industriellt centrum med bl.a. pap-
pers- och cellulosafabrik och turbi-
ner för egen energiproduktion. 
Vuoksens i början av 1900-talet 
ännu synbarligen obegränsade ener-
giresurser fascinerade Wolff allt mer, 
och på 1920-talet drömde han om 
att bygga ut vattenkraften också i 
Rouhiala fors längre söderut. Tanken 
var att exportera ström till Sovjet-
unionen, där Finlands diplomatiska 
representant, svärsonen Antti Hack-
zell, i hemlighet förhandlade för att 
befrämja Wolffs projekt.

Ett annat område där Hackman 
och Wolff med framgång samarbe-
tade var sjöfarten, som stod särskilt 

Industrikomplexet i Tainionkoski sett från Neitsytniemi, 1910. Foto Char-
lie Wolff.

Inom familjerna Hackman och Wolff upppskattade man trevliga fester och skådespel. Pierrotdansen uppfördes på 
en släktfest 1895. I bakre raden Julie och Leo Hackman, i andra raden Gertrud Pacius, Julius von Koskull, Kate 
Wolff och hennes svåger Waldemar Björkstén. Längst fram Annuli och Charlie Wolff samt Lalli Hackman. Foto 
Fredrik Diehl.

Eugène Wolff och Adèle Ekström förlovade sig 1877 och gifte sig följande 
år. Genom detta äktenskap integrerades den vasabördiga Wolff, prokurist på 
Hackman, i släktkretsen.

Eugène Wolff nära, då hans far varit 
en av Finlands mest betydande 
skeppsredare under de stora segelfar-
tygens tid fram till 1860-talet. I 
slutet av seklet var det ångfartyg som 
gällde, men dessa krävde stora inves-
teringar, varför handelshus och ent-
reprenörer förenade sina krafter i 
lokala och regionala ångfartygsbolag. 
Det mest betydande bolaget uppstod 
1883, då Finska Ångfartygs Aktie-
bolaget grundades på initiativ av 
direktören för sjöfartsskolan Lars 
Krogius i Helsingfors och kretsen 
kring Wilhelm Hackman och 
Eugène Wolff i Viborg. Släktkretsen 
Hackman–Ekström–Wolff stod för 
hela 60 % av det ursprungliga kapita-
let, och så kom också ledningen av 
bolaget att hållas inom familjen, till 
vilken också den senare verkställande 
direktören Henrik Ramsay (1886–
1951) f.ö. hörde genom sin mor Jully, 
även hon dotter till C. A. Ekström 
och Aline Hackman.

Att det viborgska kapitalet var 
betydande syntes också i finansvärl-
den. Ett av de stora hindren för Fin-
lands ekonomiska utveckling under 
1800-talets första hälft var enligt 
Henrik Borgström d.y. (1830–1865) 
bristen på kredit, varför Förenings-
banken grundades år 1862. I Viborg 
höll banken länge sitt lokalkontor 
hos Hackman & Co, men år 1872 
fick den en stark konkurrent i Nor-
diska Aktiebanken för Handel och 
Industri, vars huvudkontor låg i 
Viborg fram till 1906. Efter att det 
flyttats till Helsingfors tog Wilhelm 
Hackman och Eugène Wolff initia-
tiv till en ny affärsbank, Finlands 
Handelsbank, som verkade fram till 
1924. Att få lån var livsviktigt för 
framsynta entreprenörer. Eugène 
Wolff, som många gånger fått kalla 
handen av bankerna, utvecklade ett 
särskilt förakt för bankdirektörer, 
som inte förstod sig på hans visioner. 
Att grunda egna banker var ett sätt 
att lösa det problemet. Tillsammans 
med Leo Mechelin försökte Wolff 
också grunda en fransk-skandina-
visk bank, som skulle finansiera 
export av skogsindustriprodukter 
och import av franska viner och 
ostar.

Politiska och kulturella identiteter
Mechelin hörde till Wilhelm Hack-
mans och Eugène Wolffs politiska 
vänner. Att delta i lokalsamfundets 
politiska angelägenheter hörde till 
storborgarens offentliga roller. Johan 
Friedrich Hackman d.y. verkade som 
en av stadens äldste och hans son 
Wilhelm och sonson Fred satt långa 
perioder i Viborgs stadsfullmäktige. 
Släkten var också företrädd på lant-
dagen, först i borgarståndet och 
sedan på Riddarhuset efter adlandet 

1875. Eugène Wolff valdes i sin tur 
till lantdagens borgarstånd 1900 och 
1905. I ekonomiska frågar var han-
delsborgerskapet i Viborg liberalt 
sinnat, men i sociala frågor och i 
inställningen till Ryssland var åsik-
terna mindre entydiga. Wilhelm 
Hackman och Eugène Wolff var 
paternalistiskt sinnade fabriksägare 
som tog hand om sina arbetare, men 
i frågor som gällde exempelvis kvin-
noemancipationen var Hackman 
försiktigare. 

Wilhelm Hackman var försiktig 
också i sin hållning till kejsardömet 
och länge en pragmatisk lojalist. 
Eugène Wolff däremot deltog som 
representant för Viborg i den stora 
deputationen, som förde en halv 
miljon underskrifter till kejsaren i 
protest mot februarimanifestet 1899. 
Till följd härav förlorade han sitt 
uppdrag som brittisk vice konsul, 
och då Bobrikov år 1903 fick dikta-
toriska maktbefogenheter hörde 
Wolff och hans bror Reguel till de 
första som landsförvisades. Under 
landsförvisningen, som räckte fram 
till storstrejken 1905, uppehöll sig 
Eugène Wolff i Frankrike, det land 
där han trivdes och där hans äldre 
döttrar gått i skola. Här bekantade 
han sig med franska socialisters och 
ryska revolutionärers tankar.

Kulturellt var handelsborgerska-
pet i Viborg kosmopolitiskt, och i 
hemmen uppmuntrades det till fler-
språkighet, inklusive användning av 
finska, som särskilt Eugène Wolff 
engagerade sig för. Familjerna var 
också mycket litteratur-, teater-, 
musik- och konstintresserade, och 
såväl Wolff som Wilhelm Hackman 
hade betydande konstsamlingar och 
verkade som mecenater för både 
enskilda konstnärer och Wiborgs 
konstvänner. 

Handelsborgerskapets uppgång 
och fall har ibland skildrats enligt 
den klassiska generationsmodellen i 
Thomas Manns Buddenbrooks 
(1901). Denna gäller i viss mån 
också familjen Wolff: Eugène Wolff 
hade fem döttrar och bara en son, 
men fastän två av barnen skaffade sig 
en högre teknisk utbildning tog 
ingen av dem över hans företag. 
Handelshuset Hackman däremot 
fortlevde som bekant betydligt 
längre och utgjorde i det avseendet 
ett remarkabelt undantag i Finlands 
historia.

Texten är ett sammandrag av ett föredrag 
hållet för Handelsgillet i Wiborg 16.11.2020 
och baserar sig på författarens nya bok 
Edelläkävijät. Neljän suurkauppiassuvun 
tarina modernisoituvasta Suomesta, som 
utgavs av förlaget Gaudeamus i oktober 2020.

Handelshusens tid: Wilhelm Hackman och Eugène Wolff 
inför modernitetens tidevarv


